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(hapter )ne-, , .

lfonav hundreds of ministers of all denominations,rL and thousands of laymen and women in this
country, Canada, England and throughout Europe
do not believe in a Hell with eternal punishment for
all who finally reject the Lord Jesus as their Saviour.

As a Bible teacher, our work has taken us across
Canada from the Pacific to the Atlantic, and from
New Brunswick and Minneapolis south to Miami,
and Houston, Texas; and across Texas to Pasadena,
and up and down the Pacific Coast. Ve have also
conducted meetings in London, Belfast, Glasgow, and
many other cities in the British Isles.

\irherever we have gone, we have given one ser-
mon on Hell and eternal punishment. After such a

service, for the past five or six yeers, preachers, and
others have come to us and spoken about as follows:
Mr. McCrossan, we are surprised that any man, sup-
posed to be a Greek scholar, would say what you said
tonight. Don't you know that all Greek scholars are
now agreed that the Greek expressions, "into ever-
lasting punishment" (Matt. 25:46), and "unto the
ages of the ages" (Rev.20:10) only refer to a pun-
ishment which is age-long, and not eternal? This age
period will end at the close of the age following the
Millennial age, and then all sinners, and Satan himself
will be restored to Heaven, and God will then be
"all in all," as predicted in I Cor. ll:28.
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At first we did not take this matter very seri-

o.rrlu. until we discovered how very rapidly this

Resioration teaching was spreading.
In May 193i, when returning-from Palestine, we

were boo(ed for.meetings in London, F,lsland,.in an

auditorium seating torn. 1200 pgople' The night.we
rpot. on Hell th"e place *"t filled' \(hen we had

,pok.n about terl *it ntes' one of the leading m9m-

d.., 
"ror., 

and demanded that the pastor compel. us

io rp.rk on the subject previously announced for that
,right, viz., the Seiond-Coming of Christ' The pas-

ioi t.pli.d that we had reserved the right to.change

"iy r.iU;."t announ.ced, if felt led to do so' Then the

-rn ttf down, and we finished the sermon'-- 
et the close of that sermon' the pastor told. us

that there were seven London pastors present th-at

ttinttr. who did not believe in Hell or eternal punish-

-E rr. He also told us how rapidly this teaching was

spreading amongst the cle-rgY.' A fe; -ottiht ago, the secretary of a Foreign

Missionary Society in Toronto , Canada, who had just

t.J o"" of o.tt bookr, wrote us a strong, but bindly
i.tr.t, protesting against our teaching orr Hell' He

r"iJiit'"fi..., Mt"v of us have always looked upon
vou as a real Greek scholar, but now we know we

i"t. -itttken. He then told us how this teaching re-

g*ai"S the punishment in Hell being only age-

iastins"and ,rtt .t.ttt"l was being accepted every-

*tr"t.- Ut all real Greek scholars throughout the

world.
V. now know that he spoke the truth regarding

th. *id. acceptance of this doctrine in-all-parts.of
itt. *oita, b,rihe is absolutely wrong in thinking that
iiv t"Jti skilled Greek grammatian could possibh'

tbe Eible: lts Heil and. lts vLges z

believe this Restoration theory, for, as we will prove
irrefutably, it makes God's inspired Greek text a lie.

All these Restorationists will agree with Dr.
Veatherhead-one of the leading Methodist preach-
ers in all England-when he says: "If a child were
rebellious and wicked for ten minutes, and his {ather
tormented him, thrashed him, and starved him for
the rest of his life, his action would be merciful,
compared with that of a God, who, for the sins com-
mitted in one life time tormented a soul unendingly."

The advocates of this Restoration Supposition are,
for the most part, honest and sincere people. They
reveal the fact that they love their Lord, and believe
that He was and is very God, and that He died for
man's sin. They seem to believe the Bible thoroughly
(with this one exception), and, in advocating this
Restoration Theory, they really believe that they are
right, and that all our translations of the Greek text
are wrong when they translate the adjective, "aion-
ios," and the noun, "aionr" as meaning everlasting.
They are all convinced, however, that their Restora-
tion teaching, at the close of the ages, will bring great
comfort and blessing to mankind.

One prominent Presbyterian pastor, whom we
know, expresses the thought of all Restorationists
when he writes (Kings Herald, Oct. 1I, 1940): "A
man would not be allowed, by the lowest code of
humanity, to treat a dog, as Christian Theologians of
olden days imagined our Father treated His children."

A11 the leaders of this movement today are agreed
that God, being a God of love, will most assuredly
rescue all His creatures from an everlasting punish-
ment in Hell.

These leaders also agree with the author of "God
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All In All," p. 82, when he says: "Not in one single

ir*t;. does the noun' 'aion,; mean eternity"' $:-
;;ii-rh*. ;ords after this book has given v9u-l\ 4ifr'
erent constructions of "aion," in the Greek Old Tes-

;;;;";; and 7, in the Greek New Testament' where

thi, **d most certainly does mean,"eternity"' .
Again these leaders all agree. with another author

*ho ,?tut "There is no sucf, thing as endless pulish-
;;;;;;shti" ,h" Bible. Instead of that, we have

;h; ;";irfrment of the ages, and, at the same time'

the itedemption of the ages."
j; h.?. -" desire tlo tty, that while we have

-"tiu fine commentaries in our library, not one of
ifr""{ a."tt with this subject of the Ages or E9"t'
Every one of them-, without ercep,tion, as well-as

;;;y oittt consulted, -.h."". ti.mll,r taken it for
*rr"'aaa that "aion" and "aioni65"-1hs all important
it.rar 

-i" ihi, .ottrtoversy-do mean eternal' -and
;h;;;i"t. have made ,to "itt*pt to prove this fact'
Thir h; made it needful for this writer to examine

;";;ti;*i; ,rr. of these two words' both in the Sep--

;;;;i";'i=rh. Gr."k old Testament) and in the Greek

N.i' f.t."ment. In this book you will find the re-

sult of this time consuming task'
These Restoration Leaders all seem agreed that

there will be five ages in all:

(1) The Original Creation, before Gen' 122'

iii rto- AJam to the Flood of Noah's time'

il i From the Flood to the RaPture'
i+i th. Millennial Age.

i;) ihe Ideal Age juit before eternity begins'

Now how have these sincere and conscientious

people arrived at these conclusions?

llbe tsi.ble: Its Hell ond lts oAges 9

All tbe books u.,e baue read quote six main passages

of scrifrture to proue tbeir teachingsz

fl) Psa.2:6-8, "Yet have I set my king upon my
hoiv hill of Zion. (7) I will declare the decree: the
Loid hath said unto Me, Thou art ny Son; this day
have I begotten Thee. ( 8 ) Ask of Me, and I will give
Thee the heathen for thine inheritance, and the utter-
most parts of the earth for thy possession."

Since God the Father here gave to His Son, the
Lord Jesus, the right to ask for the salvation of all
mankind, these people feel assured that the loving
Saviour would do this very thing. These \rerses, there-
fore, give them the hope that Christ, in the ages to
come, will save all who rejected Him in this world.
(2) Acts 3:20 and 21, "And He (God) shall send

fesus Christ, which before was preached unto you;
(21) Vhom the Heaven must receive until the times
of restitution of all things, which God hath spoken
by the mouth of all His holy prophets, since the
world began."

Severil of these Restorationists quote only the
first part of these verses, stopping with "the restitu-
tion of all things." Then they draw the false con-
clusion that this means that all the wicked in Hell
and Satan himself will be restored to Heaven.

But these verses clearly state just what God will
restore: "All things which God hath spoken by the
mouth of all His holy prophets since the world be-
gan." Did any of God's holy prophets ever predict
ihat all the sinners in Hell, and Satan himself would
yet be restored to Heaven? NO! they never did.

ill I Cor. 15:22 and 23 is another of their p-roof
texts: "For, as in Adam all die, even so in Christ
shall all be made alive. (23) But every man in his
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unsaved whatsoever. If the "all" here (all be made
alive) included all sinners, as well as saints, then Paul
would here have told us; for Paul loved lost souls,
and did far more for their salvation than any Res-
rorationist who has ever lived.

One of these Restoration leaders (in his book,
God All In All, p. 31) is so sure Paul made a mis-
take here, that he has undertaken to correct him by
telling us that Paul really meant to include all sinners,
but just forgot to say so. And what correction does

this writer make, in his exposition of Paul's words
(I Cor. lJ:22 and 23) ? Here is what we find in his
book:

Three Classes of Vivification

( 1) Christ the first fruits ( in the past) .

(2) Those who are Christ's (at His coming).
(3) The balance of mankind (at the consum-

mation).
If ever, since the days of Christ, anyone has sought

to make Paul teach what he never meant to teach,
these are the men.

Then the restoration of all mankind is not taught
in I Cor. l5:22 and 23, as Paul has so clearly revealed
in both I Cor. l;2 and 3, where he tells us, most em-
phatically, that I Corinthians was only written to
God's saints; and also in I Cor. 7J:22 and 23, where
he tells us just who will be taken up to glory, viz.,
"they that are Christ's." Vhat will yet happen to the
wicked and to Satan is nowhere mentioned in this
epistle. From the Bible standpoint, the only persons
who might correctly be added to Paul's list here
would be the Tribulation saints, that great company
which we read about in Rev. 7:13-lt. All these will

own order: Christ the first fruits; afterward they
that are Christ's at His coming."

All Restorationists declare ihat these verses clearly
teach a universal salvation. But to whom were these

words spoken? to all mankind, or only to the mem-
bers of Christ's church? I Cor. 1:2 tells us very
clearly: "IJnto the church of God which is at Cor-
inth, io them that are sanctified in Christ Jesus, called
to be saints, with all that in every place call upon the
name of Jesus Christ our Lord, both theirs and ours."

Then-Paul is here addressing all the members of
Christ's church in every part of the world, and mo

others. Read every chapter in I Corinthians, and- you
will discover that every word of it is spoken only to
the members of Christ's church. Ve know this is es-

peciallv true of I Cor. 15 22 because, in I Cor. ll:23,
i'"nl t.llt us iust the order in which all Christ's saints

will be taken up. I Cor. 7J:23, "But every m-an in
his own order: Chtitt the first fruits; afterward they
that are Christ's at His coming." If the unsaved
were included here in I Cor. 15:22, then, most assur-

edly, they too would have been listed here in I Cor.
lr;n. -Why 

"t. they not found here? Read again
I Cor. 1:2, where Paul asserts he olly,wrote this
epistle: "(Jnto tbe churcb of God which is at Cor-
iitb, to tbetn that are sanctifierl. in Christ Jesus' called
to be saints,ruitb all that in euery place (are living in
sin? and all who will yet live and die sinners? NO!) -utitb all that in euriy place call upon the name of
lesus Christ our Lord, bot,h tbeirs amd ours."- 

Then, to every logical and fair minded -person'
this verse proves 

-*oti 
conclusively that "the all,"

who are y.t to be made alive, retet only to the saved

Church saints. These verses have no reference to the

\1
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^t'i"i"r,eternity, but they will not be members of Christ's

body, the Ch.ttch. Why? See this author's book,
-fh. Great Tribulation," pages 2l to 28 where

most convincing reasons, from the Greek text' ar€

given why thesJTribulation saints will not be church
members.
(4) Again I Cor. 1J:24-28 is another of their great

"roof 
,"."rr, "Then cometh the end (to telos), when

i{e (Christ) shall have delivered up the kingdom to
God. evett the Father; when He shall have put down
all rule, and all authority, and power. (2t ) Forlle
must reign, till He hath put all en-emies under His
feet. eZ)'The last enemy that shall .be destroyed-is
death.' (27) For He hath put -all things under His
feet. But when FIe saith, all things have been put
under Him, it is manifest that He is excepted,-which
Jid pnt all things under Him. (28) And when all

thinss shall be iubdued unto Him, then shall the

Son 
"also Himself be subject unto Him (the Father)

that put all things under Him, that God (ho theos-
the God) may be all in all."

Let us t'tou) see iust wbat our Restoration friends
force these uerses to teacb.

I Cor. ll:24 says: "Then cometh the end'" The
Greek words her" ior, "the end," are "to telos"' All
Restoration teachers say that these words, "!o telos"
(the end) can only refer to the end of their five ages,

iust before eternitY begins.
Before this eni time, they assert' Christ will have

out all His enemies under His feet, and will have

i.rtroy.d the last enemy' death. Then, they all d9-

clare,'Christ will hand His kingdom over to the

Father, and become subjected unto FIim. Vhy? In

,Tbe tsible: lts HeIl and lts "Ages r j

order that God the Father may thus become "All
in A11." This means, so they unanimously declare,
that God will then take full possession of Satan, his
angels and all the wicked in Hell, transform their
characters and bring them all into Fleaven. Only
thus, they assert, can God the Father become "All
in All."

But bere let us point out hou d'read'fully rnistaken
these good. people are:
(1) Tbey are mistaken in tbeir exposition of "the
end," (to telos). These words do not refer to the end
of Christ's rule, but to "the end" (to telos) spoken
of by Christ Himself in Matt. 24214, "And the gospel
of the kingdom (the good news of Christ's Millennial
kingdom) shall be preached in all the inhabited earth
for a witness unto all nations; and then shall the end
(to telos-same as I Cor. 11224) come."

Now Isaiah and the other prophets tell us how,
during the Millennial reign of Christ, missionaries
will be sent to all parts of the inhabited earth to
tell the people regarding His glorious reign in Jer-
usalem: and so earnestly and effectively will they
preach or announce this gospel (or good news) that
all the people, from all parts-people who had never
even heard of Christ's fame and glory-will come to
Jerusalem to worship Him.

Listen to Is.66:18-23, "It shall come that I will
gather all nations and tongues; and they shall come
ind see My glory. (19) And I will send those that
escape of them (those who escape death during the
great Tribulation) unto the nations, to Tarshish, Pul,
and Lud . . . ' to Tuval, and Javan, to the Islands
a{ar ofr that have not heard My fame, neither have
seen My glory, and they shall declare My glory among
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the Gentiles. (20) And they shall bring all your
brethren for an offering unto the Lord out of all na-
tions-upon horses, and in chariots, and in litters,
and upon mules, and upon swift beasts, to My Holy
Mountain, Jerusalem, (23) And it shall come
to pass that from one new moon to another shall all
flesh come to worship Me, saith the Lord."

Note, verse 19 tells us that they (Christ's Millen-
nial Messengers) will declare His glory to all the in-
habited world, even to all who had never yet heard of
Him. Now this Greek word, "declare," is "kerusso"
(in the Septuagint) -to announce Christ's Millen-
nial glory and reign, and not the Greek word, "euag-
gelizomai"-to preach the gospel of grace. And Is.
66:23 gives us the result: "And it shall come to pass,

that from one new moon to another, and from one
sabbath to another, shall all flesh come to worship
before Me, saith the Lord."

Note what Isaiah tells us here. FIe says: "All
flesh (meaning every living person on earth) will, at
the close of the Millennial age, come and worship be-
fore the Lord. Vhen the last person shall have come
and bowed before Him, then cometh the end (to
telos) of which Paul speaks in I Cor. lJ:24.

Flere read again Matt. 24:14, "And the gospel of
the kingdom (the good news of Christ's Millennial
reign in Jerusalem) shall be announced (kerusso) in
all the inhabited world for a witness unto all nations
(exactly what Is. 66:23 predicts) ; and then shall
the end (to telos of I Cor. 15:24) come." Ve kindly
challenge any Restorationist to successfully refute
this conclusion.

Since Christ Himself has told us that His words
(to telos) would designate the end of His Millennial

y'he Eible: lts Hell and lts "Ages ry

reign, _and not the end of His kingdom rule, why
not believe Him, and let all who deny Him be false
teachers?

All these Restorationsts really say to the Lord:
Lord, you evidently did not know, whar we now
know, when you said, in Matt. 24:74, that "the end"
(to telos) meant the end of your Millennial reign on
earth. _Don't you know, Lord, that you must reign
throughout another age, after the Millennium, which
we have designated the Ideal Age? Do you ask, Vhy?
Lord. Because. this Ideal Age is needed so rhat Saran
and his angels, and all sinful men and women in the
Lake of Fire (Rev. 20:10 and li ) may also be con-
verted and worship you. The Lord will then reply
(if we know anything about His Vord, after study-
ing it, in the original texrs, for 4J years) : You really
surprise Me, as I have never heard of this Ideal Age.

Nowbere in the wbole Bible d,o .we euer read of
"tbe,end," (to telos) of tbe ages; tbougb ue do read,
of tbe end, (swnteleia) of the ages, and, of tbe end.s
(ta tele) of the ages. Vbere?

In Heb. 9:26, we read: "For then must He
(Christ) often have suffered since the foundation of
the world: but now once for all (apax) in the end
(sunteleia) of the ages hath He (Christ) appeared to
put away sin by the sacrifice of Flimself." Flere
read Heb. 9:24, 2f and 26, and you will see thar "sun-
teleia" (end) means the consummation, or rhe great-
est event of all the ages, viz., the coming of Christ
(the God man) to die for our sins, that God might
be made known to men through the establishmeniof
His church in this world. Then this word, "sunre-
leia" (end), means "the end" (not referring to time,

I
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like "telos"), but to "the combination of parts to
;;; t"p;;-L'"ii," or "the full accomp]it-\*:"t gf i
,chemJ or purpose." See Liddell & Scott's Unabridged

G;;;k i."i"o". In Heb. 9226, this accomplished

;;;;;t;;r,d th. consummation of the ages lefer t9
ih" 

^r".tifi.e of Christ for our sins, once and tor all

i"pr;1. Then to quote Heb. g 226 (as some Restora-

.iJ"iri! a"; to prorre that the ages'will end, reveals

a most depiorabie ignorance of Greek grammar' 
l

Here, some honest seeker after truth ls sure to asK:

How can you explain I Cor. 10:11, if the age-s-are

never to come to a final end? I Cor' 10:11, "Now

"fi'ii.t" .tifit 
happened unto them for ensamples:

""a 
ih"u ,re iritt.tt for our admonition' upon thom

;il;;& [o ,.t"1 of the ages have come (or have

arrived) ."- 
Att Restorationists are today teaching that.there

have been two ages before this church age, and,that
ihere will be tw6 more ages' the Millennial, and- the

il;;i;;;-"ii"t th. Millen"nium, during w}ich chlist
*itt ori. all enemies under His feet' Then' at the

;l;;.-J thit Id"tl Age, when all Sinners and Satan

h;;; b;;l.tio..d to"Heaven' comes the end of the

ages, and eternitY beeins." ilIot", they teach 
"that 

there will be fir'e. ages in

"U, ""i-'ttt"i'" 
ch age will have an end' This then

;;;;il *ltv r Cor."totll speaks. of "the ends" of
;il ;;t. ifh. .ttdt" here r-ad, in- the Greek text'
;i" i8t.," being the plural form of "16 1sls5"-1hs

"ni.-Y.t, 
.r"litg" *ill have an end, and, as we.will

i;;;; o;;;. fro-? law of Gree\ srammar (o{ which

;;;;i these Restorationists have, evidently' eve,r

n.rtal, each age must be followed by another all

through eternitY.

lf he Eible: lts Hell and lts oAges t7

i

i1

I

l

]L
IL

Here some one now asks, in astonishment: Then
what does Paul mean by saying (I Cor. 10:11) , "Now
all these things happened unm them for ensamples:

and they are written for our admonition' unto whom
the ends of the ages have arrived"? How can it here

be said that Christ's saints have already "come to"
or "arrived at " the ends of all the agesi

The verb here for "have arrived" is "katentesen,"
the I Aorist tense of the verb "katan136"-f seps
to, or arrive at. The Aorist tense is regularly used

to express something which has happened in the past;
so God, by using the Aorist tense here, brings out the
blessed and tremendous truth that all His truly born
again saints have already-according to His plan and
p.trpore-arrived at the ends of all future ages. In
other words, God here, in I Cor. 10:11, gives to every
born again saint His guarantee that he or she will yet
see the end of every age all through eternity. This
Aorist verb (katentesen) is what Greek grammarians
call the Prophetic Aorist, and is exactly what we
find in Rom. 8:30, ". . . and whom He justified (or
saved), them He also glorified." FIere then is a pre-
diction from God Himself (as all real Greek gram-
marians know) that just as soon as we are truly saved,
that very same moment vte are glorified. Our glori-
fication is right then a completed event, just as much
as it will be ten million years from now. Yes, every
real born again saint is even now destined to see the
ends (ta tele-plural) of all the age periods into
which God's eternity will be divided; but they will
never see "the end" (to telos) of the ages, for this is
nowhere mentioned in the Bible.

But is the Aorist tense which is usually employed
to express some past event' ever used to express what
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will happen in the future? Yes, In Jelf's Greek
Grammar, Vol. II, p. 6J, we read: "The Aorist, like
the Perfect, is also used to express future events
which must certainly happen." Yes, this Aorist cense,

in I Cor. 10:11, assures all truly born again saints,
that we are now just as certain of seeing the ends of
all the ages throughout eternity, as we will be mil-
lions o{ years from now.

Ffere we again assert that the Bible nowhere
speaks of the end (to telos-the final end) of the
ages. Ve know this for a certainty, because we have
read every single reference in the Septuagint (the Old
Testament in Greek) from Genesis to Malachi, where
the words "aion" and "aionios" occur, and the same
in the Greek New Testament. But we have not only
read, in the Greek, every passage where these words
(aion and aionios) are mentioned, but the contexts
also. Then anyone who tells you the Bible teaches
that the ages are to end, is simply ignorant of the facts
which will be brought out in this book. The person
who can read the Septuagint and the Greek New
Testament for himself, knowing the parts of every
verb, the difference in meaning of every Tense, Voice
or Mood, and also the laws of Greek grammar govern-
ing every single Greek construction met with, ought
to know the real truth regarding "aion" and "aion-
ios" more than the men who get all they know regard-
ing these words out of some Concordance.

Just here let us inquire why all Restorationists
seem so certain that there will be just two more ages

after this church age. They all draw this conclusion
from Eph. 2:6 and 7, where we read: "And hath
raised us up together, and made us sit together in
heavenly places in Christ Jesus. (7) That in the

(be Eible: lts Hell and' lts oAges 19

ases to come (literally-in the ages, the coming ages)

IIe might show the exceeding riches of His grace in
His kindness toward us through Christ Jesus." Alt
these Restoration leaders have concluded that the
expression here-"in the ages, the coming ages" (ages

being here in the plural) 
-can only mean that there

will be just two more ages before eternity begins.
However, this is pure supposition without a vestige
of truth to support it. Remember this is the only
ground they seem to have for concluding that there
will be only two more ages after this church age, viz.,
the Millennial age and the Ideal age. And what is this
ground again? Because Paul mentions (Eph. 2:7),
"in the ages, the coming ages"l and the word "ages,"
being in the plural, can only mean that Paul here
teaches that there will just be two more ages after
this age, and then comes eternity.

Let us now proye that this conclusion is mere
supposition. In Rev. 20 2 and 3, we are told that
God will bind the devil for one thousand years, and
cast him into a pit and shut him up (for how long?),
"until the thousand years (or the whole Millennial
age) should be fulfilled." Then Rev. 20:7 informs
us: "And when the thousand years are expired, Satan
shall be loosed out of his prison." Yes, at the close
of the Millennial age, Satan will be let loose to tempt
the people of that age who had thus far lived under
the reign of Christ without any devil to tempt them.
And what will then happen? So many will fall into
sin and rebel against Christ, that He will have to
send down fire from Fleaven and destroy them-the
number of whom is as the sand of the sea (Rev.
20:8). This means that millions of rebels will be
slain.

I
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Many wonder why the loving Saviour will then
let the Devil free to tempt men and have so many
fall. He must do so because God is a God of justice,

as well as a God of love. If He did not let Satan
loose to tempt all those living under Christ's rule
during the Millennium, when Satan was bound, and
not ptrmitted to tempt mankind for a thousand
yeats; then all sinners who had died in former age-s

could say to Him: Lord, you are not .a just God.
Had we been fortunate enough to have lived during
the Millennium, when Satan was bound and there
were no evil beings to tempt us' we too might have
been saved. Then, in order that no one might ever
have cause to accuse God of being unjust, Satan must
be loosed at the end of the Millennial age, and per-
mitted once again to tempt all the people on earth.
Yes, God is indeed a God of justice, as well as a God
of love.

Now read Rev. 20:10, attd see wbat bappens to
Satan, after the Millennial age bas been completed',
and this Snppositional Ideal age of tbe Restoration-
ists begutt.. Rev.20:10, "And the Devil that deceived
them was cast into the lake of fire and brimstone,
where the beast and the false prophet are, and shall
be tormented day and night forever and forever," or
unto the ages of the ages.

Here then, after the trttillennial age has passed,

and the Suppositional Ideal age has already begun, we
still find the word "ages" (aionas) in the plural,
proving-according to the logic of all these Restora-
tionists-that there will most assuredly be at least
two more ages after their Suppositional Ideal age

has ended.
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Kev.22: i also tells us what will happen to Christ's
servants in Fleaven for ages yet to come, after the
Millennial age will have passed into history, and this
Suppositional Ideal age will have begun. Rev. 22:I,
"And there shall be no night there; for the Lord
God giveth them light: and they (God's saints) shall
reign unto the ages of the ages" (eis tous aionas ton
aionon). The verb here, "shall reign" (basileusousin)
comes from "basileus"-a king, and so informs us
that God's servants shall reign as kings "unto the ages

of the ages."
If the word, "ages," in Eph. 2:7 means that there

will be just two more ages after this church age, rhen,
by this same process of reasoning, we must conclude
that Rev. 20:10 and Rev. 22:5 both predict that there
will be just two more ages after this Suppositional
Ideal age is ended, since both these passages speak of
"ages" (plural) after the Suppositional Ideal age has
already begun.

In the face of these conclusions, so clearly set
forth in Rev. 20:10 and Rev. 22:5 (after the Suppo-
sitional Ideal age will have begun), how utterly fool-
ish to teach that the words in Eph. Z:7,"that in the
ages to come," mean that there will only be two
more ages after this church age. It is another clear
example of "the wish being {ather of the thought."

Again these Restoration teachers are unbiblical
when they tell us that Christ will yet completely sub-
ject Himself to His Father, and cease altogether to
reign, in order that God may be "all in all" (I Cor.
75:24-28).

The verb here translated "to subject" is "upo-
tasso," and literally means, "to place under." \Zhen
the Lord Jesus will have subdued all the kingdoms
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,o*us or this *",r0,::''J'*"'rli '^'jri*own-rule, then He will, of FIis own accord, plac-e

all under His Father, and He and His Father will
then rule conjointly all through eternity as "the God"
(ho theos) . Does the Bible so teacb? Rev. 11:1i,

"And the seventh angel sounded; and there were
great voices in Heaven, saying, The- kingdoms of
Ihis world are become the kingdoms of our Lord, and

of His Christ (an equal partnership), and He shall
reign forever and ever" (or throughout the ages of
the ages) . This is one uerse these Restoration writers
nel)er" quote. Vhy? Because it denies- all their fals-e
teachiig regardin'-g "the emd" (to telos).- They all
teach that 'ithe end" (to telos) comes' when Christ
ceases to reign and hands everything over to the
Father. This explains why they all fail to quote- Rev.
11:1I and Rev. 22:1, where it speaks of "the throne
of God and of the Lamb" (who is Christ).

Here some Restorationist is sure to ask: Vho is

meant by the "FIe" in Rev. 11:1I, "... and He shall

reisn forever and ever"? Does not this mean that
ottiy God the Father will then be reigning? - 

If bo-th

Chiist and the Father are to rule together why is the
verb, "shall reign," singular, and the subject,- "FIg,l'
singular? One-rule of Greek grammar settles this
r.eLing difficulty. Goodtain's Greek" Gratntmar, Pat.
13i, Note 1, says: "Vhen several subjects are con-
,recied by 'and'- (kai), they generally have- a- plur-al

verb. But the verb often agrees with one of the sub-
jects (generally the nearest), and is understood with
ih. r.ri." Flere then you have two subjects, "Our
Lord and His Christ," and we would naturally expect
to read: "and they shall reign" etc. But, according
to this rule. the verb here (shall reign) is in the sin-
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svlar to agree with the subject nearest to it, vrz.,
xChrist"; but it is also understood with the first sub-
iect, viz., "Our Lord." This construction is fre-
buently met with in Classical Greek, as all skilled
Greek grammarians know. Yes, Rev. 11:1I clearly
tells us, that, after all the kingdoms of this world
will have been subdued, God the Father and God the
Son will then reign conjointly "throughout the ages

of the ages," the strongest statement in all Greek lit-
eratvre-as we shall fully prove-to express eternity.

Since God the Father and God the Son will reign,
"unto the ages of the ages," no wonder Paul calls
Christ "the king of the ages." I Tim. 1:17, "Now
unto the king eternal (of the ages), immortal, invis-
ible, the only wise God, be honor and glory unto the
ages of the ages." Please note here that Christ, the
king of the ages (ton aionon), is also "immortal"
(aphthartos)-literally incorruptible. Then being
"incorruptible," and also being "the king of the ages,"
He will reign forever and ever, as we will later fully
prove.

Here let us see just what the Bible teaches regard-
ing Christ; then we will see why He will never cease
to reign, but will always rule conjointly with the
Father, as Rev. 11:1I predicts:

Dan. 7:13, "I saw . and behold one like the
Son of Man came with the clouds of Fleaven-(14)
And there was given Him dominion and glory, and a
kingdom, that all peoples, nations, and languages
should serve Him: His dominion is an euerlasting
dominion, wh;ch sball not pass away, and His k-ing--
dom tbat which sball not be destrottel." These two
Greek verbs here, with the negative "not," ( 1 ) shall
not pass away (ou pareleusetai) and (2) "shall not

ri
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be destroyed" (ou diaphtharesetai), assure us, in the
strongest possible way, that Christ's kingdom will
last forever.

I Tim. 3:16, "And without controversy great-is
the mystery of godliness: God was manifested in the
flesh. iustified in the Spirit, seen of angels' preached

unto ihe gentiles, believed on in the world, receiv-ed

up into gloty." Again Paul says, I Tim. 6:1i, "Vho
lbhristf is the blesied and only Potentat-e (duryst9s),
the king of kings and Lord of lords." Then in I Tim.
l:1.7 Piul rp."i.t of Christ as "the only wise God,"
and again, in Titus 2:l3,he calls Christ: "The great

God our Saviour."
Now listen to Christ's testimony regarding Him-

self. Rev. 1:8, "I am Alpha and Omega, the begin-
ning, and the ending, saith the Lord, which is, and

which was. and which is to come, the Almighty (Ho
Pantokrator-the Ruler over all;."

Then since Christ is: (1) "The Only wise God:
(2) The blessed and only Potentate-: (3) The great
God our Saviour: (a) The Almighty or the Ruler
over all. let none of 

'us 
ever be so foolish as to teach,

that He (being one with the Father' and co-eq-ual

with the Fathei) will ever cease to reign. Rememb-er

Tohn's words regarding Christ (I .Tno. l:20),"Tbis
7s tbe true God and the life eternal."

As we have seen, Dan.7:13 and 14 tell us that
Christ will reign forever. Luke tells us the same- (Lu'
1:33): "And-He (Christ) shall reign over the house

of Tacob forever (or throughout the ages); and of
His" kingdom there shall be no end (tel-os-no- lnal
end)." \trh.tr God here tells us that Christ's king-
dom will never have an end (telos), what foolishness
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to rcach that the end (telos) of I Cor. lJ:24 means

the frnal end of Christ's kingdom and reign.
No wonder Paul says (II Tim. 4:18), "And the

Lord shall deliver me from every evil work, and will
Dreserve me unto (or throughout) His heavenly
Linedom." Note, Paul here declares that Christ's
kinidom will last throughout eternity, because it is

to b. t HeavenlY kingdom.
Peter tells us tbe same tbing (II Pet. 1:11), "For

so an entrance shall be ministered unto you abun-
dantly into the everlasting kingdom of our Lord and
Saviour Jesus Christ." Ve know this means that
Christ's kingdom lasts for all eternity, because Luke
has said (Lrr. 1:33), "and of His kingdom there
shall be no end" (telos-no final end).

The fact that Rev. 11:1I is true, and that Christ
will never abrogate His kingdom, but will reign con-
jointly with the Father, as "the God" (Ho Theos),
is most clearly proven by Rev. 22:l: "And he shewed
me a pure river of water of life, clear as crystal, pro-
ceeding out of the tbrone of God and of tbe Latnb
(the Lord Jesus)." Yes, Christ and His Father are
to reign all through eternity. The throne will always
be, "The throne of God and of the Lamb." Then to
teach, as all these Restorationists do, that Christ will
yet abrogate His throne and cease to reign is utterly
false.

Remember again Christ is called: (1) The only
wise God, our Saviour (I Tim. 1:17): (2) "The
great God" (Titus 2:13): (3) "The One over all,
God, blessed forevermore" (Rom. 5:9): (4) "The
living God" (I Tim. 4:10): (t) The true God and
the life eternal" (I Jno. l:20): (6) "The Almighty
or the Ruler over all" (Rev. 1:8). Since God the

I
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Father is the only other person with these same attri-
butes, we know that Christ and God the Father are
truly one, as Christ teaches in Jno. 10:30, "I and My
Father are one." Yes, after the Millennium, Christ's
redemptive work having been completed, He will
then again reign throughout eternity co-equal with
the Father, as the only wise God, and the great God
Almighty. Then Luke is right when he says (Lrr.
l:33), "And of His (Christ's) kingdom there shall
be no end" (telos-a final end).

And nou let us come bac/z to I Cor. lJ :28, "And
when all things shall be subdued unto F{im, then shall
the Son also Himself be subject unto Him that put
all things under Him, that God may be all in all."

All Restorationists teach, as we have now seen,
that when Paul says (I Cor. ll:24), "Then cometh
the end," he means the end of their fifth and last
age-their Suppositional Ideal age-during which all
sinful men, and Satan and his angels will be redeemed
and restored to Fleaven. Then God will be "all in
a11." They all agree that unless all sinners and Satan
are restored to Heaven, God could not be "all in all."
Thus, according to their exposition of Scripture, the
Bible teaches a lJniversal Salvation.

Let ws bere exanci.ne tbese uords"all in all." First
of all, remember once again, that I Corinthians was
written only to the saints of God, the members of
Christ's own church. There is not a word in this
whole epistle addressed to sinners. I Cor. 1:2, "IJnto
the church of God which is at Corinth, to them who
are sanctified in Christ Jesus, called to be saints, with
all that in every place call upon the name of Jesus
Christ our Lord, both theirs and ours." Yes, every
word in this letter is for Christ's own servants, and
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therc are-some strong w-ar-nings, as in I Cor. 6:9-17,
io t ""p 

the Saints,from falling.
Since this whole epistle was written only to

Christ's own church, or to "those in Christ" who
*itt U. taken up at His coming, w€ feel assured that
these words "all in all" have no reference to sinners

whatsoever. These words simply reveal to us what
God purposes to do for all His saints when He and

Chrisi aie reigning conjointly as "the God" (ho
theos) upon the throne of God and of the Lamb.
Remirnbir Cbrist is iu.st as truly "the God" (of I Cor.
7J:28) as God the Father. He is " tbe great God, our
Saviour" (Titus 2:73). He is "tbe true God" (I Jno'
lz20). He is "Tbe Almighty," or "the Ruler of all"
(Rer'. 1:8). Then when Paul says (I Cor. 15:28),
". ., that the God (ho theos) may be all in all," he

means the Lord Jesus and the Father, who will then
be reigning conjointly as one God-the God (ho
Theos).

Now let us examine these words: "that God may
be all in all." Literally this reads, in the Greek text:
"that God may be all things (or everything-'panta'

-neuter 
gender) to all," meaning here to all His

saints. The second word here for "all" is "pasi"-the
Dative plural form of "prr" (all) both in the mas-
culine and neuter gender.

A little thought here will reveal to us that God
does not desire to be "all things to all things." Of all
His creation, God's one and only desire is to be all
things (or everything) to every one of His redeemed
saints; and this is the true meaning here. After hav-
ing written this, we were reading Moffat's translation
of I Cor. ll:28, and we find that he has translated
"pasi" (to all), as we have.



-F

28 'f be Bible: Its Hell and lts .':[ges

Remember again that Paul is here addressing the
whole church of Christ, and no others. Now Christ's
redeemed saints, to whom alone these words are writ-
ten, are not "thingsr" but "persons"I and God's great
desire, throughout all eternity, is that He might be
everything to everyone of His redeemed children.
Yes, the time will yet come, when we Christians will
be so completely wrapped up in our contemplation
of "the God" (God the Father and God the Son and
God the Holy Ghost) and their marvelous attributes,
as well as the Heavenly Home prepared for us, that
we will all be simply lost in our wonder, love and
praise. This is why the Lord said, in Jno. 17:3, "And
this is life eternal in order that they might know
Thee, the only true God, and Jesus Christ whom
Thou hast sent." Yes, it will take all eternity to know
the three persons of the Godhead, and yet One God.
This is a great mystery to us nowl but, when we
know as we are known (I Cor. l3:I2), we shall
understand. Then these words, "all in all' have no
reference whatsoever to the Devil and all sinners in
Hell, as I Cor. 7:2 and I Cor. ll223 reveal to us. Read
these verses again, and you will see that every word
of this epistle was written to God's saints alone.
(t) Phil. 229-ll is anotber fauorite passage of all
Restorationlsls: "Vherefore God hath highly exalted
Him, and given Him a name that is above every
name: (10) That at the name of Jesus every knee
should bow, of things in heaven, and things in earth,
and things under the earth: ( 1 I ) And that every ton-
gue should confess that Jesus Christ is Lord, to the
glory of God the Father."

These verses, they tell us, prove most conclusively
that there is a time coming when every person in
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Heaven, earth and Hell will yet bour the knee to
Christ, and confess Him as their Saviour. This con-
clusion, however, is just another case of the wish being
father of the thought.

There is no doubt when Christ rerurns ro this
earth with power and great glory, subdues all His
enemies, and sets up His glorious Millennial kingdom,
that all persons, both those then living on this earth,
and all the millions of dead saints (those under the
earth) who will then be resurrected to return to this
earth with their Lord, will then acknowledge that
Jesus Christ is their Lord.

However, af.ter living under Christ's glorious
reign for one thousand years, tens of thousands of
these same persons, af,ter having bowed their knees
before Christ as their Lord and Master all through
His Millennial reign, will rebel against Him and seik
to destroy Him.

Hota can we broue tbis statewent? In Matt.
24:14, Christ saysi "And the gospel of the king-
dom (the good news of Christ's glorious Millennial
reign) shall be announced in all the world for a wit-
ness unto all nations; and then shall the end (to telos

-the end of I Cor. 15:24\ come." This means. of
course, the end of the Millennium, as we have proven.

Now Isaiah 66:18-2J (previously quoted) tells
us how the Lord will send out messengers during
the Millennium to every part of the inhabited world,
and these messengers will tell all peoples regarding the
greatness, the glory and the wonders of Christ's king-
dom in such a way, that every one of them (moved
no doubt by the Holy Ghost) will come and bow
their knees before Christ and worship Him. The sick,
the aged, and all cripples will be brought on mules
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and litters. Yes, all living people throughout the
world, during the Millennium, will bow the knee to
Christ, as here predicted in Phil. 2:9-11, together
with all the dead and living raptured saints, and all
will acknowledge His kingship. Isaiah 66:23 con-
firms this: "And it shall come to pass, that from
one new moon to another, and from one Sabbath to
another shall all flesh (meaning all Jews and Gentiles)
come to worship before Me, saith the Lord."

However, with millions of these people then liv-
ing on the earth, this seeming worship will only be

a mere lip service. They will not then be saved. How
do we know this? Rev. 20:7 and 8 tells us how God
will, at the end of the thousand years (the Millen-
nial age), let Satan free from his prison, and permit
him once again to tempt all the inhabitants of Christ's
Millennial kingdom as afore mentioned. And what
will then happen? So many will listen to Satan and
obey him, thit millions upon millions of them (the
number being as the sand of the sea-Rev. 20:8) will
rebel against Christ, and come against Jerusalem to
kill Him. Then God will send down fire from Fleaven
and destroy them all (Rev. 20:9).

Here then we have positive proof that, while mil-
lions upon millions may yet (during the Millennium)
bow their knees before Christ and acknowledge Him
as their Lord and Ruler, a vast number of these-in
number as the sand of the sea-will yet be lost souls.
Then when we read of a time coming when every
knee shall bow to Christ and confess Him as their
Lord, just recall what is written in Is. 66223 and
Rev.20:8.

In Jno. 14 6, Christ says: "I am the truth."
Then, since Christ is God's truth personified, why not
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believe Him when He says (Jno. I:28): "Marvel
nor at this: for the hour is coming in the which all
that are in the graves shall hear FIis voice, (29) And
shall come forth; they that have done evil unto the
resurrection of damnation (krisis-the sinner's J.rdS-
ment)." Here Christ Himself assures us that all will
not be saved.

Again Christ assures us that all will nor be saved,
when FIe says (Jno. 8:21),". . . I go My way, and
ye shall seek Me, and shall die in your sins: whither
I go, ye cannot come." Vhere is Christ? In Heaven.
Then, if any of us die in our sins, we cannot go to
Heaven, the Lord asserts. This is Christ's teaching
everywhere, so we had better let Him be true, and all
who deny Him be false teachers. Vhy? Jno. LZ 48,
"FIe that rejecteth Me, and receiveth nor My words,
hath one that judgeth him: the word. tbat I haue
spoken, the same sball jwdge bine in tbe last dayi'
(6) Again our Restoration friends quote I Tirn. 2:j
and 4 to proue tbat all tnen utill finally be saued,. I
Tirn.2:3, "For this is good and acceptable in the sight
of God our Saviour; (4) Vho will have all men to be
saved, and to come unto the knowledge of the truth."
This scripture, they affirm, clearly teaches that it is
God's will to save all mankind; and so, as God is
omnipotent, this must surely come to pass.

But let us examine this word for "will" (thelo).
This verb means "to wish, to desire, to will." Atl
who teach that God wills to save all mankind, and,
therefore, all will yet be saved, forget that there
are a few things which God cannot do. \What! Some
things an Omnipotent God cannot do? Impossible!
Can God make two and two equal five? NO! Can
God make a circle out of one straight line? NO!
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Can God make a triangle out of rwo srraight lines?
NO! Vhy? Because FIe cannot deny Himself. He
has made two and two equal four, and He will never
make it equal five. Just so God has made man with
a f.ree will, and He will never never force any man to
obey Him, even to save that man from Hell.

Remember Christ once wept over Jerusalem, and
cried out (Lu. 13 :34) , "O Jerusalem, Jerusalem, . . . ;
how often would I have gathered thy children ro-
gether, as a hen doth gather her brood under her
wings, and ye uou.ld. not." Again we hear the loving
Master say (Jno. 5:40), "Ye will not come to Me,
tbat ye might haue life." Yes, Christ is doing all He
possibly can to save the lost, but He will never force
any one to serve Him. Not only is this true, but God
has decreed that when we die our character is then
fixed for all eternity. Rev. 22:11 confi.rncs this state-
ment: "FIe that is unjust, let him be unjust still: and
he which is filthy, let him be filthy still: and he that
is righteous let him be righteous still: and he that
is holy, let him be holy still." NO, there is no change
of character possible after death, therefore this Ideal
age-when all sinners and Satan will be trans-
formed-is all a False Supposition I Jno. 5:12, ex-
presses God's truth: "FIe that hath the Son hath life;
and he that hath not the Son, hath not life."

NO! there is not one single passage in the New
Testament, which, when expounded according to the
clear teaching of the Greek text, teaches a universal
salvation. And why should there be? If God could
have saved this sinful world by putting all the sinners
of one age (after they died) into some kind of a

purgatory or Hell for the whole of the next age, and
thus transform their character and make them fit for
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F{eaven, why was it needful to send Christ, the sin-
less Lamb of God down to this earth to suffer and
die for our sins? Christ came to this earth and died,
only because God could not possibly save us by any
other way. No wonder we read (Heb.-2:3), "FIow
shall we .tcap., if we neglect so Sreat salvation?"
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(hapterTwo...

A *o No\fl ,{/e come to the greatest of all tbeir rea-r'\ sons for being Restorationists. They tell us
that the Bible nowbere teaches that the punislunent
in Hell tuill be eternal or euerlasting. tVhy haue they
so conclu.ded,?

Let us here take tuo passages of Scripture to illus-
trate their teacbing regarding the ages:

(1) Rev. 20:10, "And the Devil that deceived them
was cast into the lake of fire and brimstone, where
the beast and the false prophet are, and shall be tor-
mented day and night forever and ever." "Forever
and ever" here reads, in the Greek: "unto the ages
of the agesr" or "unto the eons of the eons," as some
quote it. Now all these Restorationists say that this
word "age" (aion) always expresses a fixed period
of time.

They all seem to agree that we are now in the
third age, the church age, and after this age there will
only be two more ages, viz., the Millennial age and
the Ideal age. After this Ideal age, comes "eternity."
But, before this Ideal age closes, all sinners and Satan
will be restored to Heaven, and Christ will then hand
His kingdom over to the Father, and He (Christ)
will cease forever to reign, that God may be "all in
all."

In dealing with I Cor. 1l:24-28, we have fully
proven that Christ will reign throughout eternity

t34l

conjointly with the Father, as "rhe God" (ho theos),
and no one can successfully deny this witirout mak-
ing the Bible a lie, as we have clearly shown.

Let us again quote three of these Scriptures. Dan.
7:l4,"And to Him (Christ) was given the domin-
ion, and the honor, and the kingdom; and all na-
tions, tribes, and languages, shall serve FIim: His
dominion is an euerlasting tlotninion, ruhich shall not
pass autay, and, His kingdom sball not be destroyed..,,
Lu._ 1:33, "... And of His (Christ's) kingdom there
shall be no end" (telos-no final end.) -
Rev. 11:1I, "And the sevenrh angel iounded: and
there were great voices in Heaven, saying: "The
kingdoms of- thjs world are become the kingdoms of
our Lord and. of His Christ, and He shall reign forever
and ever" (or unto the ages of the ages), which, we
will prove, means for all eternity.
(2) The second passage needful to i.llustrate tbeir
teacbing ls Matt. 25:4l, "Then shall He (Christ)
say unto them on the left hand, Depart from Me,
ye cursed, into everlasting fire, prepared for the
devil and his angels . (46) And these shall go
away into everlasting punishment: but the righteous
into life eternal."

Now the Greek word here for everlasting (ever-
lasting 6re and everlasting punishment) is "aionios."
The first part of this word is derived from <(aion"-
an age, and-not knowing the derivation of the last
part of this word, "i6s"-3ll these Restorationists
teach that "aionios" (translated everlasting) only
means something that will last throughout the time
of the five ages, which they themselves have origin-

,ated, and not the Bible. \il/ith this belief, they have
now concluded that all punishment in Hell will
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cease at the end of this fifth age-the Ideal age-and
then all sinners and Satan, together with his angels,
will be restored to Heaven, and God will then be

"all in all."
Let us nolu exalnine tborougbly the real noeaning

of tbese tuto tuord's "aion" atcd "aioniosr" both in tbe
Greek OId. Testanoent (tbe Septuagint), and' in tbe
Greek Nera Testancent, anil finil out ubetber their
conclusions are rig/ct or urong.

Goo's TnurH RBcenorNc AIor.r aNo AroNlos

Columbus Green once asked Theodore Parker, the
very best Unitarian Greek scholar in America, this
question: "As a Greek scholar, and not as a Theolo-
gian, will you please tell me what the Scriptures-really
ieach regarding the final condition of the finally im-
penitent." Dr. Parker replied: "There is no doubt
lhat Jesus taught the endless suffering of the wicked,
but I do not iccept the doctrine on His authority."
And why? Because he did not believe that Christ
was really God, and, therefore, being only a man, FIe
might have made a mistake.

Now Dr. Parker's conclusion, as we will prove,
must be the conclusion of every real Greek scholar.
Vhen you find any man' claiming to be a Greek
scholar, who denies that Christ taught a Hell and
eternal punishment, you will know for a certainty
that he is deceiving you.

THp AIoNs

(1) ln our study of tbe "Aioils," we find' there utas

a time utben tbett did not cxislz
In Prov. 8:23, we read, "FIe (God) established me
(\Tisdom) before the age time" (pro tou aionos).
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Again we read in I Cor. 2:7,"But we speak the wis-
dom of God in a mystery . . ., which God ordained
before the world" (pro ton aionon-or before the
ages).
And Paul tells (II Tim. 1:9) what God did for our
salvation before the times of the ages" (pro chronon
aionion-or before aionian times).

Yes, there was a time when the ages did not exist.
(2) Ve find tbat Christ Hirnself rnad.e the ages:
Heb. 1:2, "God hath in these last days spoken unto
us by His Son, whom He hath appointed heir of all
things, by whom also He made the ages" (tous
aionas). Again Heb. t1:3 tells us: "Through faith

r we understand that the ages were framed by the
Vord of God" (Christ. See Jn. 1:1) .

I (3) Tbere baue alread.y been nca.ny agesi

IEccles. 1:10, "Vho is he who will say, Behold, this
]f is new? It has already been in the ages that have
ll lived before us."

(4) And Paul tells us that Christ, the maker of the
ages, is also the king of the ages. I Tim. 1:17, "Now
unto the king of the ages, immortal, invisble, the only
wise God, be honor and glory unto the ages of the

j ages. Amen" (Literal reading).
\l Let us noxu proue tbat tbe adjecti.ue, "&ionios,"
lland the noxtlc,"Aiolc," are God,'s tuo fauorite uords

by ubich to exfress His oun eternal nature and. attri,-
butes.

There are several other adjectives in Greek which,
all admit, do mean everlasting or endless. Let us here
see how frequently God has made use of these other
words:
(1) Akatalutos, which literally means indissoluble.

lThis word is used once in the Greek New Testament.
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Heb.7:16, "Vho (Christ) is made after the power
of an endless life." This word is not found once in
the Greek Old Testament (the Septuagint).
(2) Ateleutos (a-not and telos-an end or endless) .

"ilrir -ord-though one of the strongest in the Greek
language for "endles5"-is not found once in the
Greek Old or New Testaments.

Q) Ateleutetos (a-not and teleutao--to bring to
an'end). This strong word fcr "endless" is not used

once in either the Greek New or Old Testaments.

(4) Atelestos-another of the strongest Greek words
to'express "endlessness" is not found once in either
the Greek Old or New Testaments.

(t) Aperantos (a-not and peraino-I end) end-
lesi, *" find twice in the whole Bible. In ]ob 36226

and I Tim. 1 :4 (referring to endless genealogies) '

(6) Aidios, from the adverb'lxgi"-xlqlays. \We find
this word twice in the Greek New Testament' but
not once in the Greek Old Testament. Rom. 1:20,
". . . even the eternal power and Godhead." Also in
.fude 6 aidios is found: "He hath reserved in ever-
iasting (aidios) chains," speaking of the fallen
angeli who rebelled against God.

The author of "God's lJltimate," p. 116, says (re-
xarding the use of aidios in Rom. l:20) z "Vhat an
6pportunity there was here for the Holy Spirit to
confir- the use of the word 'aionios' as meaning
eternal absolutely, if such was the value to be always
put upon it. Certainly if 'aionios' had been used in
ihir tot (Rom. 1:20) the strife of controversy could
cease, for the context treats of the creation,-and-con-
trasd God's existence from eternity with the things
that are made."
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Then the controversy ought to cease, f,or, in
Rom. 16:26, Paul tells us that the revelation of the
mystery which was kept secret since the world began
is now made manifest: ". . . according to the com-
mandment of the everlasting God." Vhat word here
expresses God's eternal nature? Aionios. The word
"aidios" (R9m. 1:20) assures us that God's power is
eternal, while "aionios" (Rom. 16:26) rrrnr.i us that
God Himself is eternal.

As all Restorationists agree that "aidios" really
means eternal, how can they teach that Satan's fallen
angels are to be restored, when Jude 6 tells us: "God
hath reserved (them) in everlasting (aidios) chains"?
"O! Consistency, thou art a jewel."
(7) "Ou 1ne" (the two Greek words for not) ,when
used together, mean endless.

\il/e find these words in Heb. l3:i, "f will never
leave thee nor forsake thee." This literally reads: "f
will not, no I will not leave thee erc." Again we find
these words in II Pet. 1:10 ". . . for if you do these
things, ye shall never (ou me) fall." The author of
"In The Mouth of Two or Three \Zitnesses" says:
"Flere perpetuity is clearly taup;ht."

Notice. he says that the use of "ou me" in Heb.
13:I and II Pet. 1:10 really does express perpetuity.
Notu let us read Cbri.st's orum uori, in i"o. 10:28,
l'And I give unto them (My sheep) eternal (aionios)
life; and they shall never (ou me) perish, neither
shall any one pluck them out of My hand."

As all Restorationists admit that "ou me" really
does mean "eternal," then they must also admit that
when Christ here gives His sheep eternal (aionios)
life, and then says (because of this eternal or aionios
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life) they shall never (9u me) perish, that "aionios"
expresses eternity exactly as. "ou me."

^ Christ again tells us that His gift of eternal
(aionios) lifi means everlasting, a\4 -not just age-

long, when He says (Jno. 6:37): "'frll that the Father
givlih Me shall co-. to Me; and him that cometh to
Me (all who receive eternal life) I will never -(ou
me) cast out." Yes, the word, ('tri6ni65"-according

to Christ's clear teaching in Jno. 10:28 and Jno.
6:37-covers the same eternal period as "ou me";
but, as no Restorationist is a Greek grammarian, they
have never noticed this fact.

Trru Usn op AIoNros IN THE Gnpnr Or,o
Tpst:erurpNr

The Septuagint, or the Greeh-OId Testarnent,w,ar
translated 1.o- the Hebrew into the Greek text by
seventy of the very best Hebrew and- Greek scholars
in all ihe world, about 280 B. C. All these seventy
scholars could both think and speak in Hebrew and

Greek, as both of tl-rese languages were then being
sDoken in all their purity. These men were selected,

ttot only for theif great scholarship, but- also f-or

their deep spiritualiry. Because of these facts, the
Septuaeint is a most reliable translation. No wonder
Christ 

-and the Apostles seem to have quoted from
it even more than from the Ffebrew text.

How we ought to praise God for this Septuagint
Version. The Lord knew that in these last days men
would arise (like our Restoration friends, Jehovah's
Vitnesses and others) who would deny eternal pun'
ishment. Because of this, while both Hebrew and
Greek were still spoken languages-that we today
might know the eiact meaning of words like "aion"

and "aionios," as used in the Old Testament-God
had these seventy great scholars translate the Hebrew
Old Testament into Greek, the Greek being a much
more explicit language. Speaking both these lan-
guages, and knowing both Greek and Hebrew gram-
mar thoroughly, these men were able, in every case, to
give us the proper Greek words to express the exact
meaning of the Hebrew words. For this, we ought
to praise the Lord.

Let us now see how God has used this word, "aion-
ois," all through the Bible, as His favorite adiective
to express His own eternal nature and attributes.
Gen.2l:33, "... and Abraham called there on the
name of the Lord, the everlasting (aionios) God."
Vhat word here expresses God's eternal nature?
Aionios.
Ex. 3:14 (God says to Moses): "f am FIo On"-the
One being and always being throughout eternity.
"F{o" is the article (masculine) "the One," and "On"
is the Present participle 6f "sin2i"-to be. Yes, "F:[o
On" means-('The One being and always being
throughor-rt eternity." Then God says to Moses (Ex.
3:1I), "This (Ho On) is My eternal name." Note,
God's eternal narne is "FIo On" (the One being and
always being throughout eternity). Now since "Ho
On" (the One being and always being throughout
eternity) is God's eternal name, what Greek word is
here used to express the nature and the name of this
God-the One being and always being throughout
eternity? " Aiomios" is that word.

Since "aionios" is the word here used to express
the fact that God Himself is "Flo On" (the one being
and always being throughout eternity), then any
one who says this word does not mean eternal is just
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as illogical and foolish as that man who denies that
2 and 2 make four.
Isaiah 26:4, "They have trusted with confidence, the
great, the eternal God." Is our great) eternal God
only age-lasting? or will He live throughout all eter-
nity? He will, most assuredly, live forever. And
what Greek word here expresses this fact? "Aionios,"
God's one favorite adjective to express FIis own eter-
nal nature and attributes.
Isaiah 40:28, "And now, hast thou not known? hast
thou not heard? the eternal God, the God who
formed the ends of the earth, shall not hunger or
be weary, etc." Is our great God who created this
earth only age lasting, or is FIe eternal? Restoration-
ist, what is your answer? Vhy, you say: Of course
God, the maker of this earth, is eternal. And tuhat
taord. expresses this fact in Is. 40:28? "Aionios."
Then never again be so foolish as to say: "Aionios"
never means eternal.
In Isaiah 4l :17, God calls His salvation, "An ever-
lasting salvation." \Will God's salvation be age-last-
ing or everlasting? Everlasting, of course. And what
word does God use to express this fact? "Aionios."
Isaiah 5 5 ;13, "The Lord shall be for an everlasting
sign, and shall not fail." \flhat word does God use
here to express this everlasting attribute? "Aiouios."
Isaiah 3l:10 tells of "the everlasting joy of the re-
deemed of the Lord." \X/ill this joy of. the Redeemed
Saints be age-lasting or everlasting? Everlasting, most
certainly. tVhat word expresses this fact? "Aiotzios."
Isaiah i6:i, "f (God) will give them (His servants)
an everlasting name." \trill this God given name be
age-lasting or everlasting? Everlasting, of course.
Vhat word expresses this fact? "Aio1l6s"-1lg s2trr.
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word used in Ex. 3 :1 i to express God's own eternal
name (Ho On), which literally means: "The One
being and always continuing to be throughout eter-
nity." Yes, "FIo On" is God's own eternal name, and
the word which expresses this fact is "aionios." See

again p. 41.
Isaiah 54:8 "... with everlasting mercy will I have
compassion upon thee (His servants) " etc. Is God's
mercy age-lasting or everlasting? Everlasting, of
course. And what word here expresses this fact?
"Aionios."
Isaiah 60:19 "For the Lord shall be thine everlasting
light." Is God our age-lasting light, or our everlast-
ing light? Our everlasting light, most assuredly. And
what word is here used to express this fact? " Aionios."
Isaiah 6J:I2 tells us God divided the waters of the
Red Sea and saved His people. Vhy? ". . . to make
Himself an everlasting name." All admit (even Res-
torationists) that God's name is "eternal." And what
word expresses this fact? "Aionios."
Dan.4z31, ".. . for His (God's) kingdom is an ever-
lasting kingdom." How long will God rule? Forever.
And what word here expresses this fact? "Aion.i,os."
How foolish then to teach that this word never means
eternal.
Dan.7:14, "And to Him (Christ-the Son of man)
was given the dominion, and the honor, and the king-
dom; . . . : His dominion is an everlasting dominion,
which shall not pass away etc." \Vhat word here ex-
presses the eternity of Christ's kingdom, which shall
never pass away? "Aiottios."
Dan,7:27, ". . . ; and His (Christ's) kingdom is an
everlasting kingdom, and all pov/ers shall serve and
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obey FIim." Again "aionios" is used to express the
eternity of Christ's kingdom.
Dan. i224, "seventy weeks have been determined
upon thy people to bring in everlasting righ-
teousnesi.'t All admit that Christ's righteousness is

everlasting. And what word is here used to express
that fact? "Aiotcios."
Dan. 72:2, "And many of them that sleep in the
dust of the earth shall awake, some to everlasting life,
and some to reproach and everlasting shame." Vhat
word is here uJed for everlasting life and everlasting
shame? This same a7srl-t?6iottios."

These passages clearly prove to us that God's one

favorite and strongest adjective to express F{is own
eternal nature and eternal attributes is"aionios." \[e
will give you the reason for this later. FIow foolish'
and how-unscholarly then to teach that this word
only means "age-lastittg." 

- 
NO real skilled Greek

grammariatt, -ho has read Aristotle's and Plato's
ierivation of "aionios," would be guilty of such folly.

AroNIos IN rrru NPv TPsraueNr
In Rom. 16:26, Paul writes these words: ". . . ac-

cording to the commandment of the everlasting
God." 

-Vhat word does he here use for everlasting-
euerlastin.g God? Aionios. In Rom. 1:20, ?aul us-es

the word, "aidios," to express the thought that God's
power is eternal, but here in Rom' 76:26, to express

bod's ow'n eternal nature, he uses "aionios." But this
is what we ought to expect, since-as we have now
proven-Moseq Isaiah and Daniel do the very same

thing.
{.ecall Isaiah's words (Is. 40:28), "And now, hast

thou not known? hast thou not heard? the eternal

Y
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(aionios) God, the God who formed the ends of the
earth, shall not hunger, etc." Yes, Isaiah asserts that
the God who made this earth is everlasting. And
what word does he use to express this fact? Aionios,
the same word Paul employs for the same purpose in
Rom. 16:26.

Heb. g:14 speaks of "the eternal Spirit." \[hat
word is here used to express this fact? "Aiotoios."
God might have used aidios, ateleutos, akatalutos,
telestos or aperantos-for all these words mean eter-
nal or endless. But, as in the Greek Old Testament,
God here uses "aionios" to express the eternal nature
and attributes of each person of the Trinity.

Here listen to lobn (I Jno. l:20) , "And we know
that the Son of God is come, and has given us an
understanding, that we may know Him that is true,
and we are in Him that is true, even in His Son Jesus
Christ. This (outos-this person, Christ) is the true
God, and the life eternal (aionios)."

Now, since Christ Himself is the eternal life per-
sonified (John's exact teaching in I Jno. I:20), we
are not surprised to read (I Jno. l:12), "He that
hath the Son hath the life (ten zoen-Christ Him-
self) ; and he that hath not the Son of God, hath not
the life (Christ Himself )."

As Christ Himself is "the life eternal," as well
as "the true God," as John asserts in I Jno. I:20,
then Christ must have possessed this same eternal
(aionios) life from all eternity, and must always con-
tinue to possess this same eternal (aionios) life
throughout all eternity. How can we be sure of this
fact? Because Heb. t3:8 informs us that: "Jesus
Christ is the same (ho autos-the very same identi-
cal person) yesterday, and today, and forever."

E.
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Now since Christ is "the true God," and "the
life eternal (aionios)," as John has assured us, in
I Jno. i:20, who will be so foolish as to teach that
this "life eternal" and "this true God" (Christ Him-
self) will only last for two more ages? FIow can men
be so illogical?

Here listen to Paul's words (I Tim. l:17), "Now
unto the king eternal, immortal, invisible, the only
wise God, be honor and glory forever and ever."
Note, "the life eternal," which John asserts is Christ
Himself (I Jno. 5 220), Paul here declares (I Tim.
l:17) r.o be immortal. Now since Christ Himself is

"the true God" and "the life eternal" (he zoe aion-
ios), as I Jno. I:20 assures us, and since Paul asserts
(I Tim. l:17) that Christ is immortal, is it not most
foolish to teach that this eternal life (which is Christ
Himself) is only age-long?

Please note here that John's teaching regarding
Christ Himself being "the life everlasting" (aionios-
I Jno. 5:20) agrees exactly with: (1) Moses teach-
ing in Gen. 2l:33 and Ex. 3:74 and 1I, where he de-
clares God, the Creator of the world, to be everlasting
(aionios) . (2) Again John's teaching regarding
Christ (I Jno. l:20) being "the life eternal" (aion-
ios) agrees with Isaiah's teaching in Is. 25:4 and Is.
40228, where he declares also that God our creator,
is eternal (aionios). These passages were previously
quoted. (3) John's teaching, in I Jno. I:20, agrees

also with Daniel's teaching regarding Christ's eter-
nal nature. See Dan . 7:14 previously quoted.

Reader, no matter what arguments these Restora-
tionists put forth to prove that "aionios" only means
age-lasting, and not eternal, unless they can prove
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(which of course they cannot) that Moses and Isaiah
were mistaken, when they call God, the crearor of
this world, erernal (aionios) in Gen. 2l:33, Ex. 3:14
and 15,Is. 26:4, and Is. 40:28; and that Daniel was
mistaken in Dan. 7:14 andDan.7z27, where he de-
clares that Christ's dominion, power and kingdom are
eternal (aionios), and will never pasr "wiy or be
destroyed; and also thatPaul and Jobn were mistaken
when they assert, in Rom. l6:26,Heb. 9: 14 andl Jno.
5 220, rhat God, and the Holy Spirit, and Christ (rtthe
true God and the life eternal") were erernal (aion-
ois), then we must continue to believe the crystal
clear teaching of Moses, Isaiah, Daniel, Paul and
John (God's own inspired witnesses), and ler all who
deny their testimony be false teachers.

Again II Cor. I:1 proves that "aionios" means
eternal: "For we know that if our earthly house of
this tabernacle were dissolved, we have a building of
God, an house not made with hands, eternal in the
heavens."

Paul here clearly states that our home in Fleaven,
which is ro be buili by God Himself, will be eternal.
And what word does Paul here use ro express the
eternal nature of this God constructed home in
Fleaven? This same word, "aionios," the very word
used by Moses, Isaiah, Daniel, Paul and John to ex-
press the eternal nature of the Trinity (Father, Son
and Holy Ghost).

No wonder II Cor. 4:18 asserts: ". . . : for the
things which are seen are temporal (proskaira-con-
tinuing only for a limited time, as throughout the five
Suppositional ages) ; but the things which are nor
seen are eternal (aionia-Neuter plural of aionios)."
Here then God gives us positive proof that the word,
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"Aionios," is His own favorite word to express that
which is eternal, and is not limited by time.

\fle can now understand why Christ says' in Luke
20:36, (speaking of His redeemed saints) :- "Neither
can they die atty more: for they are equal u-nto -the
angels; and are 

-the 
children of God, being the chil-

dren of the resurrection."
Yes, just as soon as we accept Christ as our Sav-

iour-He Himself being the true God and the life
eternal (I Jno. I:20)-that very moment we also

have "the l-ife eternai" (which is Christ Himself ).
See again I Jno. I:20. That very-moment also, we
are, ii "v.ty 

respect, equal unto the angels, as Luke
20:36 asserts. One word in this passage (Lu. 20236)
expresses this glorious truth. This word is "isaggeloi,"
which comes from "isos"-gqsal in every respect'
and "aggelss"-trn angel.

Rig"hi here, dear riader, do a little logical think-
ing foi yourself. If all of Christ's bor-n again saints

ar! righi now equal unto the angels (Lu. 20:3I and

36), ihen we must now possess the very s-ame eter-
nal life, which the angels possess. Now the eternal
life which we possess ii called "he zoe aionois" (the
life eternal;, ihe very same life which Christ has

possessed from all eternity. Read I Jno. 1:2, "For
ih" lif" (Christ Himself) was manifested, and we
have seen it, and bear witness, and shew unto you
that eternal (aionios) life, which was with the Father,
and was made manifest unto us."

Yes. John here declares that the eternal life,
which Christ gives to us (Himself-I Jno-' ,5:12)
was with the Father from all eternity, and before
He created the world. No wonder John says (I Jno'
I:20) "This (Christ) is the true God and the life
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eternal." Vhen, according to John, Christ had this
very eternal (aionios) life, which FIe now gives to
us, when FIe was with the Father in the beginning
(Jno. 1:1 and 2), how foolish of any one to tell us
that the eternal (aionios) life which we now possess

(Christ Himself-I Jno. I:12) is only age-lasting.
From this study, we must all logically conclude

that, since Christ Himself is "the true God, and the
life eternal" (I Jno. 5:20), and since v/e must all re-
ceive Christ by faith to secure this eternal (aionios)
life (I Jno. l:12), then, having obtained this same
eternal lif.e (zoe aionios), we are now destined to live
just as long as Christ Himself will live. This is why
Christ says in Jno. 10:28, "And I give unto them
eternal (aionios) life; and they shall never, no never
(ou me) perish, neither shall anyone pluck them out
of My hand (Literal reading)." Yes, Christ here
assures us, that when He gives us eternal (aionios)
life, we are then safe for time and for eternity.

Ve have now discovered that, in both the Greek
Old Testament and the Greek New Testament, God's
one favorite word to express the eternal nature of
Himself, His Son (the Lord Jesus) and the Holy
Ghost is aionios. Ve haue also discouered that this
same utord, "Aionios," is God's fauorite tuord, in the
Greek"Olil Testament, to express His own eternal at-
tribu.tes. Let us now see if this is also true in the
Greek New Testament:

Matt. 25:41 tells of God's "euerlasting fire" pre-
pared for Satan and his angels. Vhat word is
here used for everlasting? Aionios.

Matt. 25 :46 tells of God's " euerlastircg pwnisb-
rnent." \{rhat word is here used for everlast-
ing? Aionios.

-\-
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Rom. 6:23 tells of God's "gift of eternal li.t'e,"
which is Christ Himself (I Jno. 5:20). Vhat
word is here used {or everlasting? "Aionios."
This is the one word used to express eternal
life in Jno. 3 :16 and every other place in the
New Testament.

Rom. 16:26 tells of "the cotnmandrnent of the
euerlastin.g God." Vhat word is here used to
express everlasting? Aionios. Just as in Gen.
2l:33, Ex. 3:14 and 15, Is. 26:4, Is. 40:28,
etc., etc.

II Thess. 2:16 tells of God's "euerlasting consola-
tion." -Vhat word is here used for everlast-
ing? Aionios.

I Tim. 6:16 tells of God's "power euerlasting."
Vhat word is here used for everlasting?
Aionios.

II Tim. 2:10 tells of Christ's "eternal glory."
Vhat word is here used for eternal? Aionios.

Heb. J :9 tells of Christ's " eternal saluatiorc."
\What word is here used for eternal? Aionios,

}J.eb. 6:z tells of God's "eternal judgment." Vhat
word here expresses eternal? Aionios.

Heb. g:12 tells of Christ's "eternal red.emption."
Vhat word here expresses eternal? Aionios.

Heb. g:1i tells of God's "eternal inheritance."
-What word here expresses eternal? Aionios.

Heb. tl:20 tells of "tbe blood of tbe euerlasting
couenant." Vhat word here expresses ever-
lasting? Aionios.

I Pet. I:10 tells of "God''s eternal glory." Vhat
word here expresses eternal? Aionios. \fiil
God's glory be everlasting? Yes. Then "aion-
ios" here means eternal.
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II Pet. 1:11 tells of Christ's "euerlasting king-
d.otn." Vhat word here expresses everlasting?
Aionios.

Rev. 14:6 tells of God's "euerlasting gospel,"
Vhat word here expresses everlasting? Aionios.

In Titus l:2,we also find this adjective, "aionios"
used: "fn hope of eternal life, which God, that can-
not lie, promised before the world began." This lit-
erally reads: "before the eternal (aionion) times."

Let us here examine these words of Paul. Ve
know that ordinary time (chronos-singular) will
cease, because we read, in Rev. 10:6, that God's
angel, with uplifted hand, sware by Him (God) that
liveth forever and ever, who created heaven and
earth, " that tbere should be titne (chronos) no
longer." But Titus 1:2 speaks of "eternal times,"
and not "time" (singular). Then these eternal or
"aionian times" (chronoi aionioi) clearly refer to
God's time periods (or ages) for all eternity, which-
as v/e will clearly prove-will never, never end.

Already we have proven that "aionios" (eternal)
is the word used by Moses, Isaiah, Daniel, Paul,
Peter and John to express God's eternal nature and
attributes: but here (Titus 1:2) this same word is
used to express the fact that God will yet usher in
times or periods (divisions of eternity) which will
never end; and-even before these age times had been
brought into existence-God calls them aionian or
"eternal times," using the very same word which
Moses, Isaiah, Daniel, Paul and John employ to ex-
press the eternal nature of God, the Father, Son, and
Holy Ghost. Reader, when God has called "the ages"
His"eternal times," using the same word (aionios) to
express this fact, that He emptroys to express His own

i-
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eternal nature, we better believe Him, and let all
who deny His clear statements be false teachers.

Ve have now proven most conclusively, to all
logical minds, that God's one favorite adjective, to
express the eternal nature of Himself, of Christ and
the Holy Ghost, as well as their eternal attribues
(both in the Greek Old Testament and the New
Testament) is "aionios." Just why this is so, you will
clearly understand when we give you the exact deri-
vation of this wonderful word.

(hapterThreet,..

Trm Usr or AroN rN TFrE Or-o TssreMENT

[\ s \rE haue made a close study of "Aionios"
r' \ throughout tbe Greek- OId Testatnent, so let us
nota do tbe same taitb the uord " aion"-477 age or eon.

THE DIFFERENT FORMS OF AION IN THE
OLD TESTAMENT

(1) Apo tou aionos kai. eos tou aiomos:

This literally reads: "From the age and as long
as the age."
Dan. 2:20, "May the name of God be blessed from
euerlasf:ing' to eu'erlastirog." The words here in iialics
are as in No. 1 construction, and they mean for
all eternity. \7hy? Because God's name will be
blessed forever.
I Chron. 29 10, "Blessed art Thou, O Lord God of
Israel, our Father, frorn eaerlasting to euerlasting."
Vords in italics are as in No. 1. How long will
God the Father be blessed? Forever. Then No. I con-
struction of "aion" means for all eternity, or just
as long as God will be blessed.

Ps. 90:2, "Before the mountains existed, and before
the earth and the world were formed, even from
eaerlasting to euerlasting, Thou art God." How
long has God been God? Only for three ages? NO!
From all eternity. Then this is the exact meaning of
No. I construction of the noun, "aion."
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(2) Ei; tous aionas kai eti, or "IJnto the ages and yet
longer."
Oai. lz:3, "And the wise shall shine as the bright-
ness of the firmament, and some of the many righ-
teous as the stars foreuer attd euer." Vords in italics
are as here in No. 2.

Some Restorationists, who know nothing tegard-
ing Greek grammar, have discovered this expression-
"#d still l6.tg.r"-in Dan. 12:3, and have concluded
that it clea.{t teaches that the ages. are to eld, but
the righteous'will still continue to shine on after the

"*., 
h""rr. ended. But this is a false conclusion' \Zhy?

Bicarrre Daniel, instructed by the Holy Ghost, knew
all about God's plan to have one age produce the next
all through eternity. \[e know this from Dan' 7:18,
where wi readt ". : and the saints of the Most
High shall take the kingdom, and possess it fore-uer
ani. eaer.t' This reads: "eos aionos ton aionon," or
"as long as age of the ages." This-means (as all
skilled Greek grammarians know) as long as one age

continues to 6riginate from former ages' In -other
words, Daniel knew all about "the Genitive of Ori-
ein or Source" (which we will later fully explain),
fnd how, all through eternitv, one age would be the

offsorins of formei ages. Then this is why he says

(Dan. l2:3), "The righteous will shine as the bright--
ness of the- firmament-unto the ages and still
longer."
(l j Els tous aionas, or "IJnto the ages."

Ps" 83:4, "Blessed are thev that dwell in Thy ho-use

icod', heavenlv home), they will praise Thee for-
)uer." Vords in italics as in No. 3' How long will
God be praised? Forever. Then this is the meaning

of No. 3 construction.
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Dan. 6:26 ". . . ; for He is the liuircg and. eternal
God." The Greek here reads: "menon eis tous
aionas," or abiding tbroughout tbe ages. This means
"forever," because God is eternal, and abides for-
ever. Then the word "aion" does mean everlasting.
(4) Eos tou aionos, or "as long as the age."

This means just as long as God's agJperiods will
last, which we know, from the use of the Genitive of
Origin or Source (to be later explained) means
forever.
Ps. 88:2, "I will establish thy seed (David's seed-
meaning Christ and His kingdom) forever." Forever
here as in No. 4.
(t) Pro torc aionon or "Before rhe ages."
Ps. 14:19, "God shall hear. . . , even He that has ex-
isted from eternity." "From eternity" here reads:
"pro ton aiononr" or "before the ages," As in No. I.
(6) Apo tot.r. aionos, or "from the age" (period).
Ps. 92:2, "Thou God art from euerlasting." From
everlasting reads as in No. 6. David thus writes be-
cause he knew God existed before the age periods
began.
(7) Panton ton ai,onon, or "Of all the ages."
Ps. 144:13, "Thy,kingdom is an everlasting king-
dom," or "a kingdone of all t/ce ages," which David
knew (as Christ would be his seed) meant forever.
(8) Apo tou nun hai eos tou aionos, or "From the
now (the present time) and as long as the age"
(period).
Ps. ll2 2, "Let the name of the Lord be blessed,

from this present time anil foreuer." tVords in italics
as in No. S. This means forever, or just as long as the
name of the Lord will be blessed. Vill God's name be
blessed only for two more ages? NO. Forever.

-\-



,6 Tbe tsible: Its HzII and' Its oAges

(9) Eis ton aiona tou aiomos, or "lJnto the age of
the age."
Ps.66:8, "So will I sing to Thy name foreuer and

e't)er." Vo.dt in italics as in No. 9, and mean forever'
Ps. 110:8, "A11 His commandments are sure' estab-

iirh.d foriuer." Foreaer as in No. 9. This means for-
ever and f,orevcr, or all through eternity.
Ps. 119:9, "FIis righteousness endureth foreuer." Fot-
ever as in No. 9 and means for all eternity.
(10) Eis aiona aion.os, or "Unto age of age."
Pt. is:9, "The fear of the Lord is pure enduring

foreaer anil euer." \flords in italics as in No' 10' and

mean lorever.
Ps. 44:6, "Thy throne, O God, is foreuer and euer'"
Forever'a.rd err". as in No. 10, and most assuredly

means forever. Restorationist, how long will God's
throne exist? Forever.
( 11) Eos eis totc aiona, or "as long as, or through-
out the age" (period).
II Sam. 7zl3, "I (God) will set up David's throne
fore'I)e'r"-Forever as in No' 11. This means forever,
as Christ Hirnself is "the" seed of David'
(12\ Eis tott aiona kai. eis ton' aiona tou ai'onos, ot
'ilfnto the age and unto the age of the age"'

Ps. 47214, "For this is our God foreuer'" "Forever"
here as in No. 12, and means forever, or as long as

men can possibly serve God.

Ps. 71:1.9, "Blessed is His glorious name foreuer'"
lForever"'here as in No. 12, and means for all eter-

nity, or just as long as God's name will be blessed'

( 13 ) Apo tou nun k-ai eis ton aiona' or "From the

"o# 
(atr. pfesent) and unto or throughout the age"

(period).
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ls. 9:7, "FIis government (Christ's) shall be great;
it shall be upon the throne of David, and upon FIis
kingdom to establish it frono nou and foreuer."
Vords in italics as in No. 13, and most certainly
mean throughout eternity.
Is. 19:7 "My Spirit which is upon Thee (Christ) and
the words I have put in Thy mouth, shall never fail
from Thy mouth, for the Lord hath spoken ft hence-

forth and foreuer." \Words in italics as in No. 13,
and mean forever.
(14) Ton aiona kai ep' aiona kai eti, or "The age and
during the age, and still longer."
Ex. 1 i :18, "The Lord reigns f oreuer and' euer." "For-
ever and ever, as in No. 14, and means forever, or
as long as God reigns.

Moses, like Dan. l2:3, adds the "eti" (still
longer), because he, too, knew it was God's plan to
have one age produce the next all through eternity.
( 1t ) Eos aionos ton aionon, or "As long as age of the
ages." This means just as long as one age continues
to give birth to the next, which, as we shall prove,
is God's plan throughout eternity.
Dan. 7:18 "And the saints of the Most High shall
take the kingdom and possess it foreuer and euer."
Vords in italics as in No. 1i, and certainly mean for-
ever.
(16) Eos aionos, or "as long as age"-meaning as

long as God's age periods continue.
Ps. l7:J0 ". . . ; and God deals mercifully with
David, His anointed, and his seed (which is Christ)
foreaer." Forever as in No. 16, and here means for-
ever.
(17) Eis ton aion.a kai ePekeina, or "Unto the age

and beyond." "Epekeina" is an adverb, and means

\
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beyond. Micah 4i5,"... ; but we will walk in the
name of the Lord our God forever and ever." tVords

in italics as in No. 17.

Micah, like Moses, David and Daniel (taught by
the Spirit) knew God's plan to have one age produce
the next all through eternity.
(18) Apo totr, loxln eos eis ton aiona, or "From the
now (tlie present time) as long as, or throughout
the age" (period).
Micali 4t7,"..., and the Lord shall reign over them
in Mount Zion frow bencefortb, euen foreuer."
Vords in italics as in No. 18, and mean forever, or
as long as God Himself will reign.
(19) Ap' arcbes ex hetneron' aiomos, or "From the
beginning since the time of days of age" (period).
Miiah ta2, "And His (Christ's) goings forth were

frorn tbe begi.nning, euem frotn eternity." As in No.
19, and mean eternally.
(20) Eis torc aiona, or "IJnto or throughout the age"
(period).
Dlut. 32:39, "I (God) will lift up My hand to
Heaven, and say, I live foreuer." Forever here as in
No. 20 and most assuredly means forever. Hotu long
uill God liue? For I ages only? NO! Forever.

I Kings 10:9, "The Lord established Israel foreuer."
Forever as in No. 20, and means forever.
Ps.7:7, "But the Lord abides foreuer-" As in No. 20.
How long will God continue to live? Forever. Then
this is the true meaning of "aion."
Ps. 106:1, "FIis (God's) mercy endureth foreuer."
As in No. 20. How long will God's mercy endure?
Throughout eternity. Then "aion" does mean for-
ever.
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Is. 44:7, (God here says): "I made man foreuer."
As in No. 20. How long will men live? Forever.
Is. 48:12, "I (God) am the first, and I endure for-
euer." As in No. 20. How long will God endure?
Forever, most assuredly. Restorationist, never again
say that "aion" does not express eternity.
Dan. l2:7,"He sware by Him (God) living t'oreuer
and euer." As in No. 20, and surely means forever,
or as long as God Himself lives.
(21) Eis ton. aiona k-ai eis ton aiona tou ai.onos, or
"IJnto the age and unto the age of the age."
Ps. 9:I, "Thou hast rebuked the nations, and the un-
godly one has perished. Thou hast blotted out their
name foreuer, euen foreuer and euer," Vords in
italics as in No. 21-

As the result of studying these twenty-one differ-
ent uses of the noun, "aion," in the Greek Old Testa-
ment (the Septuagint), what have we now discov-
ered? Ve have found that "aion" is God's one Greek
noun of all nouns, iust as "aionios" is His one Greek
adjective of all adjectives by which to express His
o'wn eternal nature and eternal attributes. Here let
us again remind you of this fact. It will be repetition.
but repetition is needful when dealing with a great
subject like this.

In I Chron. 29:10, we read: "Blessed art Thou, O
Lord God of Israel, our Father, frono euerlasting to
euerlasting." This reads, in the Greek: "From the
age and as long as the age," and means just as long
as God's age periods exist, which will be forever, be-
cause it here expresses God's eternal nature.

In Dan. 2:20 the eternal name of God is expressed
in the very same u/ay, as in I Chron.29:10. It reads

-b..*,



6o 'f be Bible: lts HeIl and lts oAges

thus (Dan. 2:20): "May the name of God be blessed
from everlasting to everlasting." If these age periods
were ever to end, then why did God not use some
other Greek word (such as aidios, aperantos, ateleu-
tos, or telestos) to here express the fact that His
name would be blessed "from everlasting to everlast-
ing"? Let some Restorationist answer this question
satisfactorily-if he can.

In Dan. 2:44,we read: "The God of Heaven shall
set up a kingdom, uhicb shall neuer be destroyed."
Hou is "ne'uer" lcere expressed? By "ou mer" aper-
antos, aidios, ateleutos (words which certainly do
mean endless) ? NO! The Greek here. literallv
translated, reads: "IJnto the ages." Yes, the ,rorrrr,
"aion," together with the adjective, "aionios," are
God's two favorite Greek words for expressing His
ov/n eternal nature and attributes.

Ps. 92:2 declares: "Thou (God) art from ever-
lasting." From everlasting here reads: "From the
age" (apo tou aionos). F{ere is a declaration that
God is everlasting, which we know is true. Now, if
this expression "apo tou aionos" or "from the age,"
does not really mean everlasting, why did God not
here use aperantos, aidios, ateleutos, ateles, or some
other word that did mean everlasting? Again let our
Restoration friends supply the answer.

In Deut. 32:39, we read: "I (God) will lift up
My hand to Heaven, and say: I live forever." FIow
is "forever" here expressed? It literally reads: "IJnto
the age" (eis ton aiona). Now when God Himself
swears by the uplifted hand that He does live forever,
and expresses this factby the words, "unto tbe age,"
let us beware how we believe men and make our God
a liar.

the Eible: lts Hell and lts oAges 5t

In Dan. 4:31, we read, "I blessed the Most High,
and praised Him, the one living forever." How
long will God, the Most High, live? Forever. And
how does God here express the fact that He does

live forever? By the word aidios, aperantos, ateles,
or ateleutos-all of which mean {orever or endless?
NO! He uses the expression, "eis ton aiona" or unto
or throughout the age (period).

But why has God selected these two words, "ttio't't'"
and. " aionios" to express the eternal nature and attri-
butes of Himself, of Christ, and the Holy Ghost in
place of all other words which means endless? There
is only one answer. God has used these words' as no
others, to express eternity, both in the Old and
New Greek Testaments, because, as rve shall soon see,

they express the idea of everlasting and eternal as no
other words in the Greek language.

Ve could readily give scores of other passages

to prove the above statement, but let one more suf-
fice, Ps. 4426 declarcs: "Thy throne, O God, is for-
ever and ever." tVe all admit God's throne is eter-
nal. But how has God expressed this fact? By aidios,
ateles, aperantos or ateleutos? NO! "Forever and
forever" here reads: "IJnto age of age" (eis aiona
ainonos). This, as all skilled Greek grammarians
know, means throughout eternity. The great reason
for knowing this, we will furnish later.

Tur Usn or AIoN IN TFIE Gnnpr New TgsTAMENT
Let us now examine the different forms and uses

of "aion" in the Greek New Testament' and then we
will have the needful data from which to draw irre-
futable conclusions.

( 1 ) Ei.s tows ai.omas ton ai.onotl-"{Jn16 the ages of

\
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the ages," or "lllnto the eons of the eonsr" as Restora-
tionists read it.

This construction is used in three ways, in the
New Testament:

(a) It is used to set forth, in the strongest pos-
sible way, the eternal nature and attributes of God,
the Father, and God the Son. (b) To reveal to
Christ's saints that they are yet destined to reign
with their Lord throughout all eternity. (c) To
inform us that Satan will suffer punishment for all
eternity, and to warn all sinners that, if they die
without Christ, they too must spend eternity with
Satan in the awful Lake of Fire.

Examples of thls construction:

Gal. t:!, "To whom (God) be glory foreuer and'
e'uer." As in No. 1.

Phil. 4:20, "Now unto God and our Father be
glory forever and ever." As in No. 1. Vill God
be glorified forever, or only for two more ages?

Forever. Then this is the meaning here.

I Tim. 1.:12, "Now unto the king eternal (ton
aionon-of the ages) immortal, invisible, the only
wise God, be honor and glory foreuer a'nd euer."
As in No. l. This means for all eternity. II Tim.
4:18, Heb. 13:21,I Pet. 4:ll, and I Pet. I:11 all
close with this same exclamation: "To Him
(either God the Father, or Christ) be glory, or
honor, or dominion, or power unto the ages of
the ages."
In Revelation, we find No. I construction in the

following passages: Rev. 1:18,4:9,4:10, lzl3, 5214,
7:12, 10:6, 1 I : L 5 , 15 :7, t9:3, 20210 and 22:5 ,
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Let us quote a few of these passages to see the true
meaning of these words:

Rev. 1:18 (Here Christ says): "I am He that
liveth, and was dead; and, behold, I am alive for-
evermorer" or "unto the ages of the ages."

One of the chief leaders among these Restorarion
teachers says, in his book (In The Mouth of Two or
Three \flitnesses, p. 22): "It is striking that the
phrase, 'IJnto the ages of the ages' never fell from
Christ's lips. It was always the single word 'age' of
which FIe made use." This is utterly false, as Rev.
I :18 proves most clearly.

In Rev. 4:9, we read: "And when those living
creatures give glory and honor and thanks to FIim
that sat upon the throne (God), who liveth forever
and ever" (or unto the ages of the ages), (10) The
four and twenty elders fall down before Him (God),
that sat on the throne, and worship Him (God)
that liveth forever and ever" (or unto the ages of
the ages).

The expressions here, "who liveth" and "that
liveth" are the very same in the Greek text, viz., "to
zonti." Literally "to zonti" means "the One living
and always living throughout eternity." "To" is the
definite article, masculine, and Dative case, and means
"the One." "Zontr" is the Dative singular of the
Present participle of "Zao"-I live.

Vhy do we translate "to zonti" (Present Parti-
ciple) as "the One living and always living"-to.rtr-
ing throughout all eternity?

Good.wLtt's Moods and Tenses, Sec. 87, says: "The
Present participle expresses an action in its duration,
that is as going on and being repeated."
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A. T. Robertson, in his Grarnmar of tbe Greek
Neu Testtrnent, p. 891, says: "The Present parti-
ciple, like the Present infinitive is timeless and dura-
tive.;' Yes, the Present participle is timeless, and so,

when used to express ihe length of God's life, it
means for all eternitv.

Goodell's Greek 
'Gratnmar 

saysz "The Present
participle denotes continuance or repetition."- 

Jelf's Greek- Grammar, Vol. II, p. 37l, "Vhen.a
coniinued action is to be expressed, the Present parti-
ciple is used."- 

Then, since the Present participle, in Greek, is

timeless and durative, and represents an action as

going on, and being repeated over and over again,
we citt now understand why God said to Moses, in
Ex. 3:14, "I am Ho On" (the One being and always
being ttroughout eternity). "FIo" is the definite
article "the'i (masculine gender), and "On" is the
Present participle of the verb, "einxi"-6e fs.

Again God said to Moses (Ex. 3:14) , "Thu-s shalt
thou iay to the children of Israel, 'Ho On' (the one

being and always being throughout- eternity) has

sent me unto you." Here then we have the exact
meaning of the Present participle in Greek, when
used to express how long God will live.

Now *e can undersiand the exact meaning of
"hoZon," (the One living and always living through-
out eternity) when usedln Revelation to express the
duration of God's life.

In Rev. 1 :1B, Christ says: "I am 'Fl.o Zon' "-1hs
One living and always living throughout eternity,
or forever. This is the exact meaning of this Present
participle with the definite article "the," or "the
bne," when used to express the length of life oI an
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Infinite Being. Remember again Robertson's words,
as quoted above: "The Present participle, like the
Present infinitive, is timeless and durative." This
rneans that when the Present participle is used to
express the length of life o{ God or Christ, who are
Infnite Beings, it clearly teaches that they will live
throughout eternity. This is exactly what, "Ho On"
teaches in Ex. 3:14, "1 atn Ho On" (the one being
and always being throughout eternity).

In Rev. 4:9, we read, that the four living crea-
tures gave glory to Him (God) "the One living and
always living throughout eternity." This is the exact
meaning here of "Ho Zort"-the Present participle
sf <<74s"-I live. Again Rev. 4:10 tells us the four
and twenty elders fell down and worshipped Him
(God), "the One living and always living through-
out eternity"-s14s6 meaning of this Present parti-
ciple, "Ho Zon." Rev. I:14 tells us also that the
four and twenty elders "fell and worshipped Him
(God), the one living and always living through-
out eternity"-"*^r, meaning of "FIo Zon," this
Present participle.

Then Rev. 10:6 informs us that an angel "swore
by Him (God), the One living and always living
throughout eternity." Exact meaning of this Pres-
ent participle, "Ho Zorl" Again Rev. 1I:Z tells us
that one of the four living creatures "gave to the
seven angels seven golden vials full of the wrath of
God, the one living and always living throughout
eternity"-exact meaning of "Ho Zon," the Present
participle 6f <'7as"-I live.

Now we will be able to comprehend God's exact
meaning of the expression so frequently used in the
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Greek New Testalnsng-"1111to the ages of the ages

(eis tous aionas ton aionon)."
In Rev. 1:18, the Lord Jesus says: "I am the

one living and always living throughout eternity
(Ho Zon), and, behold, I am alive unto tbe ages of
tbe ages." How long will God live? He will live
throughout eternity as "FIo Zon" (the Present parti-
ciple tells us). And how long will this be? "IJnto
the ages of the ages." Tben this expression rnetnsi
"For all eternity," and all who deny this make a per-
fect lie of the inspired Greek text.

Again Rev. 4:9 tells us of our God (Ho Zon-
the one living and always living throughout etern-
ity). And how long will this be (the life of our
gi.rt.t..nal God) ? It will be,"fJnto the ages of tbe
iges," Restorationist, this',nea.ns foreuer; and no one
will deny it, but one who is utterly ignorant of the
laws of Greek grammar.

Again Rev. 4:10 tells us of our God (Ho Zon-
the one living and always living throughout etern-
ity). And how long will our great eternal God live?
"(Jnto tbe ages of the ages" (Rev.4:10).

Rev. I:14 also tells us how the Elders worshipped
God-"the one living and always living throughout
eternity (Ho Zon--Present participle). And how
long will this be? Again the \Zord tells us: "IJnto
the ages of the ages."

Again Rev. 1I:7 speaks of the wrath of the God,
"the one living and always living throughout etern-
ity" (Ho Zon-the Present participle sf "fas"-l
live). And how long will this be? Again the Holy
Spirit assures us that it will be "unto the ages of the
ages" (Rev. l\ :7) .
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tVe have now clearly proven, from the exact
meaning of the Present participle, in Greek, that
"Ho Zon'means "the one living and always contin-
uing to live throughout eternity." \[e have seen also
that Rev. 1:18, Rev. 4:9, Rev. 4:10, Rev. 5:I4,
Rev. 10:6, and Rev. 15z7 all assert that God Himself
is "FIo fsrf'-ghrc one living and always continuing
to live throughout eternity; and these same six pas-
sages all assert (after having assured us that God
Himself will live throughout all eternity) that God
will live "LJnto the ages of the ages." Then we can
only conclude, since God will live throughout all
eternity, and will also live "IJnto the ages of the
agesr" that "LJnto the ages of the ages" also means
throughout all eternity, or just as long as God Him-
self will live. Ve here kindly challenge any living
person to prove this conclusion false, well knowing
that no one will attempt to do this, except some one
who is utterly ignorant of these great laws of Greek
grammar.

Before dealing with the other "aion" construc-
tions in the Greek New Testament, let us here reveal

-from another great law of Greek grammar-just
why we know for a surety, that these words, "IJnto
the ages of the ages" really do mean "throgghout _all
eternity, as Rev. I :18, Rev. 4:9 and 10, and tbe otber
Reuelation passages just quoted, so clearly proue.

The expression "IJnto the ages of the ages" reads,
in the Greek: "eis tous aionas ton aionon." The last
two wordsr "ton aionon" (of the ages) are the all
important words here. Vhy? Because they are in the
Gehitive case. "Ton" is the Genitive plural, mascu-
line, of the definite article, "ho" (the), and "aionon"
is the Genitive plural of '(aion"-an age.
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Now there are various reasons why nouns are in
the Genitive case; and this word, "aionon" (of the
ages) is here the Genitiae of Ori.gin or Sowrce. Joel
3:20 (Septuagint) gives us a splendid example of
this Genitive of Origin. Here we are told that
Jerusalem will be inhabited "eis geneas geneon," or
"unto generations of generations." This means that
one generation will continue to produce the next-
the Genitive of Source or Origin.

This prediction was given about S00 B. C., and

Jerusalem is still inhabited and will continue to be
all through the Millennium, when Jerusalem will be
the headquarters of our Lord and His saints. But,
at the close of the Millennium, all the earthly saints
of our Lord will then receive their spiritual bodies,
and ascend to Fleaven with their Lord, and His Pre-
Millennial saints. Then what will happen? Christ
has told us (Mk. l2:2J ), "For when they shall rise
from the dead (or ascend with Christ without
dying), they neither marry nor are given in mar-
riage; but are as the angels which are in F{eaven."

Then, marriage having ceased, one generation will
cease to produce another. But, if God were not to
stop all marrying, and were to allow the Israelites
to live on in Jerusalem, one generation would con-
tinue to produce the next all through eternity. F{ere
then we have a fine illustration of the Genitive of
Source or Origin.

Remember, as we have now so clearly proven
(see pp. ,3-61), God's ages will never never end. Heb.
9:26 speaks of "the end" of the ages, but all real
Greek scholars know that the word "end" (sunteleia)
in Heb. 9:26 does not refer to the end (referring to
time), but to the end or completion, or consumma-
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tion of some great purpose or enterprise. Liddell &
Scotts'Unabridged Greek Lexicon gives the meaning
of "sunteleia" (the word for "end" in Heb. 9:26) as:
"The completion or full accomplishment of some
great plan or purpose." The great purpose of God
(here spoken of as ended or completed) was His
purpose (conceived before the ages were made) to
redeem mankind by the sacrificial death of Jesus
Christ-the most important event of all the ages.

Read again Eph. I z4-77 and Heb. 9:71-28. Then it
is foolish to quote Heb. 9:26 as teaching that the
ages are yet to end, and no true Greek scholar would
ever dream of doing so.

Other Restorationists quote I Cor. lJ:24 as teach-
ing the end of the ages. In I Cor. lJ:24, we read:
"Then cometh the end (to telos), when (He Christ)
shall have delivered up the kingdom to God, even
the Father" etc. As we have now fully proven, this
is the end (to telos) mentioned by Christ Him-
self in Matthew 24214, which is "the end" of His
Millennial Kinedom, and not the end of the agles.

Nowhere does God ever speak of "the end" (to telos

-singular) 
of the ages, though He does speak of

"the ends" (ta tele-plural) of the ages, because each
age-throughout all eternity-will have an end, only
to be followed by another age.

As God has never planned to put an end to the
ages, as He has planned to put an end to the gen-
eiations inhabiting Jerusalem, we know that these
ages will continue all through eternity, each age pro-
ducing the next.

Vbat do our best Greek grammarians teach us
regardin.g tbe Genititte of Origin or Source?
Ielf's Greek Gramnear Vol. II, p. 128, says: "The
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Genitive mostly expresses the cause or the origin of
the notion, hence genitive, from 'ginomai"' (to be
born, or produced, or to come into existence).
Mattbiae's Greek Grammar, p. ,97, Sec. 323, says:
"The Genitive expresses the person or thing from
which anything proceeds." Then, in Rev. 20:10,
and all other places where we find: "unto the ages
of the ages," the two words, "of the ages" (ton
aionon), being in the Genitive case, express the thing
(the ages) from which all the following ages will
proceed. This then is the exact meaning of the Geni-
tive of Origin or Source, and assures us that one age
will produce the next all through eternity.
Tbe Analytical Greek- Lexicom (Sec. 42) says: "The
most simple and ordinary use of the Genitive is to
place one substantive in immediate construction with
another substantive . . . . and thus the substantive in
the Genitive comes variously to signify the possessor,
the Origin, the cause" etc.
Arnold's Greeh Prose Composition, Part I, p. 37, says:
"The fundamental notion of the Genitive is froceeil-
ing from, or separation from; that is tbe notion of
tbe prepositions'out of' or'from'l'
A. T. Robertson's Gramnoar of Tbe Greek Neu
Testament, p. i14, says: "The Genitive of Origin
(which he calls the Ablative Genitive) is tbe Vbence
Case, the Case of Origin and Source."
Kubner's Greek Grammar, p. 374, seys: "The Geni-
tiue is the Vbence Case, and hence denores, in a
casual relation, the ground, the origin, or author in
general, tbe object tabicb calls fortb, or produces."

Yes, as Matbiae's Greek Grammar (quoted be-
fore) tells us: "Tbe Genitiue (case) expresses tbe
person or tbing from ubich anytbing proceeds."
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Then the words, "ton aionon" (of the ages)-
being here the Genitive of Origin or Source-assure
us that one age will continue to produce the next
age (according to this rule of Greek grammar) as

long as God Himself lives. Vhy do we say this?
Because Christ Himself declares in Rev. 1:18. "I am
the One living and always continuing to live
throughout all eternity (Ho Zon-Present parti-
ciple) ; and, behold, I am alive unto the ages of the
ages." Yes, Christ, who will live and always con-
tinue to live throughout all eternity, asserts that He
will live "unto the ages of the ages," because-when
He made the ages (see Heb. 1:2)-He then arranged
to have one age produce the next all through eter-
nity. This then is the exact meaning of the Genitive
of Source or Origin.

It is too bad that our Restoration friends, who
(for the most part) seem to be honest seekers after
truth, are all so ignorant of the laws of Greek gram-
mar that they do not know the tremendous signifi-
cance of the Present participle, "ho zon" (the one
living and always continuing to live throughout
eternity) in Rev. 1:18, Rev. 4:9 and 10 and else-
where, and also the tremendous significance of "ton
aionon" (of the ages) being in the Genitive
the Genitive of Source or Origin. A knowledge of
these two laws alone would have kept them from
ever becoming Restorationists, and so making God's
original Greek text a lie.-Just here some honest seeker after truth is

bound to ask: "Are not the editors of the Concor-
dant Version of the New Testament thorough Greek
scholars? Vell, if they are, then all our Greek Pro-
fessors, and every author of every Greek Grammar
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we have ever consulted (and this takes in all the
best), as well as men like ourselves who have special-
ized in Greek, and then have taught the works of
Aristotle, Plato, Demosthenes and all the very hardest
Greek authors, must be real ignoramuses. Later we
shall deal with this Concordant Version, and sub-
stantiate these remarks.

Ancl nou let us retu.rn to our study of tbe utord,
"oion," in the Neu Testarnent, dealing uitb a sec-
ond construction:
(2) Eis aionas aionon, or "Unto ages of ages."
Rev. 14:11, "And the smoke of their torment (the
fotrlowers of the Anti-christ) ascendeth foreuer and
cl,cy." As here in No. 2.

F{ere again we have the Genitive of Source or
Origin (of ages-aionon.), which (as we have now
seen) reveals the fact that one age will always con-
tinue to produce the next. Recall again the words of
Matthiae's Greek Grammar, p. 197, Sec. 373, "Tbe
Genitiue exltresses the person, or tbing frotn which
anltthing proceeds."
(3) Eis tou.s aiomas, or "IJnto or throughout rhe
ages."
Matt.6:13, "And lead us not into temptation... :

For Thine is the kingdom, and the power and the
glory, foreuer." Foreuer bere is as in No. 3. How
lone will God, our Father, continue to have a king-
dom, with glory, power and honor? Forever. Then
"eis tous aionas" (throughout the ages) means eter-
nally.

Lu. 1:33, "And He (Christ) shall reign over the
house of Jacob foreuer (as in No. 3 ) . and of His
kingdom. there shall be no end" (telos-no final
encl). This ag;rees with Daniel's prediction in Dan.
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7:14, whete he declares that Christ's kingdom will
never pass away or be destroyed. How foolish,
rherefore, for anyone to teach that Christ will yet
cease to have a kingdom. Remember, "Of His king-
dom there shall be no end" (telos). This proves,
most conclusively, that the end (telos) mentioned in
I Cor. lJ:24 does not refer to the end of Christ's
kingdom, but to the end (to telos) of the Millen-
nium, as foretold by Christ Himself in Matt. 24:14.

Now as Christ must reign throughout the ages

(eis tous aionas); and since His kingdom will never
have a final end (telos-Lu. l:33), therefore we
know that No. 3 construction of "aion" also means

forever.
Rom. 7:21,".. . the Creator, who is blessed forever,"
or "unto the ages," as in No. 3. How long will God
continue to be blessed? Forever. Then this is the
exact meaning of No. 3 construction.
Rom. 11:36: : to whom (God) be glory for-
e11sv"-[s in No. 3. How long will God continue to
have glory? Forever. Then again, we say, this is the
real meaning of No. 3.
Heb. t3:8, "Jesus Christ the same yesterday, and to-
day, and foreuer." As in No. 3. How long will Ch-rist
be'the very same person? All through eternity. Then
this is the exact meaning of "eis tous aionas" (unto
or throughout the ages).
(4) Eislon aiona, or "LJnto or throughout the age"
(period).
ino. 6't1 ". . . : if any man eat of this bread (Christ

-the living bread), he shall Tive foreuef." Forever,
as in No. 4. This, we know, means forever.
Jno. 10:28, "And I give unto them eternal life'ichrlt Himself) and they shall not, no they shall
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not (ou me) perish throughout the age (eis ton
aiona)." This is the literal rendering, and means for-
ever.
Jno, 12:34,"... Christ abideth foreuer." As in No.
4. How long will Christ live? Forever. Then this
is the meaning of No. 4.
Heb. l:6 ". .. Thou (Christ) art a priest foreuer."
As in No. 4. How long will Christ continue as a

priest (our great High Priest) ? Forever, so this is
the true meaning of No. 4.
I Pet. 7:23 ".. . by the word of God, living and abid-
ing foreaer." As in No. 4. Hou long utill God liue
and abide? Forever. This then is the meaning of
No. 4. How foolish to say "aion" does not mean for-
ever.
I Jno. 2:17,".. . : but he that doeth the will of God
abideth foreuer." As in No. 4. This again means
"forever," or as long as God lives.
II Jno. 2, "For the truth's sake (meaning Christ),
which dwelleth in us and shall be in ts foreuer." As
in No. 4. How long will Christ abide in us? Forever.
This then is the true meaning of "eis ton aiona"
(throughout the age).

ln closing tbese retnarks on No. 4 construction,
Iet us quote tuo rnore passages;

II Pet. 2:17,"These (all sinners) are as wells without
water . . . ; to whom the mist of darkness is reserved
foreuerr" or "eis aiono." This reads: "Llnto or
throughout age," meaning, of course, throughout
God's whole age period, which, as we have now fully
proven, means for all eternity.
Jude 13 "These are (speaking of sinners) raging
waves of the sea, foaming out their own shamel wan-
dering stars, to whom is reserved the blackness of

tbe tsible: lts HeIl and lts ,-,!.ges 7 t

darkness foreuer." Forever here is as in No. 4-'ieis
ron aiona" (throughout the age). This means

throughout the whole eternal age period. Ve know
this, 6ecause, in the passages here given, these very
same words are used- to express the eternal nature
and characteristics of God, ihe Father, and the Lord

Jesus.
f I I Eis fiasas tas geneas tou aionos ton aionon, or
'itlrrto oi throughout all the generations of the age

of the ages."
Eph. r:2"1, "tlnto Him (God) be glory in the church
bv Chtitr .]esus throughout all the generations of
the age of ihe ages." How long will glory be given
to Godl Forever. Then this is the exact meaning
of No. I.
(6\ Kai nun kai eis hemeran aionos, or "And now
rni thtonghout the day of age" (or age period) '
Exact rendering.
II Pet. 3:18, "... . To Him (Christ) be glory both
now and throughout the period of the age." H9*
long will Chrisibe given glory? Forever. Then this
is the exact meaning of No. 6 construction.
(7) Kai nun kai eis pantas tous ai'onas ton aionon, or
'iArrd now and throughout all the ages of the ages."

Jude 25, "To the only wise God, our Savio-ur, be

ilotv and maiesty, dominion and power' both nou
ind'tbroughout all tbe ages of the Ages"-as in No. 7.

How longf will our Saviour, the Only wise God, re-
ceive gloiy and majesty and power? ,-Only for two

-ot. Ig.t? NO! For all eternity. Then this is the
exact meaning of No. 7 construction.

Reader, at=yo.t review each one of these Bible pas--

saees-listed under these seven "aion constructions"
in"the New Testament-you will note that every one
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of them expresses either the eternity of God and of
Christ, or their eternal attributes. By this time you
will have noticed also, that God's two favorite words
to express His own eternal nature and attributes-
both in the Greek Old Testament and the Greek New
Testament "aionios" (previously dealt with, pp.
41-tZ) and "aion" (See pp. 53-71). Ve have also
proven that these ages will never never end. This
is the clear teaching of the Genitive of Source or
Origin in such an expression as "IJnto the ages of
the ages." Ffere "of the ages" is "ton aionon." This
is termed the Genitive of Source or Origin, and
teaches us that it is God's wonderful plan to have one
age produce the next all through eternity. To re-
fresh your mind on this great law of Greek Gram-
lrnar read again pp. 68-71,, where this matter is fully
explained.

(hapter Fortr , .

Trm CrruncH AcE Trrs AcE oF THE Acrs.
Vrrv?

lf-_{rnn LET us Proue tbat tbis churcb age i.s "the agenn of all the dges," and. not tbe Suppositional,ldeal
age. Vhy? Because this church age has witnessed
the consummation of God's eternal purpose to redeem
mankind through the death, resurrection and ascen-
sion of our Lord Jesus Christ.

Tbe Churcb Age Called.z "Tbe Age This Age":
Matt. 12:32 ". . . : but whosoever speaketh against
the Holy Ghost, it shall not be forgiven him, neither
in tbis tbe age (exact reading), nor in the coming
age."
Matt. 13:22, ". .. ; and the care of tbe age tbis age,
and the deceitfulness of riches, choke the word etc."
The construction here reads: ". the care of the
age this (toutou)." If we were now teaching a
Greek class, we would here ask the student to parse
this word "toutou." He would say: "Toutou" is the
Genitive singular, masculine gender of the Demon-
strative pronoun, "outos" (this) to agree with its
antecedent, "aionos," here to be supplied. Yes, this
literally reads: "tbe age, tbis age."
Matt. 13 40, "As therefore the tares are gathered,
and burned in the fire; so shall it be in the comple-
tion of tbe age this age."

t771
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Mk. 4:19, "And the care of. tbe age this age etc."
Lu. 16:8, "The children of tbe age thi.s age etc."
Lu. 20:34, "The children of. tbe age this age marry
etc."
Rom. l2:2, "8e not conformed to tbe age this age."
I Cor. 1:20, "\[rhere is the disputer of tbe age tbis
age,"
I Cor. 2:6,"Yet not rhe wisdom of. the age tbis age."
I Cor. 2:8, "Vhich none of the rulers of. the age this
age etc."
I Cor. 3:l8, "If any among you seemerh to be wise
in tbe age tbis age etc."
II Cor. 4:4, "The god of the age this age etc."
Eph. 1:21, "Nor only in tbe age tbis age etc."
Eph. 5:12, "Ve wresde not against flesh and blood,
. . . , against the rulers of the darkness of. tbe age tbis
age etc."

Vhy did the Holy Spirit insert the Demonstra-
tive pronoun "this" (outos) here? Because "outos"
(this) is the Demonstrative pronoun that always re-
fers to the person or thing which is nearest ro the
speaker or writer. The age which is farther away
(meaning the Millennial age) is designated as "that"
(ekeinos). Ve see this in Lu. 20:3J "But they which
shall be accounted worthy to obtain the age that age
(ekeinos-the Millennial age), and the resurrection
out from among the dead etc." Then by inserting the
pronoun "this" (outos-that which is nearest) in
all these passages (tbe age, tbis age), the Holy Ghost
reveals to us that Ffe meant this church age.

Eph. 3:21, "LJnto Him be glory in the church by
Jesus Christ throughout all the generations of tbe age
of tbe ages," Yes,PauI calls tbis cburcb age "tbe age"
of all ages, because, in this age, the great redemption
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plan o{ God through Christ Jesus was fully accom-
plished; that plan which had been devised even be-
fore the ages began.

Most Restoration writers tell us that the Ideal
age (their Suppositional age after the Millennium)
will be "the age of the ages." Vhy? Because, during
that age all sinners and Satan himself will be re-
formed, and restored to Fleaven; and the Lake of fire
will be abolished. Flowever, the Bible denies this,
and clearly states that "tbe age of the ages" is the
church age, which it calls "tbe age tbis (o:utos) age,"
or the age of the Apostles themselves. As we have
pointed out, the pronoun this (outos) always refers
to that which is nearest to the speaker or writer at
the time. Now the age then nearest to Matthew,
Mark, Luke and Paul was the church age, the age
which Christ calls "tlce age, tbis age."

Trrc Acn Trru Cor'rrNc Acr
After the church age, the Lord speaks of "the

age the coming age," meaning the Millennial age.
Mk. 10:30, "But he shall receive an hundredfold now
in this time, . . ; and in the age, the coming age
eternal life."
Lu. 18:30 ". . . , and in the age, the coming age eter-
nal life."
Lu. 20:3I, "But these accounted worthy to obtain
the age that age (the Millennium), and the resurrec-
tion out from among the dead, neither rnarry nor are
given in marriage."
Eph. t :2"1., "Far above all principality, and power,
and might, and dominion, and every name that is

named, not only in tbe age this age (the church age),
but also in the coming age" (the Millennium).
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Tbe fact tbat the Millennial 6.ge is calleil "the
age the coming age" seelns to reueal tbe fact tbat it
will be tbe second. rnost itnportant age to this age, the
cburch age. Vhy? Because, during the Millennium,
the whole Israelitish race, and thousands of people
from every tribe and nation, who have never heard
of Christ's glorious reign before, will come to Jeru-
salem to worship Him. Read Isaiah 66:18-23. Then,
next to the church age, the Millennial age will wit-
ness more souls saved (though these will not be mem-
bers of Christ's church) than any other age.

Ve baae no'w extlnined tbe exact meaning of
these tuo all imfortant uords, "aionios" and. "aion,"
both throughout the Greek Old Testament and the
Greek New Testament, and have discovered that
these are God's two favorite words to express the
eternal nature and attributes of each person of the
Trinity (Father, Son and Holy Ghost). Since God
has so used these words, He must have had a good
reason. Here let us examine the derivation of these
two words. The derivation of "aion" and "aionios"
will explain to us why God has preferred their use
to express His eternal nature and attributes to all
other Greek words, such as akatalutos, aidios, ateleu-
tes, aperantos, ateleutetos or any other Greek word
meaning "endless."

DrnrvarroN oF AroN eNo AroNlos
Aristotle, in his great work, De Coelo, says: "The

boundary that incloses and comprehends all time and
space is 'aionr' a continuous existence, immortal and
divine, deriving its name from the adverb, 'aei' (ai-
in the Doric dialect) meaning always or forever, and
from the Present participle of the verb, 'einal'-se
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be." Now the Present participle of "einai" is "On,"
and means "Being and continuing always to be."

Regarding Aristotle's derivation of "aion," see

"Future Punishment" by Vm. Cochrane, p, 453,
and Thayer's Greek English Lexicon (under Aion).
Plato also gives the same meaning to "aion" as Aris-
totle. See his "Timaeus," in which he deals with the
Cosmos, or the order of the Llniverse.

Yes, the correct derivation of "aion" is "always
being and continuing always to be." Ve see the exact
meaning 6f ('Q1"-the Present participle of "einai"
to be, in Ex. 3:14 (Septuagint) , where God says to
Moses: "I am Ho On," or "I am the One being and
continuing always to be." This is the exact meaning
of this Present participle. Now place the adverb.
"aei" (or (t3i"-p61ic form) before "On," and you
have "aion," which means "Being always and con-
tinuing always to be." Now we can clearly under-
stand why "aion" and "aionios" (derived from
"aion") are God's two favorite words to express His
own eternal nature and attributes, as we have now
proven both from the Greek Old Testament and the
Greek New Testament.

Some of us have read, in the Greek text, the works
of Aristotle, Plato, Xenophon's Memorabilia (the ad-
dresses of Socrates) and many other Greek authors'
but we know of no other Greek author more compe-
tent to give us the exact derivation of this word,
"aion," than Aristotle. No Greek author ever lived
with a greater mind than his, or with a more exact
fundamental knowledge of his own wonderful lan-
gua8e.- Th"y.t, in his Greek-English Lexicon of the New
Testament, gives-as the exact meaning of "aionios":
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"Vithout end, never to cease, and everlasting." Then
he says: "From Plato on, 'aionios' gives prominence
to the immeasureableness of eternity." Our close
study of the use of "aionios" and "aion" in both the
Greek Old Testament and New Testament confirms
this statement of Thayer.

As Aristotle and Plato really knew the exact
meaning of "aion" and "aioniosr" we better believe
them, and not the unscholarly suppositions of our
modern Restoration friends, all of whom (as we
have now proven) are ignorant of the Laws of Greek
grammar.

Here let us give the exact derivation of the adjec-
tive, "aioni6s"-6hs adjective used, as no other, to
express the eternal nature and attributes of God
throughout the whole Bible-as we have now seen.

"Aionios" comes from "aion"-'tr1 age: and "ios"
comes from the Present participle of ttienai"-to go,
which is "ion." Then the word literally means "going
on age a{tet age." But recall again the exact meaning
of "aion." It comes from "aei" (or ai-Doric) al-
ways, and t(On"-the Present participle of the verb,t'si114i"-1s !s. It therefore means: "Being always
and continuing to be always." Then the full mean-
ing of "aionios" would be: "Being always and going
on being always." This makes "aionios" the strongest
adjective, by far, in the whole Greek language, to
express eternity, and this is why God has used it for
this purpose, as no other Greek adjective.

"Aionios" is the adjective used in Heb. g:14 to
express the eternal nature of the Holy Ghost. Heb.
9:14 reads: ". . , who through the eternal Spirit
offered Himself without spot to God." The expres-
sion here, "the eternal Spirit" is in the Genitive case;
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but in the Nominative case, this would read,"pneuma
d.ionion," the "ion" (of. aionion) being the neuter
form of the Present participle sf "ig12l"-to go. Yes,
the word, "aioniosr" comes from "aion"-being al-
ways and continuing to be always, and from "ion,"
the Present participle of "ienal"-1s go, and really
means "being always, and going on being always"-
the very strongest adjective to express eternity in the
whole Greek language.

Just here sotne bottest seeker after tru.th is sure
to ask: lf tbis is tbe true tneaning of "aionios," why
is tbis uord. soncetitnes wsed. to express the eternal na-
ture of things which, we are told., will yet pass away,
sucb d.s tbe earth, the mountains and the bills? Let
us here examine this seeming difficulty, for we do de-
sire, above all else, to discover God's own truth in
these important studies.

In Eccles. 1:4, we read: "One generation passeth
away, and another generation cometh: but the earth
abideth forever (eis ton aiona-or throughout the
age period)."

Psalm 103:i, "\[ho (God) laid the foundations
of the earth, that it should not be removed forever
(eis ton aiona tou aionos, or throughout the age of
the age)."

Now turn to Matt. 24:35, Mk. 13:31, Lu. 2l:33,
and we find these words: "Fleaven and earth shall
pass away: but My words shall not pass away."

II Pet. 3:10, "But the day of the Lord will come
as a thief in the night; in the which the heavens shall
pass away with a great noise, and the elements shall
melt with fervent heat, the earth also, and the works
that are therein shall be burned up."
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Then Rev. 21:1, says: "And I saw a new heaven,
end a new earth: for the first heaven and the first
earth were passed away."

These passages (on the surface) do seem to teach
that this earth, its hills and mountains (said in other
passages to be everlasting) will yet pass awayi but
a close study of the Bible will reveal to us that this
earth, as a planet, will never pass away, though it
will be thoroughly renewed and purified.

Why do ue ma/ze this statencent? Because the
verb here, "to pass awa!," in Matt. 24:3 5 , Mk. 13 :3 1,
Lu.21:33, II Pet. 3:10, and Rev. 21:1 is, in every
case, "parerchomai," which literally means "to go
across or beyond," but it has a wide range o{ mean-
ings, such as to pass from one state, or place, or con-
dition to another.

Seiss, in his "lectures on the Apocalypse," Vol. 3,
p. 37I says of this verb, "parerchomai": "That it
implies great changes, when applied to the earth and
heavens is very evident; but that it ever means anni-
hilation, or the passing of things out of being, there
is no clear instance either in the Scriptures or in
classic Greek to prove this. The main idea is transi-
tion and not extinction. Some texts, especially as

they appear in our English Bible, express this change
very strongly, as where the earth and heavens are
spoken of as perishing, being dissolved, and flying
away (Is. 34:4,54210, and Rev. 6:14); but the con-
nections show that the meaning is not cessation of
being, but simply the termination or dissolution of
the present condition of them to give place to a new
and better condition."

Then, to fully prove his remarks, Seiss quotes II
Pet. 3:i and 6. where Peter tells us: ". that the
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world that then was (in Noah's d^y), being over-
flowed with water, perished." Then Seiss asks: "\flhat
was it that perished? Not the earth as a planet, cer-
tainly, but simply the mass of the people and the
condition of things which then existed, whilst the
earth and the race continued, and have continued
until now." Then Seiss asserts (P. 323): ". . . , but
the idea of the extinction of the material universe
amid 'the wreck of matter and the crush of worlds,'
is nothing but a vulgar conceit without a particle of
foundation in nature, reason, or Scripture."

Seiss is correct. Fleaven and earth are to be re-
newed, but never blotted out. Here let us quote
Peter's own words (II Pet. 3:7), "But the heavens
and the earth, which are now, by the same word are
kept in store, reserved unto fire against the day of
Judgment and perdition of ungodly men.
( 11) Seeing then that all these things shall be dis-
solved, what manner of persons ought ye to be . . . ,
(12) Looking for and hasting unto the coming of
the day of God, wherein the heavens, being on fire
shall be dissolved, and the elements shall melt with
fervent heat? (13) Nevertheless we, according to
His promise, look for new heavens and a new earth,
wherein dwelleth righteousness."

Most people( unless they are real Greek scholars)
think that this Greek word "shall be dissolved" (1u-
thesontai) means utter destruction. This is false. It
is the same word we find in Lu. l3 1J, where Christ
says: "Thou hypocrite, doth not each one of yqu
on the Sabbath loose his ox or his ass from the stall,
and lead him away to watering?" Loose here is this
same verb, '(luo"-I loosen. Again in Mk. ll 2, we
find this same verb, "luo." Here Christ tells His dis-
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ciples to go into the village, and they will find a colt
tied, whereon never man sat; and He says: ". . . ;
loose him, and bring him (the colt)." Now this is
the very verb (luo) that Peter uses in II Pet. 3:7
and 11.

Then the clear teaching of the Bible is, that, ar
present, this world is in a state of captivity, tied
down and bound fast by the influence and work of
Satan and his millions of agents (spiritual and physi-
cal) all down the ages. Then the dissolving of all
these things of which Peter speaks is not the utter
destruction of them, but the breaking of every bond,
and setting God's creation free from every sinful in-
fluence, and from everything harmful in His sight.

Let us now look at II Pet. 3:13. "Nerrertheless
we, according to His promise, look for new (kainos)
heavens and a new (kainos) earth, wherein dwelleth
righteousness." Now this Greek word for new is
"kainos," which means new in the sense of being re-
newed or thoroughly renovated. It is the very word
we find in II Cor. t:l7, "Therefore if any man be
in Christ Jesus, he is a new (kainos) creature: old
things are passed away behold, all things are become
new tt

Yes, God will yet so renew and purify this earth,
that every result of sin will be effaced, and this old
earth will be just as completely changed and renewed,
as any harlot or drunkard is renewed and trans-
formed when truly born of God. Then Eccles. 1:4,
Ps. 104: f, and Hab. 3 ;6 are all true. This earth, its
mountains and hills are yet to be purified by fire, and
thoroughly renovated; but it will, as God has said,
abide forever.

Restorationists are also fond of quoting Philemon
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li to prove that "aionios" does not mean eternal.
Phil. 1t, "For perhaps he (Onesimus-Philemon's
run-away slave) therefore departed for a season, that
thou shouldest receive him forever (aionion)." They
say that "aionion" here can only mean for the life
time of Onesimus. Such an exposition is foolish.

Recall the circumstances. Onesimus had escaped
from Philemon and gone to Rome. Here he got in
touch with Paul and was led to Christ. Paul then per-
suaded him to return to Philemon, his master, and a

real Christian. Then Paul writes to Philemon (Phil.
1l): "For perhaps he (Onesimus) therefore de-
parted for a season, that thou shouldest receive him
forever" (aionion). Literally this would read: ". . .

that thou shouldest receive him (Onesimus) att
eternal brother (adelphos-here understood)."
"Aionion" is here an adjective, masculine gender and
in the Accusative case, and must therefore qualify
some masculine noun to be supplied. That noun, we
know from verse 16, is "adelphos" (brother).

Vhen Onesimus ran away, he was unsaved. Had
he then died, Philemon would never have seen him
again; but now-since he had received eternal life
through Christ-Onesimus would now be Philemon's
beloved brother forever. Verse 16 reveals the truth
of this exposition.

\7m. Cochrane, in his splendid book, Future Pun-
ishment, quotes the words of that splendid Hebrew
and Greek scholar, Moses Stuart, regarding the real
meaning of the word, "&ionios." Mr. Stuart says:
"This adjective, "aionios," implies such a perpetuity
of existence as is possible in the nature of the subject:
that eternal hills, for example, mean hills that will
last just as long as it is possible for hills to last; and
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eternal punishment means punishment that will last
just as long as the immortal soul, being punished, can
last."

Trrr CorvcoRDANT VrnsroN oF TFrE Npw
TrstavrENt

Concordant Publ. Co., Los Angeles

Ve have received so manv letters from Canada
and the different States, in the past few years, re-
garding this Concordant Version, that we secured a

copy for examination. As this version of the New
Testament has, in all probability, been the chief in-
fluence in persuading hundreds of good men and wo-
men that the ages will end, and Satan and all sinners
will then be restored to Heaven, we desire now to
examine this version, and find cut whether or not
these editors are really versed in Greek grammar. If
they are not genuine Greek grammarians, then their
thousands of deceived followers ought to know it.

Here let us enuinerate a feta of tbe lauts of Greek
grdxnlnor of ubich these idltori ,rr* to be cotn-
fletely ignorant.
(I) "A Pronoun rnust agree uitb its Antecedent
(the noun it takes the place of1 tn gender and. num-
ber."

This great rule they utterly disregard, when deal-
ing with the personality of the Holy Ghost. Vhy?
Because they are ignorant of this law of Greek gram-
m,at.

Let ats notu proue tbis assertion:

Jno. 14;26 they translate, as follows: "Now
the consoler, the holy spirit (no capitals), which the
Father will be sending in My name, that (ekeinos-
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masculine gender) will be teaching you all, and re-
minding you of all I said to you."

Notlce, they here translate the Demonstrative
pronoun, i'ekeinos," which is masculine- gender to
^agree with its antecedent, "Paraktetosll (Cornfor-ter),
rI if it were neuter gender, and call it "that." If
they had known this simple law of Greek gr,ammar'
they would have translated "ekeinos," as FIe; but,
thinking "ekeinos" was neuter gender, they trans-
lated it:'that." Now any person who does not know
the difference between the masculine and neuter
forms of a pronoun cannot be called a Greek scholar'

"EkeinJs" literally means that person farthest
away) in contrast with "outo5"-1115-psrson (the one

nearest to the speaker), when both pronouns are

used in the sarne sentence. But when "ekeinos" is

used alone (as here in Jno. 74:26), it always means

"he," and ilt. feminine ending, "ekeine,"- always

*.rn, "she." Had these editors been real Greek
erammarians they would have known these facts'" Tno. 16:7 thiv translate thus: "But I am telling
vorr" th. truth. it is expedient for you that I am

ioming away, for if I should not be coming away,-the
consoler (small c) will not be coming to you. Now
if I should be gone, I shall be sending it (auton-the
Accusative singular, and masculine gender of the

Personal pronoun autos) to You."
Here again they call the Spirit, "it." -\7hy? Be-

cause, in their ignorance, they thought the pronoun
"auton" *", ,r*tet gender. But had "auton" been

neuter gender, it would then have read "auto," ?Id
,roi "rri.o.r" (which is the masculine -form) ' The
Dronoun, "atlton," must be masculine here to agree

*itt iti antecedent, "Parakletos" (Comforter),
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which is masculine gender. Such a translation reveals
the fact that these editors are ignorant of the very
simplest laws of Greek grammar. No wonder they
know nothing regarding the true meaning of "aion"
and "aionios."

Jno. 16:13 reads (in this version): "Yet when-
ever that (ekeinos-masculine gender, meaning the
Holy Ghost) may be coming, the spirit of truth, it
will be guiding you into all truth, for it (the spirit)
will not be speaking from itself (eautou-Reflexive
pronoun, masculine gender and Genitive case), but
whatsoever it should be hearing will it be speaking,
and it will be informing you of what is to come."

Here again, supposing this Demonstrative prc
noun, "ekeinos," (masculine gender) to be neuter
gender, these editors have made the same awful mis-
take. J.lo. L6:13 reads literally: "But when He
(ekeinos-masculine gender) may have come, FIe
(ekeinos), the Spirit of truth, will guide you into all
truth etc." God begins this verse by using the mas-
culine pronoun, ekeinos (He), and so makes this mas-
culine pronoun the antecedent for every other pro-
noun to be used in this sentence, as all real Greek
scholars know. This, however, is another law of
Greek grammar of which these editors are ignorant.
Tbis lau says: "The antecedent of any pronoun may
be omitted, when it can easily be supplied from the
context" (Goodwin's Greek Grammar, p. 2I0).

Jno. 16:14 reads (in tbis Concordant Yersion):
"That (ekeinos-masculine gender-meaning the
Holy Ghost) will be glorifying Me, seeing that it
will be getting of Mine, and informing you."

Again, being so ignorant of Greek grammar that
they do not knov/ the masculine form of a pronoun
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from the neuter form, they have again translated
this masculine pronoun, "ekeinos" (He), as that and

it, when the Lord purposely used this masculine pro-
noun (ekeinos) to 

"*p?.tt 
the personality of-the Holy

Ghost,' and also to *"ke it the subject of all the fol-
lowing verbs in the sentence, according to the law
of Griek grammar just given above'.

Knowiirg nothing iegarding these wonderful
laws of Greek gr"m*ar, these editors have read such

a verse as Rom. 8:26: "... : but the Spirit itself
(auto-neuter gender) maketh -intercession for us

etc." This verselnformed these editors that the word,
spirit (pneuma), was neuter gender; and so' not
knowit g neuter pronouns from masculine pronouns
(as all ieal Greek scholars do), they have translated
all pronouns referring to the Holy -Spirit- as "it" or
"that." Vhat shameful ignorance of Greek grammar
this displays.

Jusf here some earnest Christian is sure to ask: "If
the Holy Ghost is a person, and very God, why is He
ever calied "it" in ihe Bible, as in Rom. 8:16 and
Rom. 8:26? \7e have read scores of Commentaries,
but they all seem to- have passed over this most im-
portant questlon. The one and only book we knou'
of, thrt girr.t yo.t a-full explanation of this very im-
portant matter, rs this author's book, "Christ's Pata-
lyzed Church X-Rayed," Pp. 10 to 1I, so we must
here refer you to that book.
(II) Asaii the editors of this Concotdant Versiorr

iro* nothing of the tremendous diffcrence between

the use of tbi Present tense and the Aorist tense.
rVhat is this difference?

(1) Tbe Meaning of the Present tense in Greek:
Goodutin's "Moods and Ttntts," Sec. 82, says: "The
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Present tense expresses an action in its duration, that
is as going on and being repeared."

lelf's Greek Gratnmar, Vol. II, Sec. 39i, says: "The
Present tense properly signifies an incomplete action
as yet in the course of performance. But the notion
of present is extended so as to comprehend indefinite
spaces of time, as when we say, 'the present age,' and,
in this way, the Presenr tense is absolute."
Kubner's Greek-Gramncar, Sec. 2iI, says: "The Pres-
ent indicative represents rhe action as taking place
in time present to the speaker."

(2) And notu let us see tbe true meaning of tbe
Aorist tense, according to tbe laus of Greek- gra?n-
mari
lelf's Greek Gratntnar, Vol. II, Par. 401, says: "The
Aorist tense expresses an action simply as past."
Goodell's Greek Grarnnear,P. 462, says: "The Aorist
expresses an action simply as past."
Gooduin's Greek- Granumar,P.247, says: "The Aor-
ist takes its name (aoristos-unlimited or unquali-
fied) from its denoting a simple past occurrenci."

Tben rernetnber the great distinction betuteen the
Present an.cl Aorist tenses in Greek" grd,tnrnar. The
Present tense represents an action as beginning at the
time specified, and then being repeated and going on.
Vhile the Aorist tense represenrs rhe action as having
happened in the past.

Nou ue shall proue tbat tbe editors of this Con-
cordarct Yersion are utterly ignorant of tbese lart,s
of Greek gralwnar.

Hout does tbis Concordant Version translate tbe
follouting passages? As follows:
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Jno. 3:16, "For thus God loues (Present tense)
the world, so that He giues (Present tense) His only
begotten Son, that every one who is believing into
Him should not be perishing, but have eonian life"
(meaning a life that will only last throughout the
ages, of which there are two more after this church
a8e).

Now let us read Jno. 3:16 literally: "For God so

loved (Aorist tense) the world, that He gave (Aorist
tense) His only begotten Son, that everyone, the one
believing into Him, may not perish, but may have
everlasting life."

In their ignorance of Greek grammar, these edi-
tors here teach that God so loves the world that He
gives (Present tense) His only begotten Son-not
only to die once on Calvary-but to die again and
again for our sins. This is the exact teaching, when
we translate the two Aorist verbs ( 1) "egapessn"-
loved, and (z) "sd6[sn"-gave, as if they were in
the Present tense. The Aorist tense informs us that
God so loved the world (in the past) that He gave
His Son to die just once, in the past, for our sins,
and it will never happen again. Recall again Good''
taitc's taords: "The Present tense expresses an action
in its duration, that is as going on and being re-
peated." Does God purpose to give His Son to die
for our sins repeatedly? NO! Yet this is what this
Concordant Version clearly teaches. And why? Be-
cause these editors are ignorant of Greek grammar.

Rom. 8:71, tbey translate tbus: "Now if the
spirit of Him \Who rouses (Greek-having raised)

Jisus from among the dead is making its home in you,
He Vho arouses (Greek-having raised) Christ Jesus
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from among the dead, will also vivify your morual
bodies because of His spirit making its home in you."

Here again these men have translated two Aorist
participles (having raised) as if they were Presenr
participles, and so they make this verse read (accord-
rng to the laws of Greek grammar) thus: If the
spirit of Him Vho arouses and is continually arous-
ing (exact meaning of the Present participle) Jesus
from the dead is making its home in you, He Vho
rouses and is continually arousing Christ Jesus from
among the dead will also vivify your mortal bodies"
etc. Vhat foolish nonsense this is. And why? Be-
cause these editors know nothing regarding the laws
of Greek grammar. Surely a little knowledge of
Greek is a dangerous thing.

Again, let us examine tbeir translation of Rom.
8232: "FIe who spares (Greek spared) not His own
Son, but gives (Greek-gave) Him up for us all,
how shall He not together with Him also be gra-
ciously granting us all."

Here again they translate two Aorist tenses as

Present tenses, and so make this verse teach as fol-
lows: "He who spares not and keeps on sparing not
FIis own Son, but gives and keeps on giving Him up
for us all, how shall He not together with Him freely
give us all." Again this is foolish nonsense.

If space permitted, we would also examine Matt.
25 42, Acts 2:32, Acts 3:7, Acts 19:2, Rom. 8:34,
Phil. 2:8 and 9, Col. l:2l,ITim.2:I and 6, Rev. 1:i
and 6, and scores of other places, where these editors
have translated Aorist tenses and Aorist participles,
as if they were Present tenses and Present participles,
thus making a lie of the inspired Greek text.
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Here let us examine just one more such passage.
Rom. 8:30 reads (in this Version): "Now whom He
designates beforehand (Present), rhese He calls
(Present) also, and whom He calls (Present tense),
these He justifies (Present) also: now whom He
justifies (Present), these He glorifies (Present tense)
also."

According to this translation (having changed all
these Aorist tenses to Present tenses) this verse teaches
as follows: "Now whom He designates beforehand
and keeps on designating beforehand, these He calls
also and keeps on calling: and whom He calls also
and keeps on calling, these FIe justifies and keeps on
justifying also: now whom He justifies, and keeps
on justifying, these He also glorifies and keeps on
glorifying." This would be absurd.

Let us now give Paul's exact teaching here, and
see the difference (when you obey the laws of Greek
grammar) . (Rom. B:30) , "But whom He predestin-
ated (Aorist), them He also called: and whom He
called, them He also justified: and whom He justi-
fied, them He also glorified" (Aorist tense).

The clear teaching of these Aorist tenses here is
(as all skilled Greek gf-ammarians know) _that 

just_ as

soon as a person is called of God and really justified
or born again, that very moment that person is also
glorified. His glorification is just as certain, when he
is really justified, as it will be a million years from
now. Only such as are ignorant of the laws of Greek
grammar will deny this fact.

Flere some one will surely ask: Does the Aorist
tense, which usually refers to something done or
completed in the past, ever refer to future events, like
our glorification? Yes. See Jelf's Greek Grammar,
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Vol. II, p. 65: "The Aorist, like the Perfect, is also
used to express future events ubicb rruust certainllt
hapf en."

Vhat a crime, in the sight of God and all sen-
sible men, to teach, as this version here clearly teaches
(Rom. B:30), that when we are justified, and truly
born again, we must keep on being justified over
and over again. This makes Paul's teaching, here in
Rom. 8:30, and Christ's teaching, in Jno. 10:28,
absolutely false.

Because of this, as well as their utter ignorance
of the laws of Greek grammar along so many other
lines, this Concordant Version is the greatest Hodge-
Podge of ignorance (as far as the laws of Greek
grammar are concerned) that we have ever read, or
ever expect to read. And yet this seems to have been
the book, together with other literature gotten out by
this same company, which has persuaded hundreds
of persons to believe that, after two more ages, all
sinners and the Devil himself urill be restored to
Heaven. Reader, when men are as ignorant of the
laws of Greek grammar as these men are, beware
how you accept any of their teachings.

Just here, let us add that every preacher, profes-
sor, or teacher, who denies that the Bible teaches a
Hell with eternal punishment for Satan and all re-
jectors of Jesus Christ, is just as ignorant of the laws
of Greek grammar as the editors of this Concordant
Version (this version being the test of their Greek
scholarship).

tilfle have now proven these editors ignorant of
three great laws of Greek grammar: (1) By their
translation of Jno. 74:26, and Jno. 16:73 and 14, they
reveal the fact that they do not know the law which
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says: "All pronouns must agree with their antece-
dents in gender and number. (2) From their trans-
lation oflno. 16213, they reveal the fact that they
are utterly ignorant of that law which says: ,"The
antecedent of any pronoun may be omitted, when it
can easily be supplied from the context." (3) Again
we have clearly proven that these editors do not know
the difference, itt meaning, between the use of the
Present tense and Present participle, and the use of
the Aorist tense and Aorist participle. Because of
this ignorance (as proven), they have branded the
writeis of the New Testament false teachers over
and over again.

These editors have probably learned, in some way,
that there was such a thing (in Gerek grammar) as

the Historical Present.
In Kuhner's Greek Grammar, Sec. 2i!, we read:

"The Present tense is often used in the narration of
past events, for the purpose of a more vivid and

lraphic representation; past time is then viewed as

pr"r.nt. This is called the Historical present."- 
Vhen a Greek orator desired to make some past

historical event (such as a battle scene) more vivid
and graphic, he would often use the Present tense in
place of the Aorist. This was called the Historical
present.

But did any Greek orator or teacher ever use the
Historical present when setting forth the teac-h-ings

of Aristotl", Plrto or Socrates? NO indeed. Vhy?
Because, to explain the exact teaching of these great
philosophers, and the greatest of all great teachers,

bhritt ^and Paul, you must obey, in every detail,
every single law of Greek grarnmar involved in each

Greek coirstruction. If you fail to do this, you will,
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in every case, misrepresent these teachings, as this
Concordant Version does so frequently. (4) Again
tbe editors of this Concordant Version seetn to kiotu
notbing regarding the Genitiue of Origin or Source.
\fle know they are ignorant o{ this great law, be-
cause they teach that the expression "unro the ages
of the ages," in Rev. 20:10 and elsewhere, only mein,
to the end of the Ideal age which (according to all
Restorationists) follows the Millennial age. They do
not know that these two words, "ton aionon (of the
ages) "-6.ing the Genitive of Source or Origin-
teach us most clearly, thar God has arranged to-have
one.age produce the next all through eternity. Re-
garding this Genitive of Origin or Source, see pp.
58-7t.

Ve have now proven that the editors of this Con-
cordant Version know nothing regarding these great
laws of Greek grammar, therefore their teachings are
bound to deny the teachings of the Bible.

But how have these men been able ro even rrans-
late the Greek New Testament inro English, if they
are not good Greek grammarians?

_They have, in all probability, secured a copy of
"The Englishman's Greek New Testament," oiso-.
other good Interlineal Translation. Vherever they
have followed this Translation exactly, the Concor-
dant Version is correct: but wherever thev have
inserted their own unscholarly and foolish ideas-as
they have done in scores of places-they have made
the teachings of Christ and the Apostles a lie.

(bapterFiue,,.

ArrEn DEarH, Vr-lnr?

(l) For tbe Sa'ints of God.

Jno. I:28, "Marvel not at this: for the hour is
coming, in the which all that are in the graves shall
hear His voice, (29) And shall come forth; they that
have done good, unto the resurrection of life; and
they that have done evil unto the resurrection of
damnation" (or Judgment).

Listen to Paul (II Cor. i:8), "\fle (God's saints)
are confident, I say, and willing rather to be absent
from the body, and to be present with the Lord."
This is exacdy what death means to all real Chris-
tians: "Absent from the body and present with the
Lord."

And Paul says (Rom. 8217), "And if children
(tekna-children by the new birth) then heirs;
heirs of God and joint heirs with Christ." Now a

joint heir is one that shares and shares alike with
another. O, what a promise this is for every child of
God! No wonder Rev. 1:6 assures us that Christ
will make us "kings and priests unto God and His
Father." No wonder also that we read in F.ev. 22:5,
". . . and they (the Saints) shall reign forever and
ever." ':.ii{

Listen now to what Rev. 21:3 tells us regarding
the saints' Heavenly home: "And I heard a great

te91
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voice out of Heaven saying, Behold, the tabernacle
of God is with men, and He will dwell with them
(His saints), and they shall be His people, and God
Himself shall be with them, and be their God. (4)
And God shall wipe asray all tears from their eyei;
and there shall be no more death, neither sorrow nor
crying, neither shall there be any more pain: for for-
mer things are passed away. ( I ) And He that sat
upon the throne said, Behold, I make all things new.
. . . . He that overcometh shall inherit all things; and
I will be his God, and he shall be My son." O, what
a wonderful home Heaven will be!

Today lnany Restorationists are teacbing that
only tbe Ouerconcers alnong God's saints (meaning
tbe Spirit-filletl saints) ruill go ap uitb Christ tahen
tbey die. All others, they tell us, must go into the
judgment mentioned in Matt. J:22 and elsewhere.

In Matt. 5 :22, we read: "But I say unto you, that
whosoever is angry with his brother withour cause
shall be in danger of the judgment (krisis)." Christ
tells us of this same Judgment, "krisis," in Matt.
23:33, where He says to the hypocritical Pharisees:
"Ye serpents, ye generation of vipers, how can ye
escape the damnation (krisis) of hell" (gehenna-
the Lake of fire). This Judgment is here called the
Judgment of gehenna, because all who go into it
are lost forever. This "krisis" Judgment then is only
for sinners (sinful men and sinful angels). Peter
assures us of this same fact (II Pet. 2:4) z "For if
God spared not the angels that sinned, bui cast them
down to hell, and delivered them into chains of dark-
ness to be reserved unto Judgment (krisis) " etc.

" A4gln^Ptle_r ;ays (II Pet. 2:9), "The Lord knoweth
!ffiRARMithe godly out'of temptarions and to
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reserve the unjust unto the day of Judgment (krisis)
to be punished." Peter also tnentions this sinner's
judgment in II Pet.. 3:7, "But the heavens and the
earth, which are now, by the same word are kept in
store, reserved unto fire against the day of judgment
(krisis) and perdition of ungodly 7nen."

Cbrist also assures us that tbis ataful "krisis"
ludgrnent is only f or the sinner. Jno. I:28, "Marvel
not at this: for the hour is coming, in the which all
that are in the graves shall hear FIis voice, (29) And
shall come forth: they that have done good, unto the
resurrection of life; and tbey tbat baue done euil,
unto the resurrection of damnation (krisis-the
awful sinner's Judgment) ."

Heb. g:27 also mentions this "krisis" Judgment.
Yes, this "krisis Judgment" of Matt. l:22 (into

which many Restorationists tell us all saints, who are
not Spirit-filled when they die, must go and remain
for one full age to be purified by suffering) is only
for sinners, and no saint will ever enter into it. Christ
assures us of this, when He says (Jno. i:24), "Verily,
verily, I say unto you, FIe that heareth My word, and
believeth on Him that sent Me, hath everlasting life,
and shall not come into Judgment (krisis-this sin-
ner's Judgment) ; but is passed out of death into
life." Then, reader, when any one tells you, that
unless you are a Spirit-filled saint you will have to go
into this sinner's Judgment (krisis) for a time to be
purified by suffering, just turn them to John f :24,
*het" Christ tells us that such teaching is absolutely
false.

In Rev. 2:7, 2:17, 2:17, 2:26, 3:5, 3:12, 3:21,
and Rev. 21:7, John speaks of "he that overcometh."
This expression is "ho nikon" in the Greek text.
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pt"r"t, participle'of "nikao"-I conquer' Then "ho
,rikon" literally reads: "The conquering One;".Most
oeople. who aie not Greek scholars, imagine "the one

iorlq.r..i"g" refers only to the Spirit-filled saints'

rto#.""t ioht't tellt ,r, j.ttt whom he means !Y "the

;;;;;.;i"; one." \7here? In r Jno. I:r, where he

"rft, "Vfro is ho nikon," or "the One conquering"?
TL. "rrr-", 

it, "He that believeth that Jesus is the

Sor. of God." In other words, every truly born aglil
tri"r-;" God's sight-is an overcomer' After this

i;;;t b.li"'t'" Johnland let all who denv.him.be false

teachers. F{owever, if we are born again saints, we

ousht to seek the infilling of the Holy Ghost for real

po-.t in Christ's service (Acts 1:8.)'' Paul assures us that John is right, when he says

(Rom. I:9), "Much moie then, having bee-n iustified
bv His blood we shall be saved from wrath through

Him."-(i) 
l,f tno Deatb, Vbat? For the (Jnsaued':

'-'DiLiil ,oy, (Pt. 9:77), "The wicked shall be

,rr.*d into liell, attd all the nations that forge-t 9od'"-{"i- 
Cttultt says the same thing, but in a different

-"u. l"o. B:2i, "I go My way,.and ye shall seek Me'

a.rd rhrll die in your sins: whither I go ye cannot
come." Yes, if we die in our sins, we can never go

where Tesus is; which means Heaven'
In'|no. t:28, Christ again says: "Marvel not at

this: for the hour is coming, in the which all that are

it'll. gt""es shall he"t Ffit voice, (?gl And shall

.orn. fotth; they that have done good' unto the res-

.rrr..tion of lif i; and they that have done evil, un-to

the resurrection of damnation" (krisis-this awful
Sinner's Judgment).
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Just here recall Christ's words in Jno. l4:2,"If it
were not so, I would have told you." Yes, Christ, who
is God's own truth personified (Jno. 14:6), has told
us the exact truth about the after life of both sinner
and saint; and we better believe Him.

Nou bear Christ's tuords in Matt. 2J:4l, "Then
shall He (Christ Himself, our future Judge) say to
those on the left hand (the unsaved) : Depart from
Me, ye cursed, into everlasting fire, prepared for the
devil and his angels: . . . . (a6) And these (the un-
saved) shall go away into everlasting punishment (eis
kolasin aionion) : but the righteous into life eternal."
Flere again recall Christ's words (Jno. l4:2), "If this
were not so, I would have told you."

Rev. 20:lJ also tells us of tbe fate of all sinn.ers
after deatb: "And whosoever was not found written
in the book of life was cast into the lake of fire."

Now Rev. 21:8 tells us iust who these will be:
"But the fearful (all moral cowards), and the unbe-
lieving (including all moral living people who reject
Christ), and the abominable, and murderers, and
whoremongers, and sorcerers, and idolaters, and all
liars, shall have their part in the lake which burneth
with fire and brimstone: which is the second death."
Yes, the Bible clearly teaches that all who die with-
out accepting Christ as their Saviour are lost. Again
recall Christ's words (Ino. 14:2), "If it were not so,

I would have told you."
And what will happen to Satan at the close of the

Millennium? Rev. 20:10, "And the devil that de-
ceived them (all the unsaved) was cast into the lake
of fire and brimstone, where the beast and the false
prophet are, and shall be tormented day and night
forever and forever."
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Just here some Restorationist, who is hard to con-
vince, is sure to say: Mr. McCrossan does not know
that the Greek word for punishment, in Matt. 25:46,
is "holasis," and simply means a pruning, or a disci-
plinary punishment. Neither does he know that the
word for everlasting (everlasting punishment) is

"aioniosr" and only means "age-longr" or to the end
of the Ideal age which follows the Millennial age.

Friend, any one, who tells you that "kolasis" does
not mean "punishment," knows very little regarding
the use of this word in Classical Greek, or in the Greek
Old and New Testaments. Ffere turn to I Jno. 4:18,
and we will see the true meaning of this word:
"There is no fear in love; but perfect love casteth out
fear: because fear hath torment (holasis)." This
word, "kolasis," is frequently used in the Greek Old
Testament, and always means "punitive suffering."
Then all the Restoration writers are giving a false
meaning to this word, "kolasis," for they know noth-
ing regarding the Greek language.

And ubat about tbe uord, "Aionios," translated
in Matt. 21246, as "euerlasting" (everlasting punish-
ment) ? All Restorationists say it only means "rg"-
lasting." As we have previously proven, to the satis-
faction of all open minded readers (pp. 4l-52), this
word "aionios," is God's one favorite adjective, in
both Old and New Greek Testaments, to express His
own eternal nature and attributes. Flowever. for the
benefit of those not yet convinced, let us here recall
just a few of the many facts already given:
( 1 ) Moses declares " aiomios" Tneans eaeilasti.ng.
(Gen. 27:33), "And Abraham-called there on the
name of the Lord, the everlasting (aionios) God." Is
God only age-lasting, or is FIe eternal? He is eternal.
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Vhat word here expresses this fact? "Aionios."
Again God says to Moses (Ex. 3:1I), "This, 'H9

On' (the One being and Always Being) it My etern-al
(aionios) Name." "Aionios" here most assuredly
means eternal.
(2) lsaiab also asserts that "aionios" means eternal
(tr. +o'zs), "Flast thou not heard? the_eterna-I (aion-
i'os) Goil, tbe God tubo fornoed the ends of tbe eartb,
shall not hunger etc." Note, the God who created
this earth is elernal (aionios). Then all who teach
that "aionios" only means "age-long" make Isaiah a
false teacher, and the Bible a lie.

Again Isaiab tells us "aioni.os" noeans eternal inls.
26:4, where he says: "They have trusted with con-
fidence forever, the great, the eternal (aionios) God."
Note, Isaiah calls our great God-"eternal" (aionios).
Does this mean everlasting, or iust age-lasting? It
means everlasting. Then this is the exact meaning of
" aiolrios."
(3) leremiah tells us tbat God is eternal (Jer. 38:3),
"I have loved thee (Israel) with an everlasting (aion-
ios) love." Is God's love age-lasting only?, or is it
everlasting? God's love, we know, is everlasting, and
this is the exact meaning of "aionios."
(4) Again Daniel Assures us tbat "aionios" rnetns
iuirlasilng. He says (Dan. 7:14), "And to Him (the
Son of man) was given the dominion, and the honor,
and the kingdom; and all nations, tribes, and lan-
guages shall serve Him: His dominion is an ever-
lastitrg (aionios) dominion, which shall not- pass

^*^y, 
and His kingdom shall not be destroyed."

Yes, Daniel says Christ's kingdom shall never pass

away or be destroyed, and therefore calls it, "aionios"

-everlasting.
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(t) Tbe Author of Hebretus tells us "aionios" Tnea.ns
euerlasting. \Where? Heb. 9:12 says Christ "obtained
eternal (aionios) redemption for us." Is our redemp-
tion only "age-long," or will it last forever? Forever.
Then "aionios" means eternal.

Again Heb. 9:14 tells us Christ offered Himself
to God "tbrougb tbe eternal Spirit." All admit the
Holy Spirit is everlasting. Now what word is here
used to express the eternal nature of the Holy Spirit?
"Aionios."
(6) Agai.n Paul assures us tbat "aionios" means eter-
nal, He says (II Cor. I:1) , "For we know that if our
earthly house of this tabernacle were dissolved, we
have a building of God, an house not made with
hands, eternal (aionios) in the heavens." Vill our
heavenly home, built by God Himself, be eternal?
Most assuredly. And what word does Paul here use
to express this fact? "Aionios." Then "aionios" does
mean eternal.

In Rom. 16:26, Paul speaks of "the command-
ment of the euerlasting God." Is our great God who
gave to men the ten commandments only age-lasting,
or is FIe everlasting? All Restorationists admit that
our great God is everlasting. And what word does
Paul use in Rom. 16:26 to express the eternal nature
of our great God? Tbe utord. is again "aionios."
(7) Again Peter is ou.r uitness tbat "aionios" ineuns
eternal. II Pet. 1:11, "So an entrance shall be minis-
tered unto you abundantly into the euerlasti.ng king-
dom of. our Lord and Saviour Jesus Christ." \Vhat
word does Peter here use to express the fact of Christ's
everlasting kingdom, which, Dan. 7:14 assures us,
"shall never pass away or be destroyed?" This word
is "aionios,"
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(8) lobn, also tells us tbat "aionios" means eternal.
I Jno. l:2,"For the life (meaning Christ) was mani-
fe"sted, ,rrd *" have seen it, and bear witness, and-shew

unto you the life, the eternal life (Christ) wlich was

with ihe Father, and was manifested unto us" (literal
reading).

Jof,n here states that Christ Himself-, who is "the
life"the eternal (aionios) life" was with the Father.
\7hen was Christ with the Father? Jno. 1:2 tells us:
"The same (Christ) was in the beginning with God.]'
Yes, Christ, who is'"the life the eternal life" was with
God in the beginning before the ages were made.

Now read I1tto. 5:20, ". . . . "This (outos-this
person, Christ) is the true God and the life eternal"'^ Then lohn here teaches that, in the beginning
with the F;ather, Christ was "the life the eternal life"
(I Jno. 1:2). John also says that Christ is now: "The
t..t. God and the life eternal" (I Jno. l:20). Now
since Christ was "the life, the eternal (aionios) life,"
in the beginning, before He created the earth; and

since FIe lt tto* "the true God and the life eternal
(aionios)," w'e know this word' "aionios," does mean

everlasting.
Again, since Christ Himself is "the life the eter-

tral (aiottios) life," and since He Himself is also "the
true God" (t ;"o. | :20) , then God the Father is also

"the life the eiernal life." lVhy? Because Christ says

(Jno. 10:30), "f 1nd My- Fathet .ate One"' Yes

Cittirt Himseli is "the life the eternal (aionios) life,"
and so God Himself is "the life, the eternal (aionios)

life." Then, since Christ's own life and God's own
life is "the iife the eternal (aionios) life," we know
the fundamental meaning of "aionios" is everlasting'
No wonder John says (I Jno. I :72), "He that hath
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the Son (who Himself is 'tbe life the eternal life't
hath_life; and he that hath nor ;he Son of Cod ll"ti,
not life." Then when we receive, through Chri;.
"eternal (aionios) life," we receive th. i..y ,r-"
identical eternal (aionios) life which Christ Himself
and God the Father have possessed throughout eter_
nity. Then "aionios" does hean everlasting.

Now we can understand why Christ says (Jno.
10:28), "Ald I give unro them (His sheepj etei"al
(aiolios) life; and they shall never, no ttevei (ou me)
perish, neither shall any one pluck them oui of Mv
hand." Then our own erernal- (aionios) life is .t.rrrrl
and not only age-lasting.

_ Reader,_since Moses, Isaiah, Jeremiah, Daniel, He-
brews, Paul, Peter, John and Christ all assert'that
"aionios" really does mean eternal, we better believe
them, and let all who deny their teaching be liars (as
Paul has urged us to do).

And ubat about tbat otber expression, in Rev.l4:ll and Rev. 20:10, "(Jnto tbe ages of the ages,'?
In Rev. 20:15, we read: "And whoso"rre, w.as nor
found written in the book of life qras cast inro the
lake of fire." This includes all who die unsaved. And
how long will all Rejectors of Christ be in this awful
lake of fire?

Rev. 20:10, "And the devil that deceived them
was cast into the lake of fire and brimstone. where
the beast and the false prophet 

^re) 
and shall-be tor-

mented day and night forever and forever', (or unto
the ages of the ages).

Do these words: "Llnro the ages of the ages,,
really.mean forever? Yes, they do. See again pp.-t3-
68, where we have proven this fact most conclusivelv.

Tbe tsible: lts Hell end lts "Ages to9

However, as it is a most difficult task to convince
our Restoration friends that they are wrong-as we
know from past experiences-let us here again prove,
in a most convincing way, that these words, "Lfnto
the ages of the ages" really do mean eternal, and lot
only io the close of the Ideal age, which (a-ccording
to their unscriptural supposition) will follow the
Millennial age.

In Rev.1:18, Christ says: "I am F{e that liveth."
"He that liveth" here reads: "Ho Zor\." "Ho"
means, "The One" (the masculine form of the defin-
ite article, "the") , and"Zon" is the Present participle
sf "fa6"-I live. Then "Ho Zorf' means: "The
One living and always continuing to live throughout
eternitv."

Ve know this is the correct meaning of "FIo
Zon" (the article with the Present participle) wheq
speaking of God, because of Ex. 3:14, where God
riyr to 

-Mot.t, "I am f{e Q1"-the One being-?nd
always continuing to be throughout eternity." Jh.t-,
God'adds (Ex. 3i14; t "Sry to the children of Israel,
'Ho On' (the one being and always continuing to be

throughout eternity) hath sent me to you.'l
Yes, all admit that this Present participlg' "Otl'

(the Present participle of einai-to be) together^with
the article, "flo"-ahe One, (when speaking of God)
really doei meattt the One being and always contin-
uing to be throughout eternity. Then Ex. 3:11 tells
,rr ih"t "Ho On" (the one being and always con-
tinuing to be throughout eternity) is God's eternal
(aioni6s) name. Sinie this is so, we. know that "Ho
ion" (Zon being the Present parliciple of. Zao-I
live) means: The One living and always continuing
to live throughout eternity. i.i"

H
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Here recall what our best Greek Grammars tell
us regarding the meaning of the Present participle:

Goodwin's Mood; and. Tenses (Sec. 87) says:
"The Present participle expresses an action in its
duration, that is as going on and being repeated."

A. T. Robertson (Greek Grammar of the New
Testament, p. 891) says: "The Present participle,
like the Present infinitive is timeless and durative."
Vhat does "durative" mean? It means "the period
of time during which any person or thing lasts."
And hotu long uill God and Christ last,being infinite
beings? They will last forever. Then every Present
participle (in Greek), which qualifies God, or Christ
or the Holy Ghost, tells us something regarding them
which will be true just as long as they continue to
exist. Then when Christ says (Rev. 1 : 18 ) , "I am He
that liveth" (Ho Zon-Present participle with the
article), He tells us: "I am the one living and always
continuing to live throughout eternity.

In Rev. 4:9 and Rev. 4:10, we read how the four
living creatures and the twenty-four Elders fell down
before the throne, and worshipped Him (God),
?e[t6 f677"-the One living and always continuing to
live throughout eternity.

Again, in Rev. I:14, the twenty-four Elders fall
down and worship God, "Ho Zon"-the One living
and always continuing to live throughout eternity.

Rev. 10:6 also informs us that an angel stood
upon the land and sea, lifted up his hand, and sware
by "Ho lsn"-sl7s One living and always continuing
to live throughout eternity.

Again Rev. 1I:7 asserts that seven angels were
given seven golden vials filled with the wrath of God,
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(?[[s fs7t"-the One living and always continuing to
live throughout eternity.

Yes, in Rev. 1:18, Rev.4:9, Rev.4:10, Rev. I:14,
Rev. 1.0:5 and Rev. 15:7, we are told that God is
c?[ts fsp"-the One living and always continuing to
live throughout eternity.

Now, since God has told us that He is "Ho Zon"

-the One living and always continuing to live
throughout all eternity, we can easily find out the
exact meaning of the expression, "Unto the Ages of
tbe Ages." How? In Rev. 1:18, Christ says: "I am
Ho Zon"-the One living and always continuing to
live throughout eternity. Then He adds: "I am alive
unto the ages of the ages," which means for all eter-
nity, or as long as Christ Himself will live.

In Rev. 4:9, the four living creatures worship
God-the One living and always continuing to live
throughout eternity (Ho Zon). And how long will
God continue to live? Rev. 4:9 says: "unto the ages

of the ages." Then "unto the ages of the ages means
just as long as God Himself will live. This means for
all eternity.

Again Rev. 4:10 tells us the twenty-four Elders
fell down and worshipped God-the One living and
always continuing to live throughout eternity (Ho
Zon). And how long will this be? Rev. 4:10 says:
"unto the ages of the ages."

Rev. I:14, Rev. 10:6 and Rev. 1J:7 also tell of
God (Ho Zon)-the One living and always continu-
ing to live throughout eternity. These three passages

also tell us just how long this will be: "unto the ages

of the ages." Then "unto the ages of the ages" means
"for all eternity," or just as long as God Himself
will live. But this is exactly what God has told us
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by putting "of tbe 6ges" (ton aionon) in the Genitive
case-the Genitive of Origin or Source. These words,
"of the ages," assure us that it is God's plan to have
one age produce the next all through eternity. See

again pp. 68-77, where the Genitive of Origin is ex-
plained.

Now since this Present participle, "FIo Zon," does
mean "the One living and always continuing to live
throughout eternity," then the expression, "Llnto the
ages of the ages" (eis tous aionas ton aionon) also
means for all eternity, or just as long as God Himself
lives; and no real Greek scholar in this world will at-
tempt to deny this fact.

Here let us quote Rev. 20:10, "And the Devil that
deceived them was cast into the lake of fire and brim-
stone, where the beast and the false prophet are, and
shall be tormented day and night unto the ages of the
ages." How long will this be? Rev. 10:5 tells us.
Here an angel swears by Him (Ho Zon) -the One
living and always continuing to live throughout eter-
nity. And how long will this be? Rev. 10:6 asserts
it will be "IJnto the ages of the ages."

Then the clear teaching of the inspired Greek text
is that Satan, and all who die unsaved (all whose
names are not in the book of life) must be punished in
the lake of fire just as long as God Himself lives, or
"unto the ages of the ages."

To clinch these frouen f acts, read nou Rev. 7:11
and 12, "And all the angels stood round about the
throne-, and fell before the throne, on their faces,
and worshipped God, (12) Saying, Amen: Blessing,
and glory, and wisdom, and thanksgiving, and honor,
and power, and might, be unto our God unto the ages
of the ages" (eis tous aionos ton aionon).
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Restorationists, Attention! How long will the
angels in Fleaven continue to ascribe to God, the
Falher, Blessing, and glory, and wisdom,- and thanbs-
giving, and holior,-".td power,.and qight?- Just for
iwo -ote ages Only? or for all eternity? Every one

of you knoi right well that the angels in Heaven will
continue to ,sciibe' Blessing and glory, and wisdom,
and thanksgiving, and honor, and power, and might
to God, the Father all through eternity. Now Rev.
7z!l and 12 tells us they will do this "unto the ages

of the ages." Then "unto the ages of the ages" must
mean foi all eternity' or, as long as God Himself lives'
Remember otce agiitt that Rev. 1:18, Rev. 4:9 and
10, Rev. !:14, Rev. 10:6, and Rev. 1 5:7 tell us: God
the Father is "Ho Zon" (the One living and always

continuing to live throughout eternity). - 
And how

long do allthese Scripturei tell u-s that God. (the One
liviig and always continuing to live throughout eter-
nity)" will live?' "unto the ages of the ages." Then,
," d"r. Satan and all who die unsaved must suffer in
the lake of fire just as long as God Himself lives, and
just as long as the angels in Fleaven continue to
ascribe glory to God. This have now proven
orr., 

"rr"d 
over again-is the exact teaching of the

Greek text, and means forever.
Ve have now dealt with zt different construc-

tions of the word, "aion" (age) in the Greek Old
Testament, and with seven different constructions of
this same word in the Greek New Testament' and we
have discovered that every single one of these con-
structions either expresses the eternal nature of God
and of Christ, or their eternal attributes. See pp' 5 3 -
68. Ve have'now also proven, beyond the possibility
of all doubt, that "aionios" is God's one favorite adjec-
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tive throughout the whole Greek Bible to express rhe
eternal nature of God the Father, God the Son, and
God the Holy Ghost, as well as rheir erernal attributes.

Since this is true, then,-Matt.. 2i z4L .,neans exactly
ubat, it says: "Then shall He (Christ) say to rheri
on the left hand (all rejectors of Christ), Depart
from Me, ye cursed, into everlasting fire, p..p"..d fo,
the devil and his angels. . . . , (46) And these shall
go away into everlasting (aionios) punishment; but
the righteous into life eternal (aionios)."

And F.ev. 20:lJ maans just what it says: "And
whosoever was nor found written in the bo-ok of life,
(those listed in Rev. 21:8) was casr inro the lake of
fire." And F..:ev. 20:L0 tneatts exactly tabat it says:
"And the devil that deceived them was cast into ;he
lake of fire and brimstone, where the beast and the
false p-rophet are, and shall be tormented day and
night forever and forever."

- Reader, from now on, remember: (1) That
Christ Himself will be your final Judge (John l:22
and 23): and (z) That Christ's reachingi and His
alone (not the baseless, and unscholarly suppositions
of men) will settle your erernal destiny (Jno.
12:48)._ "!I. that rejecteth Me, and receiveth nof My
words, hath one that judgeth him: the word that I
have spoken, the same shall judge him in the last day)'

(hapterSix,..

Vrrv Vn Opposp THls REsroRArIoN TEAcHING

lfttrnsr, we oppose it because (as we have now fully
rL proven) it makes Moses, Isaiah, Jeremiah, -Qtl-
iel, Piul, Peier, John and the Lord Jesus Himself false

teachers. These men, we feel assured' never meant to
do this, because they really seem honest and sincere;
but their leading writers-not being skilled Greek
grammarians, as here proven--ha1e led them as:.ray

6y their falie expositions of God's inspired Greek
text.

Again 'we oPpose this false teacbing,- because.we
knowl that if if were ever accepted by the church as

tr.r., ih. Devil would use it to dattttt millions of souls,
just as he has used the devilish doctrine of Purgatory
in the Catholic church.

This writer was a Presbyterian pastor in Minnea-
oolis for nineteen vears. For six and a half years pas-

ior of Bethany Church, and for twelve and one half
vears pastor 'of the Oliver Church. In Bethany
bh,rt.h the night congregations suddenly doubled,
while we were preaching a series of sermons on the
life of Joseph. This great increase made it nece-ssary

to buili th^e new Beihany church. Ve secured the
names and addresses of all these newcomers' and called

on them. Many of these families were Catholics. Ve
never tried to take them away from their own
church, but we did talk with them regarding personal

I1151
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salvation, and had prayer in every home. The dear
old mothers thanked us, and said: You are the firsr
priest who ever prayed in our house; and they all in-
vited us to come again.

Soon a few of these Catholic mothers asked us to
speak with their husbands or sons who were gettine
drunk or gambling. Ve did so, bur with no iesrrlti
Vhy? Because of this doctrine of Purgatory.

One Saturday night, a Catholic father, a Mr. S.,
came home drunk. His wife, who had become a
real Christian, sent for us on Sunday to talk with him.
Ve did so, and warned him what the consequences
would be, if he died in his sins. Then we urged him
to repenr, and accept Christ as his Saviour, for then
and only then could he receive power to conquer rhis
awful habit.

He just laughed and said: Vell, if I were a Pro-
testant, that would be the best thing to do: but, I am
a Catholic, and we believe there is a Purgatory after
death for sinners like me, where we will be purified
from all sin through punishment of some kind. Then

-after a few months-in response to the priest's
prayers, which he is paid to offer, we will all be
taken out of Purgatory into Heaven.

Vell, the very next Sarurday night, as Mr. S. was
coming home drunk, he was struck, and instantly
killed, by a fast express train, while crossing the track.
Mr. S. died a lost soul. Vhy? Because he was a Res-
torationist.

Vhen called to the Oliver Presbvterian church.
we discovered that this church was just about foui
blocks from the largest Catholic church in that city,
in those days. This splendid old Presbyrerian church
had been so burdened with debt for years. rhat verv
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few people, in that very thickly settled district, ever
attended it.

Because of our blessed experiences in Bethany
church, we decided to visit every home within ten
blocks of the Oliver church north, south, east and
west. Very many of these homes entered were Cath-
olic" For the most part, they gave us a very kindly
reception; and when we had prayer, most of them
thanked us, and said (as the Catholics around Bethany
church had told us) : You are the first priest to off.t
prayer in this home.

Scores of these families visited, including many
Catholics, began to attend our Sunday night services.
After a few years, we had over two thousand families
on our visiting list, and then God helped us to pay off
the last $20,000 of our debt, and gave us the largest
night congregations of all the Presbyterian churches
in that.ftate.

Flere again we were often called upon by anxious
Catholic mothers, to come and talk with their sinful
sons or husbands. Ve did our best, but, as a rule,
could accomplish nothing. Vhy? Because they be-
lieved this damnable doctrine of Purgatory. They all
reasoned thus: Since we can be prayed out of Pur-
gatory, after a few months or weeks of punishment,
and be restored to Heaven. whv should we now cease
doing the sinful things which- we love to do? The
result was that they just went on in their sins, and
died as they lived.

If the teaching of these Restorationists continues
to spread-as it has been spreading the past ten years;
and, if. our dear Lord should tarry another ten years,
this teaching will damn far more souls than the doc-
trine of Purgatory. \[hy? Because the doctrine of
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Purgatory requires money to get a poor sinner out,
and restored to Heaven; but this pernicious teaching
requires no money, as God Himself (so they teach)requres no money, as ('ocl nrmselr_ (so [ney rcach)
will do this for all sinners without charge.

These dear people falsely imagine that after oneThese dear people falsely imagine
whole age of suffeiing in Hell (the lake of fire), all
occupants of that awful place will be glad to let God
save them and take them into Fleaven. This, we
know, is a mistaken idea. Vhy? Read Rev. 16:20
and 21, where God has revealed to us that His punish-
ment of sinners will only harden their hearts against
Him, and not convert them.

Rev. 16:20, "And every island fled away, and the
mountains were not found. (21) And there fell upon
men a great hail out of Heaven, every stone about the
werSight of a talent (about 13! lbs)." Think of God
rainlng down upon sinful men hail stones weighirarnrnS down upon srntul men hail stones werSnlnS
around 1l I lbs. each. O, the suffering, the death, and
destruction that will follow this treatment of God's
enemies during the Tribulation! Surely, surely, if
suffering is ever destined to turn wicked men to God,
this will do it. But will it? NO. Read Rev. 16:21
in full: "And there fell upon men a great hail out
of Heaven, every stone about the weight. of a talent:
and men blaspbenoed Goil because of tbe plague of
tbe hail; for- the plague thereof was exceedingly
gteat."

God has inserted these words in His Bible to in-
form us that when He punishes sinful men (as He
will do in the lake of fir-;, they will not repent and
turn to FIim, but will only curse FIim. Then the
clear teaching of God's word is, that when men die
unsaved, they must live apart from Him for all eter-
nity. This is what is meant by the Second death.
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All Restorationi,sts are teacbing that this Second
d.eath must yet be abolished. They seek to prove this
from I Cor. 1 5:26, "The last enemy that shall be
destroyed is death." Now, it seems to us, they have
an entirely wrong conception of this whole matter.

In Rev. 2l:18, we read: "But the fearful and un-
believing, and the abominable, and murderers, and
whoremongers, and sorcerers, and idolaters, and all
liars, shall have their part in the lake which burneth
with fire and brimstone: which is the second death."

Now I Cor. 1J:J1-53 tells us how God will abolish
the first death (physical death; : "Behold, I shew
you a mystery; we shall not all sleep, but we shall all
be changed, (t2) In a moment, in the twinkling of
an eye, at the last trump (speaking here of the saints,
when Christ returns) : for the trumpet shall sound,
and the dead shall be raised incorruptible. (;3 ) For
this corruptible must put on incorruption, and this
mortal must put on immortality." Then we read,
I Cor, 15:54, "Death is swallowed up in victory."
Vhen all mankind have incorruptible spiritual bodies,
there can then be no more physical death.

Jno. l:28 and 29 tells us, that while the saints
will come forth to "the resurrection of life," as

described in I Cor. 15:51-53, the sinners will come
forth to "the resurrection of damnation" or the sin-
ner's Judgment, called, "krisis," which will take place
at the end of the Millennium.

Vhen the unsaved are resurrected, they too will
be given spiritual bodies, although they will not be
changed in character, as the saints will be. Then, at
the end of the Millennium, when all shall have been
given spiritual bodies, physical death will be abolished.
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VilI the Second Deatb eaer be aboli.sbed? NO.
and Yes. Rev. 21:8 informs us that all reiectors of
Christ will be cast into the lake of fire and brim-
stone, where Satan, the Anti-Christ and the false
prophet are, and that they will there be tormented
"unto the ages of the ages," or as long as God Himself
lives, as we have now proven.

But there is a sense in u.,hicb this Second deatb uill
be abolished; bu.t only for tbe Saints. In Heb. 2:14,
we read, "Forasmuch then as the children are par-
takers of flesh and blood, He (Christ) also Himself
likewise took part of the same; that through death
(His own death) He might destroy (or annul) him
that had the power of death, that is the Devil; (1I)
And deliver them who, through fear of death, were
all their life time subject to bondage."

This verb, might destroy. is "katargeo," to annul
or render useless. It is the same aerb we fin,d inICor.
lJ:26. Tust here remember that I Corinthians was
only written to God's saints, and nothing in this letter
is addressed to sinners. See again I Cor. 722.

Then, when Paul here says (I Cor. 1 l:26), "The
last enemy that shall be destroyed (or rendered use-
less) is death," he is speaking of the time, after the
Millennium, when Christ who died to annul the
power of Satan (Heb. 2:14 and 1!) will cast Satan
(the great tempter of the saints) into the lake of fire,
together with all his angels, and earthly servants, and
thus utterly remove from His saints forever any and
every evil influence which might again tempt them to
disobey God. In this way-for all the saints of God,
to whom alone I Cor. 1 J:26 was written-all danger
of spiritual death (the Second death) will forever
be abolished. Hotueuer, for the unsaued, tbe Seconil
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death ui.ll neaer be abolisbed, for tbe promise of
I Cor. lJ;26 xuas Siaen only to the saints of God' 

- - .

Just here let it discover what would be needful
to a"bolish this Second death, which is simply the ab-

sence of Christ Himself from the hearts of sinners,

since, as John tells us, in I Jno..7:2 and I:20, Christ
Himself is "the life eiernal.t' Th..t it would be need-

ful for Christ to take possession of the hearts of Satan

and all the sinners in ihe lake of fire before this Sec-

ond death could be abolished. Is this possible? NO!
Nonsense, some thoughtless person says: Is not

God omnipotent? Yes, but there ire a few things God
.rrrno, do', though He is omnipotent. As we asked

once befoie: Can Cod make 2 and 2 equal 5? No,
He cannot. Can He make a circle out of one straight
line? NO. Can He make a triangle out of two
straight lines? NO' Vhy? Because FIe cannot deny

Himielf. He has made 2 and 2 equal 4' and He will
never make it equal I. Just so, He has made man with
a free will, and He will never force any one to serve

Him against his will.
Reirember the Holy Spirit will not be in Hell to

convict sinners of their sins; and Rev' 16:20 and 27

assure us that God's awful punishment of sinners will
only harden their hearts and cause them to curse

Him. NO, as we have now fully p,roven'-o-ver -and
over again, all those in the lake of fire will be there

io, ,l1".t.inity, or as long as God Himself lives' To
deny this conclusion, as we -have fully proven' you

murt make the inspired Greek text a lie'- -Again. 
ue hnoi the lake of fire will neuer be abol-

isbeil,"because we read in Rev. 21:8 that all sinners
;"hrli have their part in the lake that burneth with
fire and brimstone." This word burneth (kaiomene)
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informs us that this lake will continue to burn for-
ever. It is the Present participle, Passive voice, of
the verb, "kaio"-I burn. Then these urords in Rev.
21:8, "in the lake which burneth with fire and brim-
stone," would literally read: "in the lake constantly
and continually being kept burning with fire and
brimstone." This then is really a prediction of the
Holy Ghost that this lake of fire will always be kept
burning, and will, therefore, never be abolished.

Christ tells us the very same thing in Matt. 18:8,
when FIe says: "..., it is better for thee to enter
into life halt or maimed, rather than having two
hands or two feet to be cast into the fire, the everlast-
ing (aionios) fire"-sleaning, of course, this lake of
fire. Vhen we remember that "aionios" is God's
very strongest adjective, in the whole Greek language
(as we have now proven over and over again) to ei-
press "everlasting"l then when Christ asserts in Matt.
18:8, and also in Matt. 25 41, that this fire, in the
next world, will be eternal (aionios), we had better
believe FIim, and let all who deny this fact be false
teachers.

In Rev. 22:11, God Hi.noself bas assured. us that
all this Restoration Teacbing is absolutely false. Kev.
22:11, "Ffe that is unjust, let him be unfust still:
he which is filthy, let him be filthy still: he that is
righteous, let him be righteous srill: and he that is
holy, let him be holy still."

Iil/hat does this verse really teach? It clearlv
teaches us that, after the final judgments-for botir
saints and sinners-our eternal destiny is then fixed,
and can never never be changed.

R.ev.22:ll literally reads: "The one being unjust
and continuing to be unjust for the duration of their
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existence (ho adikon-Present participle), let him.be
uniust still: and the one being filthy, and continuing
.o i. filthv for the duration of their existence (ho

rupon-Pr.r.nt p"tticiple), l-et-him--be filthy still:
rtrd h. that is holy, let him be holy still."

Vhy has God here inserted these two Present par-
ticiples'regarding the unjust and the fil1hy ? He..has

h"t. i.rt.ti.d these two Present participles to tell us

verv plainly that all who are unjust or morally filthy,
*h.rr thev die. will continue to be such all through
eterruty.

Lisien again to our best Greek grammarians re-
garding the" teaching of the Present participle in
Greek:

Gooduin's Moods and Tenses (Sec. 87) says:

"The Present participle expresses an action in its
duration, that ii as going on and being repeated"'

A. T. Robertson's Greek Grammar (p' 891) says:

"The Present participle, like the Present infinitive, is

timeless and durative."
The use of the Present participle' in Rev' 22:17,

in connection with "the unjust" and "the filthy,"
brings out the thought very clearly,.that these same

char"acteristics (being unjust and filthy) will remain

with all these peopleihtonghout the-duration of their
existence, being repeated over and over and over

aeain. Then all wh-o teach that all sinners are yet rc
bZ saved and restored to Heaven must brand Rev'
22:ll (God's inspired Greek text) a lie'

Here some one is sure to ask: \[hy are not Pres-

ent Darticiples also used in Rev. 22:11 regarding the

ii*hi.ont ,ttd th. holy? If these Present -participles
*!r. h".. used, then Rev. 22:11 would have read:

". . . , and the one being righteous and continuing to
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be righteous for the duration of their existence (ho
dil_rraion-Pr_esent participle), let him be righteous
still: and the one being holy and continuing to be
holy for the duration of their existence (ho agi-azon-
Present participle), let him be holy still." -

Had God inserted these two Presenr parriciples
(ho dikaion and ho agiazon), it would then have told
us that the just and holy were destined ro remain just
as-they were throughout eternity without any change
whatsoever. But, praise God, His righteous and holy
saints will not remain the same, because they are des-
tined to grow more and more like their Lord.

Read II Cor. 3:18, "But we all (God's saints)
with unveiled face consranrly reflecting as in 'a

mirror throughout the duration of oui existence
(exact meaning of this Presenr participle, Middle
voice) the glory of the Lord, are cons;ntly being
transformed (Present participle) into the r"m"
image from glory to glory, even as by the Spirit of
the Lord" (Literal translation). This-means ihat all
thr_ough eternity God's saints will be growing more
and more like their blessed Lord. \[hat a wonderful
heritage is ours !

Again all rubo teacb tbat Satan uill ttet be restored
to Heauen brand Rev. 20: 1,0 a lie. Rev. 20:10, "And
the dev_il, the one consrantly deceiving and continuing
throughout the duration of his exisience to deceivi
them (ho planon-Present participle) was cast into
the lake of fire and brimstone, where the beast and
the false prophet are, and shall be rormented day and
night unto the ages of the ages."

\Zhen God says (Ex. 3:14), "I am FIo Or" (us-
ing here the Presenr participle of "einai"-to be),
this assures us that God is "rhe One being and alwayi
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continuing to be all through eternity." Just -so the
use of thJPresent participles, "ho adikon" (the one

being unjust and iontinuing throughout the dura-
tionlf his existence to be unjust), and "ho rupon"
(the one being filthy and continuing throughout the
duration of his existence to be filthy) in Rev. 22:ll,
and "ho planon" (the one constantly deceiving and

continuing throughout the duration of his existence
to deceive) in Rev. 20:10, assures us that the unjust
and the filthy and Satan himself-the one constantly
deceiving, will continue to be the very same- all
through eternity. This is the exact teaching of these

Present participles in Rev. 22:71 and Rev. 20:10.
Yes,-all Ristorationists brand the teaching- of

Rev. 2i:11 and Rev. 20:10 an absolute lie when they
teach that Satan and all sinners will yet be restored
to Heaven. Now we can plainly see why no one' ex-
cept those utterly ignorant of these Sreat .laws. of
Gieek grammar, could ever be a Restorationist. And
now w-e can alio plainly see why all skilled Greek
srammarians must believe in a Hell and eternal pun-
i"rhnt.ttt for all wilful rejectors of the Lord Jesus
Christ. tVhen you find a man who does not so be-

lieve, you will know that he is not a real Greek scho-

lar, no matter how many degrees he may have.

Trrc Vonos Fon FIrn IN Tue Nev TTsTAMENT
Ve find three words for Hell in the New Testa-

ment:
(1) Hades (Luke 16222), ''The-rich man died and

was buried: (23) And in hell (hades) he lifted up
his eyes being in torments." Note, he was conscious

and suffering. This then is the place where all the
spirits of the unsaved are now-being kept until.the
S^inner's Judgment (krisis) at the end of the Millen-
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nium. This word Hades never means the grave, as a
place of burial. The Greek word for grave is "mne-
meion," as in Jno. l:28.

All Restorationists tell us that Luke 16:19-31 is
only a Parable. But Christ did not call this a Parable.
FIe says: "There was a certain rich man, and there
was a man named Lazarus." FIe here gives us an
exact picture of what happened to rwo men after
death.
(2) Tartarus (II Pet. 2:4) , "If God spared nor rhe
angels that sinned, but casr them down to Hell (Tar-
tarus) and delivered them into chains of darkness to
be reserved unto Judgment (krisis-the Judgment
for sinful men and angels) . . . ; (9) The Lord know-
eth how to deliver the godly out of temptations, and
to reserve the unjust unto the day of Judgment
(krisis) to be punished." Then Tartarus is the place
where all the fallen angels are now being kept until
this sinners' Judgment (krisis), at the close of the
Millennium.
(3) Gebenna, the final HelI (Matt. 23:33), "Ye
serpents, ye generation of vipers, how can ye escape
the damnation (krisis-Judgment) of Hell (Ge-
henna)."

Gehenna was another name for the valley of Hin-
nom. But ub"y iloes the Lord. bere u.se Hinno?n. or
Gehenna as a type of Hell (tbe Lak-e of fire and biim-
stone) ? He does this for at.least four reasons:
( 1) \ilhen Israel fell into idolatry, and began to
worship Baal, it was in a paft of this valley called
"Tophet," where they annually burned thousands of
their dear children alive to Moloch or Baal (the same
awful god). See Jer. 7:31, and Jer. 19:1-12. These
thousands of dear little children were placed upon
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the red hot metal hands of the great idol, and, as they
were being roasted alive, their agonizing screams were
drowned by cymbals and the shouts of the f.renzied
worshippers. Think of this deviltry taking place each
year in this valley of Hinnom.
(2) Again Hinnom was a splendid type of Hell, be-
cause, as Isaiah 30:30-33 and Is. 37:21-38 inform us,
it was in this valley that God Almighty slew some
18t,000 of King Sennacherib's great arrny, and so

saved Jerusalem.
(3) Hinnom was a splendid type of Hell, because
when Titus took Jerusalem, this valley was once again
literally filled with dead bodies.

Josephus says that when Titus, from a distance,
saw this valley f.airly filled with tens of thousands of
dead bodies, he was so horrified at the sight, that he
raised his hands, and called F{eaven to witness that
he was not responsible for this awful slaughter.
(4) Again Gehenna or Hinnom was the very best
type of a Hell, with eternal fire, which Christ could
possibly have used in His own day. Vhy? Because,
for centuries before Christ, this valley had been a

constant lake of fire day and night; for here great
fires were constantly burning up the filth, the rub-
bish, and the offal of the great city of Jerusalem, as

well as the carcases of dead animals of all kinds. This
was by far the best illustration of perpetual fire that
Christ could possibly have used in His day. It was
indeed a splendid type of the awful lake of fire spoken
of in Rev. 19220, Rev. 20:10, Rev. 20:lJ and Rev.
2l:8.

Tbe Punishment in Hell Vil be by Fire
Mk. 9:43, "And if thine hand offend thee (prove a

stumbling block to thee), cut it off: it is better for
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thee to enter into life maimed, than having two hands

to go into hell (Gehenna), into th-e fire that never
shaf be quenched: (aa) Vhere their worm dieth
not, and the fire is not quenched."
II fhess. 1:8, "In flaming fire (or in fire of {ame)-
taking vengeance on them that know not God, and

obey*not tLe gospel of our.Lord Jesus Clrist: (9)
Vho shall be punished with everlasting destruction
from the pt"tJtt.. of the Lord,- a3d from the glory
of His poi.t; (10) Vhen He shall come to be glori-
fied in His saints" etc.
Rev. 20:1t, "And whosoever was not found written
in the book of life was cast into the lake of fire (the
final Hell)."

Just here some one may say: \[ell, -this is only
symbofic, and very much exaggerated language.

fh.n turn to Jno. l4:2, "In My Father's house are

many mansions-: if it were no! so, I-would have told
yo.r.i' And just so it would have been in all these

pmrrg.t regarding Hell and eternal fire. "If it were
-not 

16," Christ would have told us, because He was

God's own truth personified. See Jno, 14:6, Christ
could not lie or misrePresent.

Vilt the Finally lmpenitent be Annihilated?
Pastor Russell'i followers (Now Jehovah's Vit-

nesses) and others are teaching to{ay that the--finally
impenitent sinners will be annihilated. All such
quote two texts:
irl Matt. 10:28, "Fear not them that kill the body,
brri are not able to kill the soul: but fear Him who
is able to destroy (apolesai) both soul and body in
Hell (gehenna)."
(2) ti Thess.' l:9, "\7ho -(the final rejectors.of
Ctrrist) shall be punished with everlasting destruction

l
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(olethros) from the presence of- the-Lord, -and from
the glory'of His pow6r, (10) -$/hen He shall come to
be glorified in His saints."

but neither of these words ("apolesai" or ole-

thros) ever mean annihilation. Ve are sure of this

when we examine their use elsewhere in the New
Testament.

First,let us exancine the wotil "apolesai" (the 1st

Aorist infinitive of "apollumi").
In Lu. 19:10, we riad: "For the Son of Man is

come to seek and to save that which is lost"' The
verb "lost" here is the Perfect participle of this same

,r.rb "rpollumi," which Jehov-ah's \flitnesses tell us

alwavs it."ttt to annihilate. Now read Luke 19:10,

as thly would read it: "For the Son of Man is come

.o t..k and to save that which is annihilated"' This
would be nonsense.

In Lu. 1J:4. we find this same verb: "Vhat
man of vou having-an hundred sheep, if he lose (this
r"-. ".i'U-apollumi; 

one of them, doth not leave

lh. tti".tv 
"tid 

ttitt. itt the wilderness, and go after
that whiih is lost (same verb;." Read this verse

no* ,t Jehovah's \fiitnesses would have to read it'
It would'read thus: "\Vhat man of you, having an

hundred sheep, if he annihilate one of them, doth
ttof i."". the^ninety and nine in the wilderness, and

;; ti;;t that which is annihilated." This too would
be absurd.

Again we find this same verb in Matt' 16225,

"For ivhoroever shall save his life shall lose (same

""rUl 
it; and whosoever shall lose- (saTg vcrb) his

life for My sake, shall find it." Jehovah's Vitnesses

wo"ld read this:- "For whosoever shall save his life,
,lr"ii"""ilrilate it; and whosoever shall annihilate his
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life for My sake, shall find it." Again this would
be foolish. No, this verb, "apollumi," never never
means "to annihilate." It comes from "apo"-av7a.y
fiom, 41d ('1s9"-I loosen. It is the very verb we
find in Jno. 3 :16, which is there translated "perish,"
and means to be loosened away from, or separated
from God forever.

And rubat abowt the other uord "Oletbros" found
lz II Thess. 1.:9? Does tbis word. euer ?l-rean annihi,la-
tion?

Ve find tbis same uord in I Tim. 5:9. Here,
speaking of living men, Paul says: "But they that
will be rich, fall into temptation and a snare, and
into many hurtful and foolish lusts, which drown
(Present tense) men in destruction (eis olethron)."
This is the same word found in II Thess. 1:9 "
shall be punished with everlasring destruction
thros) ."

If this word, "olethros," means annihilation, then,
while men are still living in this world, their desire to
get rich drowns, or sinks them inro annihilation.
This would be utter foolishness. Paul here simply
teaches that men can so neglect God, by living only
to make money, that they will forget Him altogether,
and so lose their souls.

Again we find this word, "olerhros," in I Cor.
l:1, "To deliver such an one unto Satan for the
destruction (olethros) of the flesh, that the Spirit
may be saved in the day of the Lord Jesus."

Jehovah's Vitnesses would have to read this verse:
"To deliver such an one unro Satan for the annihila-
tion of the flesh, that the Spirit may be saved in the
day of the Lord Jesus." This too would be foolish.

(ole-
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The destruction of the flesh here simply means
letting a sinner go to the very limit in sin, until some
sickness developes, which destroys in him all desire
to sin. Then the Holy Spirit begins to work, and
that sinner is saved.

Ve once received a wire from a dear mother
urging us to come to that city at once, and talk with
her prodigal son, who was dying in the hospital. This
dear boy, though brought up in a splendid Christian
home, had gotten into bad company, and gone down
through drink and evil women; but his parents and
many others were praying for him. \7e went at once
to that city, and {ound, when we talked with him,
that he was already truly saved. He told us how his
long sickness had just burned out all desire for the
old sinful li{e. Then, knowing he must soon meet
God face to face, and knowing also the plan of sal-
vation, he had met every requirement and yielded
himself fully to his Lord. He died a few days later,
h"ppy in the Lord. Here then we have a splendid
illustration o{ the teaching of I Cor. J:1. Then no-
where in the whole Bible does the word, "olethros,"
ever mean annihilation. The annihilation of the sin-
ner is nowhere taught in God's word.

In Rev. 19:20, we read that "the beast ( the Anti-
christ) and the false prophet were cast alive (zontes

-living and always continuing to live) into a lake
of fire continually burning (Present participle) with
brimstone." This was before the Millennium began.

Now turn to Rev. 20:10, one thousand years

later, at the close of the Millennium, and we read:
"And the devil that deceived them was cast into the
lake of fire and brimstone, where the beast and the
false prophet are, and shall be tormented day and
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night forever and forever." Yes, after one thousand
years in God's eternal fire, the Anti-christ and his
prophet were still alive. NO! the sinner will never
never be annihilated.

Is Not Sctch a Hell Contrary to God's Louing Natttre?
Listen to Peter (II Pet. 2:4), "For if God spared

not the angels that sinned, but cast them down to
hell, and delivered them into chains of darkness, to
be reserved unto Judgment (krisis) ; (9) The Lord
knoweth how to deliver the godly out of temptations,
and to reserve the unjust unto the day of Judgment
(krisis-the sinners' Judgment) to be punished."
Then, as God has punished, and still will punish the
sinful angels; so FIe will punish sinful men, as Peter
here assures us. As Christ has nowhere promised to
restore sinners from Hell to Fleaven, we had better
believe Him, and not the mere suppositions of men,
all of whom are ignorant of the laws of Greek gram-
mar, as we have now proven over and over again.

Just here we desire to say: If God were to permit
all sinners to enter Heaven. thev would turn F{eaven
into Hell over night. \fhy, you say, that is nonsense.
Is not God omnipotent? Yes, He is: but, as we have
before proven, there are some things God cannot do,
even if He is omnipotent.

As we asked before, so we here ask again: Can
God make 2 and 2 equal f? No. Vhy? Because
FIe cannot deny Himself. He has made 2 and 2 equal
4, and He will never make it equal 5. lust so God
has made man witb a free uiII, and He will never
never force any one to serve FIim because of this fact.
He will do His best, through the Holy Ghost, to con-
vict all sinners of their sins. and make them realize
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that they are lost apart f.rorr' Him; but-,- if we refuse
to 

"c."pi 
Christ as our Saviour, He will never force

us to do so.
Listen to Christ's words in Jno. i:40, "Ye will

not come to Me that ye might have life." Friend, if
you die unsaved, it will be your own fault, not God's;
ior He says (Jno. 6237), 'iAll that the Father g!v-et!
Me shall io-e to Me; and him that cometh to Me I
will in no wise cast out."

To all sincere gospel preachers and workers, it
does seem as if very very few are getting saved today;
and yet, various experiinces in our life have revealed
to us tlrat no doubt hundreds, and perhaps thousands
of sinners have been thoroughly saved just before
thev died.

\flhile supplying the pulpit of the Knox Presby-
terian Church, Toronto, Canada, one summer' a

friend took us to hear an elderly man-a famous
street preacher-tell of his conversion.

He told us how he had been brought up in a real
Christian home in Liverpool, England. His dear
father died suddenly when he was about twelve
years of age. His mother did all she could to ielp
irim, but li" got into bad company, and when about
sixteen was biought home drunk by his pals, and just

thrown into the house. His poor sorrow stricken
mother undressed him and got him to bed. In the
morning she talked kindly to him, and told him if
he weni on like that it would break her heart. He
promised her that he would reform, and, for a time,
ire did. Then he got drunk again and again.

At seventeen, he was larger and stronger than
most men. One morning his mother plead with him so

earnestly, that he got 
^fi1ry, 

seized a carving knife'
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and hurled it straight at her. He thought he had
killed her, and so fled to the docks near by, and man-
aged to get a job on a large three-masted sailing vessel
going to South America. FIe was now afraid he
would be hanged for murder, unless he got away
quickly. He went on year after year, and never dared
to write home lest they would 6nd out where he was,
and imprison him. At last he became the most wicked
man on that ship. Ffe was so big and strong, he could
thrash any of the men in a fight, and he was a terror
to curse and drink and gamble.

At last, after he had been on the ship several
years, they were rounding the Cape in a terrific storm
when one of the sails came unfurled, and the mate
ordered him and several others to go aloft at once
and furl it. \Zhen he reached the vard-arm. the ship
made a dreadful lurch, and he lost his grip and feil
into the raging sea. The mate (a very powerful man)
saw him falling, seized a long line, and with all his
strength hurled it toward him. He then turned a

powerful searchlight on the spot where he was about
to fall. The preacher said he hit the water, came up
and just managed to catch the end of the line, and
was drawn to safety: but, he said, I was saved before
I hit the water, and if I had died, I would have gone
to Heaven. He said the Lord flashed all his sins be-
fore him in a moment. and he just cried to God to
forgive him and save him, and He did.

And what was the result? He began to read the
Bible and prayi and his life was so transformed that,
before he got back to England, God had enabled
him to lead every sailor and all the officers to Jesus.

Reaching Liverpool, after his conversion, he went
at once to his home, and found his mother alive and
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well. The knife had struck her, but the wound was
not serious. After that this redeemed sailor gave his
whole life to going from town to town and city to
city preaching on the streets, and winning sinners to
Christ; for he was truly anointed of God.

On another occasion, we heard a logger tell how
a tree fell upon him, and he was almost crushed to
death before they got him out. He also had been a

dreadful sinner, but-knowing the plan of salvation

-he 
just cried to God to forgive his sins and save

him, and he was truly saved.
On another occasion, a yery sinful man was very

ill with pneumonia, but he thought he could pull
through. But one night, when he was very very
weak, he heard the doctor tell the nurse-in a low
tone-that he could not live until the morning. Then
he began to pray, and ask God to forgive his sins and
save his soul. God did so, and also healed his body.

Yes, we believe that hundreds of persons who
have had Christian parents, and who knew the plan
of salvation, and yet apparently died in their sins,
may have been saved before they died, just as these
three great sinners were saved when on the verge of
death. Vhy? Because our blessed Redeemer never
loses an opportunity to save a lost soul. Then, be-
loved, do not be surprised, if you find in Fleaven
hundreds of persons whom you never expected to see

there.
Just here let us warn all unsaved persons of the

awful danger of waiting until the hour of death to re-
pent and be saved. Remember, you may be.knocked
unconscrous, or your mind may be deranged by fever.
No wonder Paul says (II Cor. 6:2), ". . . now is the
accepted time; behold, now is the day of salvation."
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Here ute face a question tbat tbousands of saints
are asking who haue lost unsaued' dear ones: Hou can
God's saints be bappy in Heauen, utben tbey know
their ilear ones are in HeIl? How often we have been
asked this question at funerals.

The answer seems to be this: After the sinners'

.|udgment, at the close of the Millennium, God will
ihett cr.rre all His saints to forget that these loved
ones ever lived.

Ex. 32:33, "\fihosoever hath sinned against Me,
him will I blot out of My book."

Ps. 69:28, "Let them (all sinners) be blotted out
of the book of the living, and not be written with the
righteous."

Ps. 11:26, "The righteous will be in everlasting
remembrance." A strong suggestion that the wicked
will not be.

Job 24219, "Drought and heat consume the snow
waters: so doth sheol (the place of abode for wicked
spirits, like Hades in the New Testament) -those 

tha-t

have sinned. (20) The womb (the mother) shall
forget him; he shall be no more remembered." Please

note that "Sheol" never means "the grave" (a burial
place). The Hebrew word for grave is "quburah,"
and not "Sheol."

Is. 6i i17,"For, behold, f create new heavens, and
a new earth; and tbe forrner sball not be rcmembered,
nor cofioe into tnind."

Yes, after the sinners' Judgment, at the close of
the Millennium, God will erase from our memories
the fact that these lost dear ones ever lived. Then
let us spend more time in prayet for our unsaved
loved ones, and seek to live so near to our Lord, that
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these dear ones will be able to see that the Lord Jesus

is actually controlling our lives.-
Nonr'ute feel assurTd tbat rpe baue Prouen to the

satisfaction if trtr"v bonest seeker after God's truth,
tbai tbe nibti doeiteacb tbat tbe punisbment in tbe

atafwl lahe of f.re taill be eternal, anil not only age-

long.'Agaitt we have proven most conclusively that
"aioni'os" is God's oie favorite adjective, above all
other Greek adjectives, to express the eternal nature
and attribu.t oi Hi-telf, of Christ, and of the Holy
Ghost, both in the Greek Old Testament and the

Greek New Testament. To again substantiate this

statement, see pp. 4l-r2, where the true meaning of
"aionios" has bien fully set forth.

As "aioni.o.s" is God's one favorite adjective, all
through the Bible, to express His own eternal nature
and aitributes, just so "aion" (as we have most con-
clusively proven) is God's one favorite noun for this

same great purpose. See again pp. 53-68, where this

staterient htt 6.ett fully substantiated.
Tust here we desire to ask the pardon of all our

ortliodox readers for so much repetition regarding the

tfue meaning of these words "aionios" and "aion";
but we knoi, from past experiences, that when sin-

cer" "nd 
conscientidus people (who have no real

knowledge of the Original langua-ges)- -have come to
wrong c6nclusions, afier years of Bible study, it is

not an easy matter to change those conclusions'
f" cloiiog let us reminT eaery reader tbat there

i.s iast one si"n tbat dooms an)) otue to HelI. That sin

is ,rot adultery, or lying, or stealing, or gambling or
covetousness' or drunliettness, nor even murder'
\Zhy? Because every one of these sins will be forgiven
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the very moment we confess them to God, and sin-
cerely ask Him to forgive us for the sake of Christ
who died for our sins. I Jno. 1:9, "ff qre confess our
sins, He (God) is faithful and just to forgive us our
sins,,and to cleanse us from all unrighteousness."
Isaiah 1 : 18 tells us the same rhing.

If we have wronged any one before having ac-
cepted _Christ, the Holy Spirit will keep conviiting
us until we make that wrong right to thi best of oui
ability (where these wrongs can be righted). If one
has committed murder, God will make him realize
that_he m]lst-give himself up, and suffer the penalty;
but he will then die a saved person.

The one and only sin, which damns the soul, is the
final rejection of the Lord Jesus Chrisr as our Saviour.
Listen to Christ's words (Jno. 8:21), "Ye shall die
in your sins; and whither I go (Heaven) ye cannor
come.tt

But, praise God., no one eaer needs to go to Hell,
Hear God's word, and you will realize this trurh.
Is. 1:18, "Come now, and let us reason together, saith
the Lord: though your sins be as scarlei, they shall
be as white as snow; though they be red like crimson,
they shall be as wool." Ve have read that no dver
in the world can make a crimson garment white;
but, sinner friend, God can and will make your crim-
son heart white, if only you will let Him do so. Lu.
19:10, "For the Son of man is come to seek and to
save that which is lost." Brotber, sister, are you lost?
Then whom did Jesus come ro seek and to save? The
lost. Then that means vou.
_ Again listen to Christ (Jno. I :24), "Yerily, ver-
ily, I say unto you, He that heareth My word, and
believeth on Him that sent Me, hath (Present rense-
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right now) everlasting life, and shall not come into
.Jrrd.*tt"iion; but is passed out of death into life"'

The Greek word here for condemnation is "krisis"'
As this judgment (krisis) is only f-or sinful angels and

sinful -.tr"1r." pp. t Oo and t O t I , let us now read Jno'
lz24 once again:- "Verily, verily-, I say unto-you, Ie
that hearetti tuty words,-and believeth on Him that
sent Me, batb everlasting life, and shall not come into
the sinners' Judgment (krisis; ; but is passed out-of
death into life." Hallelujah! what a Saviour. I.t,
the moment we accept Christ as our Saviour, that
verv moment we t.ceirt. eternal life (not age-long
lifei, and shall never come into the sinncrs' J".4g-
tn.ni, for we have then passed out of death into life'
Remember again I Jno. I :12, He that hath the Son

hath life; tttl h. that hath not the Son of God hath
not life."

A Pbiladelpbia friend told, u's this story. He.said
an agnostic lawyer-lived for years in the next block
to hi- on the seme street. He was naturally a very
kindly man and had a host of friends; but, because

of this fact, his evil influence (religiously) was all
the greater.

One morning, while the agnostic and this friend
were waiting foi the same car, a truck drove -uP and

unloaded , {,t" t tent on the corner lot opposite, and

other men L.gttt immediately to put the tent u-p'

Being curiouslo know what the tent was for, the
lawy"er went over to inquire, and found that an evan-
gelist was beginning meetings there that evening'
Yhrt evetrittg ih. teni meeting began, and soon a great

crowd was 
-atte.tding, for the evangelist was a rcal

man of God.
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About the fourth morning after the meerings
started, the lawyer heard that a little fellow about
fourteen years old, known throughout the whole
community as Half Vit Jack, had been saved the
night before. That same morning our friend was
waiting for the car, when he saw the lawyer come
out of his gate and walk toward rhe corner. Suddenly
little Half Vit Jack came around that corner walk-
ing toward the lawyer. The lawyer stopped him, and
said something. Little Jack replied, and then walked
rapidly away. Vhen the agnostic reached the corner
to take his car, he just nodded to our friend and all
other acquaintances, and then walked off by himself.
Vhen they boarded the car, he went away up front
and sat by himself. He tried to make his {riends be-
lieve he was reading his paper, but our friend, who
was watching him keenly, could see that he was not
reading. Next morning the lawyer was just as queer
and unfriendly. Again he went to the fronr of the
car, and had nothing to say to anyone. The result
was that all vrho knew him were asking one anorher:
Vhat is the matter with lawyer A.?

After this strange conduct of lawyer A. had
lasted about three days, that night our friend and his
wife went to the tent meeting; and, to their great
surprise, they saw lawyer A. there. The evangelist
preached a splendid gospel sermon, and then urged
all the unsaved, who desired to accept Christ as their
Saviour, to come to the altar. The first one to go was
lawyer A., the agnostic. Some one told the evangelist
who he was, and he went down and spoke with him;
and, in a few minutes, they both arose and walked
to the platform. The evangelist then said: Lawyer
A., whom you all know, has accepted Christ as his
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Saviour, and he desires now to tell you neighbors
what led him to do so.

The lawyer then stood up and said: Neighbors,
you all know that for many years I have been a con-
scientious agnostic, and that I have talked against the
Bible because it taught that there was a Fleaven after
death for the good, and a Hell for the wicked. Vell
three days ago I heard that little Half Vit Jack had
got religion here the night before; and, as I was
walking to take the car the next morning, I saw Jack
coming toward me. I stopped him and said: Jack,
they tell me you got religion last night. Yes, Mr. A.,
I did. tVell, Jack, haven't I often told you that there
isn't any Heaven and there isn't any Hell? Yes,
Mr. A., you have: but last night God was talking
to me, and I began to think for myself. I reasoned
like this: Suppose there isn't any F{eaven, and sup-
pose there isn't any Hell, then, Mr. A., I wil,l be just
is well off as yov are when I die. But if there is a

Fleaven, and if there is a Hell, then I will have two
chances to your one of going to Heaven, and you
will surely go to Hell; and, Mr. A., I am no fool:
and he walked rapidly away.

The lawyer then told the audience how God had
used those words of Half Vit Jack to make him
think, as never before. All day long, except when
busy with clients, the Holy Ghost would repeat to
him little Jack's words: "Suppose there isn't any
Fleaven, and suppose there isn't any Hell, then, Mr.
A., I will be just as well off as you, when I die. But
if there is a Fleaven, and if there is a Hell, then I
will have two chances to your one of going to Heav-
en, and you will surely go to Hell; and, Mr. A.,- I
am no fool." Then at night, he said, God would wake



r42 lf be Eible: lts Hell ond lts ol.ges

him up, and again and again-like a voice speaking to
him from within-he would hear little Jack's words:
"Suppose there isn't any Heaven, and suppose there
isn't any Hell, then, Mr. A., I will be just as well off
as you when I die. But if there is a Heaven, and if
there is a Hell, then I will have two chances to your
one of going to Fleaven, and you will surely go to
Hell; and, Mr. A., I am no fool." The result was,
friends, he added, that I saw myself as a poor lost
sinner who needed a Saviour; so I came here tonight,
and God has saved me for time and eternity.

tlnsaved friend, won't you come to Jesus now?
Remember again there is no other way to obtain sal-
vation. I Jno. i :11, "And this is the record, that God
hath given to us eternal life, and this life is in His
Son. (12) He that hath the Son hath life; and he
that hath not the Son of God hath not life." Reader,
let the Spirit speak to you now through the words of
this dear old hymn:

I gaue My life for tbee,My precious blood. I sbed.,

Tbat tbou tnigbtst ransomed be, And quickened. from
tbe d.eail;

I gaue,l gaue My life for thee,Vhat bast tbou done
for Me?

I suffereil mucb for tbee, More tban tby tongue can
tell,

Of bitt'rest agony, To rescue tbee from Hell;
l'ae borne,l'ae borne i,t all for thee,Vbat hast tbou

borne for Me?
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